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(> Bedienungsanleitung

Der HL Scan ist ein Temperaturerfassungs-
gerét, zur Verwendung mit Steinel Heissluft-
geblasen, fur die berlihrungslose Infrarot-
Temperaturerfassung. Wéhrend der Anwen-
dung warnt Sie der HL Scan bei Uberschrei-
tung/Unterschreitung des zuvor eingestellten
Soll-Wertes akustisch und visuell. Die Span-

Z@;erhegegweise
Erem fiwirkung oder

Veranderungen

Ha% )
erat keinen erheb-

n mechanischen Belas-
gen oder starken Vibra-
nen aussetzen.
as Gerat darf keiner hohen
Luftfeuchtigkeit oder Flis-
sigkeiten ausgesetzt wer-
den. Beim AuBeneinsatz das
Gerat nur unter entspre-
chenden Witterungsbedin-
gungen bzw. nur mit geeig-
neten Schutzvorrichtungen
benutzen.
Rauch, Staub, Wasserdampf
und/oder andere Dampfe
kénnen die Optik des HL
Scan beeintrachtigen und
zu einem unkorrekten Anzei-
geergebnis fiihren.

nungsversorgung wird durch eine 9V-Blockbat-
terie gewéhrleistet. Bitte machen Sie sich vor
Gebrauch mit dieser Bedienungsanleitung
vertraut. Denn nur eine sachgerechte Hand-
habung gewahrleistet einen langen, zuverlassi-
gen und stérungsfreien Betrieb.

Vor dem Einsatz bitte eine

angemessene Zeit warten,

bis sich das Gerét an die

verédnderte Umgebungs-

temperatur angepasst hat

Schalten Sie das Gerat aus

und sichern Sie es gegen

unbeabsichtigtes Einschal-

ten ab, wenn die Annahme

besteht, dass ein sicherer

Betrieb nicht gewahrleistet

werden kann. Z.B. wenn

- das Gerét sichtbare Be-
schadigungen aufweist

- das Gerét nicht funktioniert
oder

- das Gerét Uber einen
langeren Zeitraum un-
gunstigen Bedingungen
ausgesetzt war

- das Produkt wahrend des
Transports schweren
Belastungen ausgesetzt
wurde.



/\ Sicherheitshinweise

Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dartiber sowie von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezliglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerétes unterwiesen wurden
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dur-
fen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchge-
flhrt werden.

Funktionsweise

Der HL Scan erfasst die Oberflachentempera-
tur eines Objektes. Die reflektierte und durch-
gelassene Warmestrahlung des Objektes wird
vom Sensor des Gerates erfasst und diese
Informationen in einen Temperaturwert
gewandelt. Um die Energieabstrahlungs-
Charakteristik eines Materials zu beschreiben
wird der Emissionsgrad als Wert genutzt.

Bedienelemente (Abb.(1)/ Abb.(2)

Linse

LED

Batteriefach
ON/OFF - Button
Mode - Button

"+" - Button

"-" - Button
Display
Umschalter °C / °F

©CONOOGORWN =
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Einlegen der Batterie/Batteriewechsel (Abb. @)

Beim Einlegen der Batterie ist auf die richtige
Polung zu achten. Um Beschéadigungen durch
Auslaufen zu vermeiden, entfernen Sie die
Batterien, wenn Sie das Gerat langere Zeit
nicht verwenden. Bei Hautkontakt kdnnen bei
beschadigten oder auslaufenden Batterien
Saureverletzungen hervorgerufen werden. Es
wird empfohlen Schutzhandschuhe zu tragen.
Niemals nicht aufladbare Batterien aufladen.
Kontakt mit

Blicken Sie nie in den LED-
Strahl und richten Sie ihn
niemals auf Personen oder
Tiere.

angebracht. Der HL Scan kann jeder-
etzt und abgenommen werden.

Q ,
@ A Inbetriebnahme
Je héher der Emissionsgrad, dest&r ist @ 1. HL Scan auf das HeiBluftgeblése

die Fahigkeit des Materials Strahlur'en auszu*
2

senden. Bei den meisten organj n Materia
onsgrad %
ssions,

lien und Oberfléachen liegt der
bei ca. 0,90. Einen niedriger g
haben metallische Oberfl§ er gldn %
Materialien. Um unger@ssungs&

i

aufsetzen

. Beim erstmaligen Einschalten ist das Gerat
im Werksauslieferungszustand aktiv:
Temperatursollwert = 150 °C, Alarmtoleranz-
stufe = 5 %, Emissionsgrad = 0,90, LED-
Lichtstrahl AN, Audiosignal AN.

auszuschlieBen kann HL Scap der

Emissionsgrad eing erden. *

10 Temperaturwertanzeige
11 Emissionsgradanzeig armtoleranz-

stufenanzeige
12 Symbol fiir Emissionsgrad
13 Symbol fiir die Alarmtoleranzstufe
14 Symbol fiir Audiosignal
15 Symbol fir LED
16 Symbol fiir Temperaturanzeige °C oder °F
17 Symbol fiir leere Batterie

Vorgehen Batteriewechsel

1. Schraube vom Batteriefachdeckel 16sen und
Deckel abnehmen
Verbrauchte Batterie vom Batterieclip
entfernen und eine neue Batterie gleichen
Typs polungsrichtig an den Batterieclip
anschlieBen
. Die Batterie in das Batteriefach einsetzen.
Den Deckel auf das Fach aufsetzen und
mit der Schraube fixieren

n

w

[

Fur 5 Sek. erscheint auf dem Display der
Temperatursollwert und die Alarmtoleranz-
stufe, danach beginnt der HL Scan, direkt
mit der Temperaturerfassung. Die Ist-
Temperatur am Arbeitspunkt wird auf
dem Display (2) angezeigt.



Temperaturerfassung (Abb. 5))

Der Erfassungspunkt liegt im optimalen
Abstand von 15 cm vom Ausblasrohr des
HeiBluftgeblases bei einer GroBe von ca.

2 cm. Bei Veringerung/VergréBerung des
Abstandes kann es zu Abweichungen der
Ergebnisse kommen.

Um genaue Ergebnisse zu erzielen, muss
das zu erfassene Objekt gréBer sein als der
Erfassungspunkt. Es ist zu empfehlen, dass
das zu erfassene Objekt wenigstens doppelt
so groB ist wie der Erfassungspunkt.

Durch transparente Oberflachen, wie z. B.
Glas, kann der HL Scan nicht die Oberflach-
entemperatur hindurch erfassen. Stattdes-
sen erfasst der HL Scan die Oberflachent-
emperatur des Glases.

Bei der Verwendung von Diisen siehe Ab-
schnitt "Disen".

Einstellmenii (Abb.(2)/ Display)

Folgende Einstellungen kénnen im Einstellmeni
vorgenommen werden:

Temperatursollwert von
0°C-300°C/32°F-572°F
Alarmtoleranzstufen von 2,5 %, 5 %, 10 %
Emissionsgrad von 0,85/ 0,90 / 0,95

LED ON/OFF

Audio ON/OFF

1. Der HL Scan wird durch Driicken der
Taste ON/OFF (4) eingeschaltet. In den
ersten 5 Sek. blinken der bei vorherigem
Gebrauch eingestellte Temperatursollwert
(10) und die Alarmtoleranzstufe (11) im
Display

2. Durch Driicken der Taste ,Mode“ (5) wird
die Einstellung des Temperatursollwertes
vorgenommen. Mit den Tasten + (6) / - (7)
kann die Einstellung des Temperatursoll-
werts fir das jeweilige Objekt angepasst
werden. Bei unveranderter Ubernahme
des Wertes bitte weiter mit 3.

3. Durch Driicken der Taste ,Mode“ (5) wird
die Einstellung der Alarmtoleranzstufe vor-
genommen. Mit den Tasten + (6) / - (7)
kann die Einstellung der Alarmtoleranzstufe
fiir das jeweilige Objekt angepasst werden.
Bei unveranderter Ubernahme des Wertes
bitte weiter mit 4.

Bei glanzenden Objekten kann es zu einer
Verfélschung der Erfassungsergebnisse
kommen und daher zu fehlerhaften Ergeb-
nissen.

Um genaue Ergebnisse zu erzielen, muss
der HL Scan an die Umgebungstemperatur
angepasst sein. Bei Standortwechsel lassen
Sie den HL Scan auf die Umgebungstempe-
ratur kommen.

Bei langerer Gebrauch mit hohen Tempera-
turen kann es zu einer Eigenerwarmung

des HL Scans kommen und damit zu fehler-
haften Erfassungsergebnissen. Um eine
Eigenerwarmung des HL Scan nach lange-
ren Gebrauch zu vermeiden, demontieren
Sie den HL Scan nach Gebrauch vom
HeiBluftgeblase. Zum Demontieren des

HL Scans gehen Sie zu Abschnitt
"Montage/Demontage".

Einstellung des Emissionsgrades

Um fir unterschiedliche Materialien und Ober-
flachen genaue Erfassungswerte erzielen kann
der Emissionsgrad am HL Scan eingestellt
werden (s. Tabelle). Die Werkseinstellung des
Emissionsgrades liegt bei 0,90. Dies bezieht
sich auf den Wert den die meisten organischen
Materialien besitzen.

Emissionsgrad Tabelle

y_ N

Oberflache A"Emissionsgrad

AutofolferN, N "]090-095

Hoz N/ (Y loso-09

afmmNS 7 |o085-095

. e 095

Leder N 0,75-0,85
hLagke A\J_) 0,80 - 0,95

Papier, £3 - 0,75 -0,95

Textmen\\ 0,90

Kunst&teii PVC,PE, PP ) 0,85 - 0,95

4. Durch Dricken der Taste ,Mode* (5) wird &
die Einstellung des Emissionsgrades vol @
nommen. Mit den Tasten + (6) / - (7) ka
die Einstellung des Emissionsgrades fl
jeweilige Objekt angepasst werden
unveranderter Ubernahme des rt
weiter mit 5.

5. Durch Driicken der Taste ,Mode’ wird
die Einstellung der LED vorgenojm n. Mth
den Tasten + (6) / - (7) kan ED ein-
oder ausgeschaltet werde nveran—

derter Ubernahme des itte wej
mit 6.

Dle missionsgrad Tabelle aufgefiihrten Emissionsgrade sind Annahrungswerte.
@ enqualitat, Geometrie oder andere Paramter kdnnen den Emissionsgrad des
u

ngsob]ek‘t beeinflussen.

I

Alarmfunktlon

Das Erfassungsgerat ist mit einer Alarmfunktion
bei Uber- und Unterschreiten eines einstellba-
ren Temperatursollwertes ausgestattet. Der
Alarm erfolgt akustisch Uber ein Audiosignal
und visuell durch eine blaue und rote Hinter-
grundbeleutung. Der Alarm wird ausgeldst,
wenn der eingestellte Temperatursollwert

Uber- oder unterschritten wird.

Bei griiner Hintergrundbeleuchtung entspricht
die Temperatur vom HL Scan der zuvor einge-
stellten Alarmtoleranzstufe. Das akustische
Warnsignal kann deaktiviert werden. Zum
Deaktivieren des Audiosignals gehen Sie zum
Abschnitt "Einstellment".

Alarmfunktionstabelle

6. Durch Driicken der st ode (5
die Einstellung de ignals v@rgenom-
men. Mit den T ) / — (7). as
Audiosignal ginl ausges
den. Bei upfieréanderter Ubern
Wertes bitte Weiter mit 7.

Abweichungen

“ (5) wird

Alarmtoleranzstufen 2,5%

5% 10%

Rote LED & Audiosignal >7,5%

>15% > 30%

7. Durch Drucken der Taste
das Einstellmenii verlz&
Anderung der Temperaturéinheit °C/°F

Mit dem Umschalter (9) im Batteriefach (3)

Rote LED 2,5% bis 7,5% 5% bis 15% 10% bis 30%
Griine LED -2,5% bis 2,5% -5% bis 5% -10% bis 10%
Blaue LED -7,5% bis -2,5% -15% bis -5% -30% bis -10%

kann die Temperatureinheit von °C (Grad
Celsius) auf °F (Grad Fahreinheit) umgeschaltet

Blaue LED & Audiosignal <-7,5%

<-15% < -30%

werden.




Diisen (Abb. (®))

Folgende Dusen sind fir die Verwendung am
HeiBluftgeblase mit dem HL Scan geeignet:

¢ Reduzierdise: 9 mm, 14 mm
® Breitstrahldise: 50 mm, 75 mm

Achten Sie bei der Verwendung von Breitstrahl-
dusen darauf, dass der LED - Strahl nicht
durchbrochen wird. Verwenden Sie die
Breitstrahldiisen nur horizontal wie in Abbildung
(® zu sehen.

Technische Daten

Desweiterern ist darauf zu achten, dass der
Erfassungspunkt im optimalen Abstand vom
15 cm vom Ausblasrohr des HeiBluftgeblases
liegt und nicht von der Dise.

Bei Verwendung von nicht aufgefiihrten Disen
koénnen starke Erfassungsfehler auftretten.

Entsorgung

Werfen Sie Altgeréte, Akkus/
Batterien nicht in den Hausmiill,
ins Feuer oder ins Wasser.
Akkus/Batterien sollen gesammelt,
recycelt oder auf umweltfreund-

Betriebsspannung: 9V DC (Battery NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)

Ansprechzeit: 500 ms

Spektrum: 8-14 uym

Emissionsgrad: 0,85/0,90/0,95

Auflésung: 1°C/1°F

IR-FleckgroBe: 10:1

Betriebstemperatur: 0-50°C/32°F-122 °F

Betriebsluftfeuchtigkeit: <85 % RH

Betriebshohe: < 2000m NN @

Lagertemperatur: -10-60°C/14 °F-140 °F N

Lagerluftfeuchtigkeit: 10-90 % RH N

Gewicht: 165 g L ON

Abmessung: 51 x 44 x 146,6 mm I v u

Temperaturerfassungsbereich: 0 °C bis 300 °C (32 °F bis 572 °F) \
Genauigkeit ;0 °C - 100°C W-2C 4 \Q

32 °F-212°F

100°C - 300 °C
212 °F - 572 °F

Verwendbar fiir:

HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E,

* Genauigkeit bei ca. 25°C / 77 °F Umgebungstemperatur und Einhaltung des

zum Erfassungsobjekt.

Pflege und Wartung

Reinigung der Linse:

Die Linse kann bei Verschmutzung mit einem
feuchten, weichen, fusselfreien Tuch (ohne
Reinigungsmittel) geséubert werden. Alternativ
kann Linsenreinigungsflissigkeit verwendet
werden. Es dirfen keine saure-, alkoholhaltige
oder sonstige Losungsmittel zur Anwendung
kommen.

Reinigung des Gehauses
Das Gehéuse kann mit
milden Reinigungsmittel gereinigt werden.

Es durfen keine Scheuer- oder Losungsmittel
zur Anwendung kommen.

oder einem

-10 -

liche Weise entsorgt werden.

C€ Konformitatserklary

.
unktign@hae
Dieses S NL-Produkt ist mit gréBter Sorg-
falt hgrs It, funktions- und sicherheitsge-
prift geltenden Vorschriften und an-
einer Stichprobenkontrolle unter-

andfreie Beschaffenheit und Funktion.
drantiefrist betragt 3 Jahre und beginnt
m Tag des Verkaufs an den Verbraucher.
Wir beseitigen alle Mangel, die auf Material-
oder Fabrikationsfehlern beruhen. Die Garan-
tieleistung erfolgt durch Instandsetzung oder
Austausch mangelhafter Teile nach unserer
Wahl. Eine Garantieleistung entféllt fir Scha-
den an VerschleiBteilen, flir Schaden und
Mangel, die durch unsachgeméBe Behandlung
oder Wartung auftreten sowie fiir Bruch bei

Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der Richtlinie RL 2006/66/EG missen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
recycelt werden. Nicht mehr gebrauchsfahige
Akkus/Batterien kdnnen in der Verkaufsstelle
oder eine Schadstoffsammelstelle abgegeben
werden.

Sturz. Weitergehende Folgeschéden an frem-
den Gegenstanden sind ausgeschlossen. Die
Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerleg-
te Gerét mit Kassenbon oder Rechnung (Kauf-
datum) und Handlerstempel) gut verpackt an
die zutreffende Service-Station eingesandt
oder in den ersten 6 Monaten dem Handler
Uibergeben wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantiezeit
oder Mangeln ohne Garantiean- 86 Vonate
spruch fragen Sie bitte lhre
nachste Servicestation nach der

M@glichkeit einer Instandsetzung.

11 -



Operating instructions

Designed for use with Steinel hot-air tools,
HL-Scan is a temperature scanner that uses
infrared for measuring temperature on a con-
tactless basis. During use, HL-Scan gives you
an acoustic and visual warning if the tempera-
ture measured exceeds or falls below the tem-
perature selected. HL-Scan is powered by a
9V block battery.

/\ Safety warnings

Tampering or technical
modifications will result in
the loss of warranty cover
and exemption from liability.
Do not expose the device to
any major mechanical strain
or strong vibration.

The device must not be ex-
posed to high levels of air
humidity nor must it be al-
lowed to get wet. Outdoors,
the device must only be
used in appropriate weather
conditions or provided with
appropriate protection.
Smoke, dust, steam and/or
other vapours may adverse-
ly affect the HL-Scan's opti-
cal system and lead to in-
correct results being dis-
played.

Please familiarise yourself with these operating
instructions before using this product because
prolonged reliable and trouble-free operation
will only be ensured if it is handled properly.

Before use, please wait until
the device has acclimatised
to ambient temperature.
Switch the device OFF and
prevent it from being

ensured. e.g. if

- the device shows visi
damage {%

safe operation cannot be Q

- the device does no
work or 4

_12-

switched ON unintentionally §
if it must be assumed that Q

/\ Safety warnings

This device may be used by
children aged 8 or above
and by persons with re-
duced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if

na
N@Jt supervision.
4 D

A How it works

- the device has pose@
jons

HL-Scan measures an object's surface tem-
perature. The heat radiation reflected from and
passing through the object is detected by the
tool's sensor. This information is then convert-
ed into a temperature reading. Emissivity is a
value used to describe the relative ability of a
material to emit thermal energy by radiation
(characteristic "radiance").

Controls (Fig-() / Fig. 2)

Lens

LED

Battery compartment
ON/OFF button

Mode button

"+" button

"-" button

Display

°C / °F selector switch

CoONOOOLWN =

Never look into the LED light
beam and never aim it at
persons or animals.

The higher the emissivity, the more capable
the material is of emitting thermal energy. Most
organic materials and surfaces have a emissiv-
ity coefficient of approx. 0.90. Metallic sur-
faces or shiny materials have a lower emissivi-
ty coefficient. HL-Scan's emissivity can be se-
lected so as to rule out imprecise measured
values.

10 Temperature reading indicator

11 Emissivity indicator & alarm tolerance level
indicator

12 Symbol for emissivity

13 Symbol for alarm tolerance level

14 Symbol for audio signal

15 Symbol for LED

16 Symbol for temperature display in °C or °F

17 Symbol for flat battery

13-
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Inserting the battery / changing the battery (Fig.@)

Make sure the battery is inserted the right way
round. To avoid damage from leakage, remove

the battery if you will not be using the device
for a long period of time. Damaged or leaking
batteries may cause acid burns on contact

with skin. It is recommended to wear protec-
tive gloves. Never recharge non-rechargeable

batteries. Avoid short circuits and contact with

fire as the battery could explode. Batteries
should be kept out of the reach of children.
Change the battery when the display shows a
flashing flat-battery symbol (17).

Fitting / Removal (Fig.(@)

The device is fitted to the top of the hot air
tool. HL-Scan can be fitted and removed at
any time.

Operation

1. Fit HL-Scan onto the hot air tool @)

2. When switching ON for the first time, the
device is active in the state it was in on
leaving the factory: temperature setting =
150 °C, alarm tolerance level = 5 %,
emissivity = 0.90, LED light beam ON,
audio signal ON.

14 -

Changing the battery

1. Unscrew the battery compartment lid and

remove it

. Detach spent battery from the battery clip

and connect a new battery of the same type
to the battery clip, ensuring correct polarity

. Insert the battery into the battery compart-

ment. Place the lid on the battery compart-
ment and screw down

and alarm tolerance level for 5 seg.,

. The display shows the temperature mg

then HL-Scan immediately star{g’to m
temperature. The actual temper:
work point is indicated on the di7 ®.

e

«D
S

s
&

ure
e at the

Measuring temperature (Fig.@)

The ideal measurement area is 15 cm from
the hot air tool's delivery outlet and meas-
ures approx. 2 cm in diameter. Reducing /
increasing the distance may cause results
to vary.

To obtain accurate results, the object being
measured must be larger than the measure-
ment area. It is recommended for the object
being measured to be at least twice the size

of the measurement area.
HL-Scan is unable to ta asurements
s, such as glass.

s'the surface

‘G using nozzles.
L 4

.(2/ Display)

ings
3

The follo & tings can be made in the
£%u:

setti
Tempeéwgture setpoint from0 °C - 300 °C /
32 °F - 572 °F
Alal rance levels of 2.5 %, 5 %, 10 %
ity of 0.85/0.90 / 0.95
/OFF
i@®ON/OFF

y

HL-Scan is switched on by pressing the
ON/OFF button (4). In the first 5 sec. the
display shows the temperature setting (10)
and alarm tolerance level (11) selected for
the last time of use, both flashing

2. The temperature setting is made by press-

ing the "Mode" button (5). The temperature
setting can be adjusted to suit the particular
object using the + button (6) / — button (7).
If you do not wish to change the setting,
please continue at 3.

3. The alarm tolerance level setting is made by

pressing the "Mode" button (5). The alarm
tolerance level setting can be adjusted to
suit the particular object using the + button
(6) / - button (7). If you do not wish to
change the setting, please continue at 4.

The measurement results obtained for shiny
objects may be corrupted and therefore
incorrect.

To obtain accurate results, HL-Scan must
be allowed to reach ambient temperature.
When moving from one location to another,
let HL Scan reach the new ambient temper-
ature.

Prolonged use at high temperatures may
cause HL-Scan to heat up and deliver
incorrect measurement results. To prevent
HL-Scan from heating up after prolonged
use, detach it from the hot air tool after use.
To detach HL-Scan, go to "Fitting/
Removal".

4. The emissivity setting is made by pressing
the "Mode" button (5). The emissivity set-
ting can be adjusted to suit the particular
object using the + button (6) / - button (7).
If you do not wish to change the setting,
please continue at 5.

5. The LED setting is made by pressing the
"Mode" button (5). The LED can be
switched ON and OFF using the + button
(6) / - button (7). If you do not wish to
change the setting, please continue at 6.

6. The audio signal setting is made by press-
ing the "Mode" button (5). The audio signal
can be switched ON and OFF using the
+ button (6) / - button (7). If you do not
wish to change the setting, please continue
at7.

7. Press the "Mode" button (5) to quit the
settings menu.

Selectable unit of temperature °C/°F

The selector switch (9) in the battery compart-
ment (3) allows you to change the temperature
unit from °C (degrees Celsius) to °F (degrees
Fahrenheit).

-15-
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Setting emissivity

HL-Scan's emissivity can be selected to obtain
accurate measurement readings for different
materials and surfaces (see table). Emissivity is
set to 0.90 on leaving the factory. This is the
value most organic materials have.

Emissivity table

Surface issivity
Car films 0.90 - 0.95
Wood 0.80 - 0.90
Rubber 0.85-0.95
Qil-based paints 0.95
Leather 0.75-0.85
Lacquers 0.80 - 0.95
Paper, card 0.75-0.95
Textiles 0.90
Plastic (PVC, PE, PP) 0.85-0.95

The emissivities shown in the emissivity table are approximations.

Surface quality, geometry or other parameters may influence the emissivity of the object being

measured.

Alarm function

The scanner comes with an alarm function that
is activated when the temperature measured
exceeds or falls below the temperature select-
ed. The alarm is given in acoustic form by an
audio signal and in visual form by blue and red
back-lighting. The alarm is triggered when the
temperature measured exceeds or falls below
the temperature that is set.

When back-lighting is green, the tel
measured by HL-Scan matches theglarm tolel

ance level previously selected. coustic
warning signal can be deactiv: o deacti-

vate the audio signal, go to@

Nozzles (Fig.(®))

The following nozzles are suitable for use on
the hot air tool with HL-Scan:

Please also note that the ideal measurement
area is 15 cm from the hot air tool's delivery
outlet and not from the nozzle.

Serious measurement errors can occur if
nozzles are used other than the ones listed
here.

* Reduction nozzle: 9 mm, 14 mm
* Surface nozzle: 50 mm, 75 mm

When using the surface nozzles, make sure the
LED light beam is not interrupted. Only use sur-
face nozzles horizontally as shown in Figure (.

Te pecifigati
g voltagey, o 9V DC (battery NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)
Resppnse time:! 500 ms
Spefirum: AN/ 8-14 ym

Emissivity:, N 0.85/0.90/ 0.95

1°C/1°F

«Resolutio\\‘
% IR Swrelpent area: 10:1
& Ope |Eemperature: 0-50°C/32°F-122 °F

Op! air humidity: <85 % RH

< 2000m above sea level

rature

Ry

NARS

Alarm function table ¢ \ "
Varia

Alarm tolerance levels 2.5% 5% -
Red LED & audio signal >7.5% >15% %
Red LED 2.5% to 7.5% 5% to 15% ~Q% to 30%
Green LED -2.5% t0 2.5% -5% to 5% -10% to 10%
Blue LED -7.5% to -2.5% -15% to -5% -30% to -10%

Blue LED & audio signal <-7.5%

<-15%

<-30%

- 16 -

temperature: -10-60°C /14 °F - 140 °F
tor&Ge air humidity: 10-90 % RH
Weight: 165 g
~Dimensions: 51 x 44 x 146.6 mm

Temperature measurement range: 0°C to 300 °C (32 °F to 572 °F)

Accuracy *: 0°C-100°C +/-2°C
32°F-212 °F +/- 4 °F
100 °C - 300 °C +/- 5%
212 °F - 572 °F +/- 5%

Suitable for use on: HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E, HG 2320 E

* Accuracy at an ambient temperature of approx. 25 °C / 77 °F and maintaining the optimum distance
from the object being measured.

Care and maintenance

Cleaning the lens:

The lens may be cleaned with a damp, soft and
non-linting cloth if it gets dirty (do not use
cleaning agents). Alternatively, lens cleaning
fluid may be used. Never use any acid-based
or alcohol-based solvents or solvents of any
other kind.

Cleaning the enclosure

The enclosure can be cleaned with water or
mild detergent. Never use any abrasive prod-
ucts or solvents.

17 -
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Disposal

Do not throw devices, recharge-
able batteries/batteries into
household waste, fire or water
at the end of their useful life.
Rechargeable batteries/batteries
should be collected, recycled or
disposed of in an environmentally friendly
manner.

C€ Declaration of Conformity

This product complies with

- EMC Directive 2004/108/EC
- RoHS Directive 2011/65/EC
- WEEE Directive 2012/19/EC

Functional warranty

This STEINEL product has been manufactured
with utmost care, tested for proper operation
and safety and then subjected to random sam-
ple inspection. STEINEL guarantees that it is in
perfect condition and proper working order.
The warranty period is 3 years and starts on
the date of sale to the consumer. We will rem-
edy all defects caused by material flaws or
manufacturing faults. The warranty will be met
by repair or replacement of defective parts at
our own discretion. This guarantee does not
cover damage to wearing parts, damage or
defects caused by improper treatment or
maintenance nor does it cover breakage as a
result of the product being dropped.

EU countries only:

In accordance with Directive 2006/66/EC,
defective or spent rechargeable batteries/
batteries must be recycled. Waste rechargeable
batteries/batteries can be returned to the point
of purchase or to a collection facility for
hazardous substances.

Further consequential damage to other objects

shall be excluded. Claims under warranty shall
only be accepted if the product is sent fully as-
sembled and well packed complete with salew

slip or invoice (date of purchase and dealer'
stamp) to the appropriate Service Centre
handed in to the dealer within the first

6 months. @
'ARRANTY

Repair service:

If defects occur outside the
warranty period or are not 2 &)
covered by warranty, please '/

ask your nearest service station'&/
for the possibility of repair.
ng >

o
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(® Mode d’emploi

Le HL Scan est un enregistreur de la tempéra-
ture a utiliser avec les pistolets a air chaud
Steinel pour une saisie infrarouge et sans
contact de la température. Pendant |'applica-
tion, le HL Scan avertit I'utilisateur de maniére
sonore et visuelle en cas de dépassement des
valeurs de consignes limites inférieures et su-
périeures préréglées. L'appareil est alimenté
en tension par une pile monokigc de 9 V.

@)

nsignegae sécurité
L d

nt perdre le droit a
tie et entraine I'ex-
n de la responsabilité
abricant.
pas soumettre |'appareil

des charges mécaniques
considérables ou a de fortes
vibrations.
Ne pas exposer |'appareil a
une humidité élevée de I'air
ou a des liquides. En cas
d'utilisation a I'extérieur de
I'appareil, I'utiliser unique-
ment dans les conditions
météorologiques adéquates
ou uniquement avec les
dispositifs de protection
appropriés.
La fumée, la poussiere, la
vapeur d'eau et/ou d'autres
vapeurs risquent de pertur-
ber le bon fonctionnement
de I'optique du HL Scan et
de déboucher sur un affi-
chage incorrect.

Avant d'utiliser I'appareil, veuillez lire attentive-
ment le présent mode d'emploi. En effet, seule
une manipulation correctement effectuée ga-
rantit durablement un fonctionnement impec-
cable et fiable.

Avant toute utilisation, at-
tendre un temps raisonnable
jusqu'a ce que l'appareil se
soit adapté a la nouvelle
température ambiante.
Eteindre I'appareil et le sé-
curiser pour empécher toute
remise en marche involon-
taire s'il y a des raisons de
penser qu'une utilisation en
toute sécurité ne peut pas
étre garantie. Par ex.

- si l'appareil présente des
dommages visibles,

- si I'appareil ne fonctionne
pas,

- si l'appareil a été exposé
pendant une période pro-
longée a des conditions
défavorables ou

- si le produit a été soumis
a de lourdes charges
pendant le transport.

-19-
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/\ Consignes de sécurité

Les enfants de 8 ans et plus
ainsi que les personnes
dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou men-
tales sont réduites ou qui
manquent d'expérience et
de connaissance peuvent
utiliser cet appareil s'ils sont
surveillés ou s'ils ont été in-
struits en matiére d'utilisa-
tion en toute sécurité de
I'appareil et s'ils compren-
nent les risques qui en

Fonctionnement

Le HL Scan saisit la température de la surface
d'un objet. Le détecteur saisit le rayonnement
calorifique que I'objet réfléchit ou laisse pas-
ser, puis convertit cette information en une
température. On utilise le taux d'émissivité
comme valeur pour décrire les caractéristiques
du rayonnement énergétique d'un matériau.

Eléments de commande (fig.(D / fig. (2))

Lentille

LED

Compartiment a pile
Bouton MARCHE/ARRET
Bouton mode

Bouton « + »

Bouton « — »

Afficheur

Commutateur °C / °F

CONOOL,WN =

résultent. Il est interdit aux
enfants de jouer avec I'ap-
pareil. Il est interdit aux en-
fants de nettoyer |'appareil
et d'effectuer sans sur-
veillance les travaux d'entre-
tien réservés a I'utilisateur.
Ne jamais regarder directe-
ment le faisceau LED et ne
le diriger jamais sur des per-
sonnes ou des animaux.

Plus le taux d'émissivité est élevé, plus le
riau est capable d'émettre des rayonnem

Le taux d'émissivité est d'env. 0,90 pou

part des principaux matériaux organjque

des surfaces. Les surfaces métalli ou les
matériaux brillants ont un taux d'é i

é
moins élevé. Il est possible de ré; eje taux Q
d'émissivité sur le HL Scan afi er d'obt
nir des valeurs de saisie inex;
N

ffichage

10 Affichage dgfla te rature
11 Affichage d'émissiviig
du degré de tolefance de

12 Symbole du taux d'émi

13 Symbole du degré de

14 Symbole du signal sono

15 Symbole de la LED

16 Symbole de |'affichage de la température
en °C ou en °F

17 Symbole de la pile usée

e pour |'alarme

-20 -

Mise en place de la pile/Remplacement de la pile (fig. @)

Respecter la polarité correcte de la pile au mo-
ment de l'introduire. Retirer les piles lorsque
I'appareil n'est pas utilisé pendant un certain
temps afin d'éviter tout dommage causé par
une fuite des piles. Un contact avec la peau
des piles endommagées ou qui ont coulé
risque de provoquer des brllures par acide.

Il est conseillé de porter des gants de protec-
tion. Ne jamais charger des piles non rechar-
geables. Eviter les courts-cir et le contact
avec le feu en raison du ris d'8xplosion.
ée¥des enfants.

e des ctogramme
g'pile usée pparait sur

Montag@:ntage (fig.@))

L'a) iL8st mis en place sur la face supé-
rieure istolet a air chaud. Il est possible

de w et de démonter a tout moment le

Mise en service

1. Poser le HL Scan sur le pistolet a air
chaud @.

2. A la premiére mise en service, |'appareil
fonctionne a I'état a la livraison départ
usine : température de consigne = 150 °C,
degré de tolérance pour I'alarme = 5 %,
taux d‘?missivité =0,90, faiscgau LED
ACTIVE, signal sonore ACTIVE.

Comment procéder au remplacement d'une
pile usée

1. Desserrer la vis du couvercle du comparti-
ment a pile, puis enlever le couvercle.

. Retirer la pile usée du connecteur « clip »
pour la pile, puis raccorder une pile neuve
du méme type en respectant la polarité au
connecteur clip pour la pile.

. Introduire la pile dans le compartiment a
pile. Replacer le couvercle sur le comparti-
ment, puis le fixer en serrant la vis.

N

w

w

. La température de consigne et le degré de
tolérance pour |'alarme apparaissent pen-
dant 5 secondes sur |'afficheur, le HL Scan
commence ensuite directement a saisir la
température. La température réelle au point
de travail apparait a I'afficheur .
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Saisie de la température (fig. @)

Le point de saisie d'env. 2 cm de diamétre
doit étre situé de maniére optimale a une
distance de 15 cm du tube de propulsion du
pistolet a air chaud. Les résultats peuvent
diverger en cas de réduction/d'augmenta-
tion de la distance par rapport a la cible.
L'objet a saisir doit étre plus gros que le
point de saisie afin d'obtenir des résultats
précis. Il est recommandé que I'objet a sai-
sir soit au moins deux fois plus gros que le
point de saisie.

Dans le cas de surfaces transparentes telles
que le verre, le HL Scan ne peut pas mesu-
rer la température de la surface a travers de
telles surfaces. Au lieu de cela, le HL Scan
saisit la température du verre.

Veuillez consulter la section intitulée

« Buses » en cas d'utilisation de buses.

Menu de réglage (fig. @/ afficheur)

est possible de procéder aux réglages

suivants dans le menu de réglage :

Réglage de la valeur de consigne de la
température de
0°Ca300°C/de32°Fab72°F

Réglage des degrés de tolérance de I'alarme a
2,5%,5%et10 %

Réglage du taux d'émissivité a
0,85/0,90/0,95

MARCHE/ARRET de la LED
ACTIVATION/DESACTIVATION du signal sonore

1.

Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET (4)
pour mettre le HL Scan sous tension. La
valeur de consigne de la température (10)
et le degré de tolérance pour I'alarme (11)
réglés lors de la derniére utilisation cligno-
tent pendant les 5 premiéres secondes sur
I'afficheur.

2. Appuyer sur le bouton « Mode » (5) pour

régler la valeur de consigne de la tempéra-
ture. Les touches + (6) / - (7) permettent de
régler la valeur de consigne de la tempéra-
ture pour I'objet & mesurer. Si la valeur
reste inchangée, veuillez passer directe-
ment au point 3.

3. Appuyer sur le bouton « Mode » (5) pour

régler le degré de tolérance pour I'alarme.
Les touches + (6) / — (7) permettent de
régler le degré de tolérance pour |'alarme

Si les objets sont brillants, les résultats de la
saisie risquent d'étre faussés et les résultats
peuvent étre erronés.

Le HL Scan doit étre adapté a la températu-
re ambiante afin d'obtenir des résultats pré-
cis. Veuillez attendre que le HL Scan soit a
la nouvelle température ambiante si vous
changez d'emplacement.

En cas d'utilisation prolongée a des tempé-
ratures élevées, il peut se produire un auto-
échauffement du HL Scan et ainsi des résul-
tats de mesure erronés. Démonter le HL
Scan du pistolet a air chaud apres utilisation
pour éviter tout auto-échauffement de |'ap-
pareil aprés une utilisation prolongée.
Consultez la section intitulée « Montage/
Démontage » pour démonter le HL Scan.

pour I'objet a mesurer. Si la valeur reste

point 4.
4. Appuyer sur le bouton « Mode » (5) pou

régler le taux d'émissivité. Les touches

+ (6) / - (7) permettent de régler le t
missivité pour |'objet & mesurer. 8i | r
reste inchangée, veuillez passef direc
ment au point 5.
Appuyer sur le bouton « Mode »ﬁ) our
régler la LED. Les touches -
permettent d'activer ou de tiver la
LED. Si la valeur reste i e, veuill
passer directement au, . %
6. Appuyer sur le boutQn «¥ode » (5) r
régler le signal songre? touche;

o

+(6) / - (7) perm activer e fés-
. Sila val te in-
ser dire t au
7. Appuyer sur le b8uton « > (5) pour
quitter le menu de régl
Modification de I'unité de pérature °C/°F

Le commutateur (9) dans le compartiment de la
pile (3) permet de commuter I'unité de mesure
de la température entre °C (degré Celsius) et °F
(degré Fahreinheit).

-22 -

Réglage du taux d'émissivité

Il est possible de régler le taux d'émissivité

sur le HL Scan (voir tableau) afin d'obtenir des
valeurs de saisie précises pour différents maté-
riaux et surfaces. Le taux d'émissivité réglé en
usine est 0,90. Cela correspond a la valeur de
la plupart des matériaux organiques.

Tableau des taux d'émissivité

inchangée, veuillez passer directement au Q®

4

2
2

5

t

téf issivité de I'objet a saisir.
Fonction d'alarme

L'appareil de saisie est équipé d'une fonction
d'alarme qui signale le dépassement d'une
température de consigne limite inférieure ou
supérieure. L'alarme est sonore via un signal
acoustique et visuelle via un rétroéclairage bleu
ou rouge. L'alarme est déclenchée dés que la
température de consigne limite inférieure ou
supérieure est dépassée.

Surface Taux d'émissivité
Films pgur I'automobile N | 0,90 2 0,95
Bois i Na <N |0802a090
capmepd  _N\.J (0852095
Péintured aThuile 9 095
- . 0,75 40,85
Peiftures (N 0,80 20,95
jer, car@in. o 0,75 40,95
Textiles® o N, 0,90
Matiéres WasHques (PVC, PE, PP)| 0,85 a 0,95
=~

L ‘émissivité indiqués dans le tableau ci-dessus sont des valeurs approximatives.
La % de la surface, la géométrie ou d'autres paramétres peuvent avoir une influence sur le

Le rétroéclairage vert signifie que la températu-
re mesurée par le HL Scan correspond au
degré de tolérance prélablement réglé pour
I'alarme. Il est possible de désactiver le signal
d'alarme sonore. Consultez la section intitulée
« Menu de réglage » pour de plus amples infor-
mations sur la désactivation du signal sonore.

Tableau de la fonction d'alarme

Divergences

Degrés de tolérance

de l'alarme 2,5 % 5 % 10 %

LED rouge et signal sonore | >7,5 % >15% >30 %

LED rouge 25%a75% 5%a15% 10 % 430 %
LED verte 25%a25% 5%a5% -10% 210 %
LED bleue 75%a-25% -15%a-5% -30 % a-10 %
LED bleue et signal sonore | <-7,5 % <-15% <-30 %
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Buses (fig. () Elimination
Les buses suivantes sont idéales pour étre
utilisées sur le pistolet a air chaud équipé du
HL Scan :

Ne pas jeter les anciens appareils,
les accus et les piles avec les or-
dures ménageéres, au feu ou dans
I'eau. Les accus/piles doivent étre
collectés, recyclés ou mis au re-
but de maniére écologique.

De plus, faire attention a ce que le point de sai-
sie soit situé a une distance optimale de 15 cm
par rapport au tube de propulsion du pistolet a
air chaud et non pas par rapport a la buse.

De grosses erreurs de saisie peuvent se pro-
duire en cas d'utilisation de buses autres que
celles indiquées ici.

* Buse de réduction : 9 mm et 14 mm
¢ Buse de surface large : 50 mm et 75 mm

Faire attention lors de |'utilisation de buses de
surface large a ce que le faisceau LED ne soit
pas coupé. Utiliser les buses de surface large

uniquement & I'horizontale comme indiqué a la C€ Déclaration de col i

fig. @®.
enform: ectives
Caractéristiques techniques ctromagnétique
Alimentation : 9 V CC (pile NEDA 1604A/D, CEI 6F22 / 6LR61) *
Temps de réponse : 500 ms
Spectre : 8a14pum 7
Taux d'émissivité : 0,85/0,90/0,95 lonnermen
Précision : 1°C/1°F
Taille de la tache IR : 10:1

nt ntrélés suivant des procédures fia-
ble; été soumis a un contréle final par
s@ndage. STEINEL garantit un état et un fonc-
ent irréprochables. La durée de garan-
de 3 ans et débute au jour de la vente

0a50°C/32°Fa122°F

< 85 % d'humidité relative

< 2000 m au-dessus du niveau de la mer
-10a60°C/ 14 °F a 140 °F

Température de service :
Humidité de fonctionnement :
Altitude de fonctionnement :
Température de stockage :

«Ce produ &INEL a été fabriqué avec le plus
grarx on fonctionnement et sa sécurité
& bef

Humidité de I'air dans I'entrepét : 10 2 90 % d'humidité relative \ e au cobnsommateur. Nous remédions a tous les
Poids : 165 g L ON Adéfauts provenant d'un vice de matiére ou de

Dimensions : 51 x 44 x 146,6 mm I M) cpnstfgction. Lg garar)tie sera assurée a notre

Plage de saisie de la température: 0°Ca300°C (32 °F a572 °F) \ @ g:::rde;;gztﬁzasrzz_ag'ggrgﬁtgg:?:pﬁzEée;]i
Précision *: 0°Ca100°C +-2°C4 Q aux piéces d'usure, ni aux dommages et dé-

fauts dus a une utilisation ou maintenance in-

32 °F 2212 °F +/-
100 °C & 300 °C %

212 °F 2 572 °F
HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E

correctes, ni aux bris de pieces consécutifs a
une chute. Les dommages consécutifs causés
a d’autres objets sont exclus de la garantie.

Compatible avec les appareils :

rapport a I'objet de saisie.

Entretien

Uniquement pour les pays de I'UE :

selon la directive RL 2006/66/CE, les accus et
les piles défectueux ou usagés doivent étre re-
cyclés. Il est possible de remettre les accus et
les piles ne pouvant plus étre utilisés dans le
point de vente ou dans un point de collecte des
substances toxiques.

- directive RoHS 2011/65/CE

- directive WEEE (relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques)
2012/19/CE

La garantie ne s'applique que si I'appareil non
démonté est retourné & la station de service
aprés-vente la plus proche, dans un emballage
adéquat, accompagné d'une facture ou d'un
ticket de caisse portant la date d'achat et le
cachet du vendeur ou s'il est remis au vendeur
dans les 6 premiers mois de la garantie.

Service de réparation :

une fois la garantie écoulée ou
en cas de défauts non couverts 83 meis

par la garant[e, veuillez gontac— DE FONCTIONNEMENT
ter votre station de service

aprés-vente pour savoir si une
remise en état de I'appareil est possible.

Nettoyage de la lentille :

Si la lentille est sale, on la nettoiera avec un
chiffon doux, non pelucheux et humide (ne pas
utiliser de détergent). Il est également possible
d'utiliser un liquide de nettoyage pour les len-
tilles. Ne pas utiliser de détergents contenant
des acides, de I'alcool, ni tout autre type de
solvants.

_24-

Nettoyage du boitier
Il est possible de nettoye

itier avec de
I'eau ou avec un détergent doux. Ne pas utili-
ser de détergents abrasifs, ni de solvants.
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(D Gebruiksaanwijzing

De HL Scan is een temperatuurregistratie-
apparaat om met heteluchtapparaten van
Steinel te gebruiken om de infraroodtempera-
tuur zonder aanraking te meten. Tijdens het
gebruik waarschuwt de HL Scan akoestisch
en visueel wanneer onder of boven de eerder
ingestelde gewenste waarde wordt gekomen.

/\ Veiligheidsvoorschriften

Inwerking van buitenaf of
technische veranderingen
hebben tot gevolg dat de
garantie komt te vervallen

en iedere vorm van aanspra-

kelijkheid uitgesloten is.

Stel het apparaat nooit bloot

aan grote mechanische be-

lastingen of sterke trillingen.

Het apparaat mag niet wor-
den blootgesteld aan een
hoge luchtvochtigheid of
aan vloeistoffen. Het appa-
raat mag alleen buiten wor-
den gebruikt, wanneer de
weersomstandigheden dat
toestaan resp. met passen-
de beschermmaatregelen.
Rook, stof, stoom en/of an-
dere dampen kunnen de

werking van de HL Scan be-

invloeden en een vertekend
resultaat opleveren.

Het apparaat wordt door een 9V-blokbatterij
van stroom voorzien. Lees voor het gebruik
deze gebruiksaanwijzing nauwkeurig door,
want alleen een vakkundige omgang garan-
deert een duurzaam, betrouwbaar en storing-
vrij gebruik.

Wacht voor het gebruik eni-
ge tijd tot het apparaat zich
heeft aangepast aan de ver-
anderde omgevingstempe-
ratuur

Schakel het apparaat uit en
bescherm het tegen onge-
wild opnieuw inschakelen,
wanneer u redenen heeft
vermoeden dat een vel
gebruik niet gegaran
is. Bijv. als

- het apparaat duideljj

beschadigd is Q
- het apparaat r@ nctio, %
neert of @
- het appara urena&
een lang

ongungti mst
den xxb ootg
- het proddct tij

transport aan
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/\ Veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat mag door kin-
deren vanaf 8 jaar en ook
door mensen met beperkte
fysieke, sensorische of psy-
chische vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring
of kennis worde| bruikt,
zu dit ongledtoezicht
i erden
ebruik van
n de risico's
tgebruik ont-
inderen niet
2t apparaat spelen.
gs- en onderhouds-
aamheden (door de
uiker) mogen alleen
r kinderen worden uitge-
erd indien zij onder toe-
cht staan.

Werking

e||

De HL Scan meet de oppervlaktetemperatuur
van een object. De gereflecteerde en doorgela-
ten warmtestraling van het object wordt door
de sensor van het apparaat geregistreerd. De-
ze informatie wordt omgezet in een tempera-
tuurwaarde. Om de energie-afstraling van een
materiaal te beschrijven wordt de reflectie-ge-
voeligheidsgraad als waarde gebruikt.

Bedieningselementen (afb.(1) /afb. 2))

Lens

Led

Batterijvak
ON/OFF-button
Mode-button
'+'-button

'~'-button

Display
Omschakeling °C/°F

CONOGOLWN =

Kijk nooit in de led-straal en
richt die ook nooit op men-
sen of dieren.

Hoe hoger de reflectie-gevoeligheidsgraad,
des te hoger is het vermogen van het materiaal
om straling uit te zenden. Bij de meeste orga-
nische materialen en oppervlakken ligt de re-
flectie-gevoeligheidsgraad bij ca. 0,90. Me-
taalachtige oppervlakken of glanzende materi-
alen hebben een lagere reflectie-gevoelig-
heidsgraad. De reflectie-gevoeligheidsgraad
kan bij de HL Scan worden ingesteld, om on-
nauwkeurige meetresultaten te voorkomen.

10 Aanduiding temperatuurwaarde

11 Aanduiding reflectie-gevoeligheidsgraad &
alarmtolerantieniveau

12 Symbool voor reflectie-gevoeligheidsgraad

13 Symbool voor het alarmtolerantieniveau

14 Symbool voor audiosignaal

15 Symbool voor led

16 Symbool voor temperatuurweergave °C of °F

17 Symbool voor lege batterij

-27 -
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Plaatsen/verwisselen batterij (afb.@)

Let bij het plaatsen van de batterij op de juiste
polariteit. Verwijder de batterijen wanneer u het
apparaat langer niet gebruikt, om beschadigin-
gen door het uitlopen van batterijen te voorko-
men. Bij huidcontact kan bij beschadigde of
uitgelopen batterijen letsel door bijtend zuur
ontstaan. Wij raden aan veiligheidshandschoe-
nen te dragen. Niet oplaadbare batterijen nooit
opladen. Voorkom kortsluiting en contact met
vuur, er bestaat explosiegevaar. Bewaar batte-
rijen buiten bereik van kinderen. Verwissel de
batterij als het symbool voor lege batterijen
(17) in het display knippert.

Montage/demontage (afb.@)

Dit apparaat wordt op de bovenkant van het
heteluchtpistool geplaatst. De HL Scan kan op
ieder gewenst moment aangebracht en verwij-
derd worden.

Ingebruikname

1. De HL Scan op het heteluchtpistool
plaatsen

2. Bij de eerste inschakeling is het apparaat in-
gesteld op de fabrieksinstellingen: tempera-
tuur = 150 °C, alarmtolerantieniveau = 5 %,
reflectie-gevoeligheidsgraad = 0,90, led-
lichtstraal AAN, audiosignaal AAN.

Batterijen verwisselen

1. Draai de schroef van het batterijvakdeksel
los en neem de deksel af

. De oude batterij bij de batterijclip wegne-
men en een nieuwe batterij van hetzelfde
type in de juiste polarisatierichting aanslui-
ten op de batterijclip

. De batterij in het batterijvak plaatsen. Het
deksel op het vak doen en met de schroef
vastmaken

)

w

&
Q§\
&

w

. Op het display verschijnt 5 sec. de in :
de temperatuurwaarde en de alagmnt
tiewaarde, daarna begint de HLg&can -
teen met de temperatuurmeting. werke-
lijke temperatuur op het werkpuryw dt opQ

het display (2 getoond. Q
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Temperatuurregistratie (afb. @)

Een optimaal registratiepunt ligt 15 cm van
het uitblaasmondstuk van het hetelucht-
pistool af bij een grootte van ca. 2 cm. Een
verkleining/vergroting van de afstand kan tot
afwijkingen in de resultaten leiden.

Om nauwkeurige resultaten te bereiken,
moet het te registreren object groter zijn dan
het registratiepunt. Het beste is als het te
registreren object minimaal dubbel zo groot

is als het registratiepunt.
Door tgansparante oppel en als glas
Scan de oppémyaKtetemperatuur
i e plaats ‘ registreert de

e peratuur van het

Instégenu (afb. (2)/display)
nde instellingen kunnen in het instel-

Dy
worden uitgevoerd:
ste temperatuurwaarde
#H°0£300°C/ 32 °F-572°F

Alarmtolerantieniveaus van 2,5%, 5%, 10%
Reflectie-gevoeligheidsgraad van
0,85/0,90 /0,95

Led ON/OFF

Audio ON/OFF

1. Door op toets ON/OFF (4) te drukken,
wordt de HL Scan ingeschakeld. De eerste
5 sec. knipperen de bij het vorige gebruik
ingestelde temperatuurwaarde (10) en het
alarmtolerantieniveau (11) op het display

2. Door op toets 'Mode' (5) te drukken, wordt
de gewenste temperatuurwaarde ingesteld.
Met de toetsen + (6) / — (7) kan de instelling
van de gewenste temperatuurwaarde aan
het betreffende object worden aangepast.
Wanneer de waarde ongewijzigd overgeno-
men moet worden, gaat u door met 3.

3. Door op toets '‘Mode' (5) te drukken, wordt
het alarmtolerantieniveau ingesteld. Met de
toetsen + (6) / - (7) kan de instelling van het
alarmtolerantieniveau aan het betreffende
object worden aangepast. Wanneer de
waarde ongewijzigd overgenomen moet
worden, gaat u door met 4.

Bij glanzende objecten kan het meetresul-
taat vervalst worden, waardoor verkeerde
resultaten ontstaan.

De HL Scan moet aan de omgevingstempe-
ratuur zijn aangepast om nauwkeurige resul-
taten te krijgen. Bij een verandering van
standplaats moet u de HL Scan eerst op de
omgevingstemperatuur laten komen.

Na een langdurig gebruik met hoge tempe-
raturen kan de HL Scan zelf opwarmen
waardoor verkeerde meetresultaten ont-
staan. Om een eigen opwarming van de

HL Scan na langdurig gebruik te voorko-
men, moet u de HL Scan meteen na het
gebruik van het heteluchtpistool nemen.

Zie voor het demonteren van de HL Scan
het hoofdstuk 'Montage/demontage’.

4. Door op toets 'Mode' (5) te drukken, wordt
de reflectie-gevoeligheidsgraad ingesteld.
Met de toetsen + (6) / — (7) kan de instelling
van de reflectie-gevoeligheidsgraad aan het
betreffende object worden aangepast.
Wanneer de waarde ongewijzigd overgeno-
men moet worden, gaat u door met 5.

5. Door op toets 'Mode' (5) te drukken, wordt
de led-instelling uitgevoerd. Met de toetsen
+ (6) / — (7) kan de led in- of uitgeschakeld
worden. Wanneer de waarde ongewijzigd
overgenomen moet worden, gaat u door
met 6.

6. Door op toets 'Mode' (5) te drukken, wordt
het audiosignaal ingesteld. Met de toetsen
+ (6) / - (7) kan het audiosignaal in- of uit-
geschakeld worden. Wanneer de waarde
ongewijzigd overgenomen moet worden,
gaat u door met 7.

7. Door op toets 'Mode' (5) te drukken, wordt
het instelmenu verlaten.

Eenheid temperatuur veranderen °C/°F

Met de omschakelaar (9) in het batterijvak (3)
kan de temperatuureenheid worden omgescha-
keld van °C (graden Celsius) naar °F (graden
Fahrenheit).

-29 -
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Instellen van de reflectie-gevoeligheidsgraad

De reflectie-gevoeligheidsgraad van de

HL Scan kan worden ingesteld (zie tabel) om
voor verschillende materialen en oppervlakken
nauwkeurige meetresultaten te krijgen.

De fabrieksinstelling van de reflectie-gevoelig-
heidsgraad bedraagt 0,90. Dat heeft betrekking
op de waarde van de meeste organische
materialen.

Mondstukken (afb.(6))

De volgende mondstukken zijn geschikt
voor gebruik op het heteluchtpistool met de
HL Scan:

Verder moet er op worden gelet dat de optima-
le afstand van het registratiepunt 15 cm van het
uitblaasmondstuk van het heteluchtpistool is en
niet van het mondstuk.

Bij gebruik van niet genoemde mondstukken
kunnen zich ernstige meetfouten voordoen.

¢ Verloopstuk: 9 mm, 14 mm
* Breedstraalmondstuk: 50 mm, 75 mm

Let bij het gebruik van breedstraalmondstukken
op dat de led-straal niet onderbroken wordt.

Tabel reflectie-gevoeligheidsgraad Gebruik de breedstraalmond: en alleen
horizontaal, zoals te zien o eelding @
Opperviak Reflectie-gevoeligheidsgraad
Autofolie 0,90 - 0,95
Hout 0,80 - 0,90 Te gege
Rubber 0,85 - 0,95
Olieverf 0,95 panninga, o 9V DC (Battery NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)
Leer 0.75-0.85 Drerﬂoelwaard(\ 500 ms
Lak 080 - 0.95 Mtrum: .‘J 8-14 pm
Panier. kart 0’75 0'95 Reflecti ligheidsgraad: 0,85/0,90/0,95
apier, karton 0 20 Nauwkeutigheid: 1°C/1°F
Textiel 0,90 \2\ GrooiieRaplek: 10:1
Kunststof (PVC,PE, PP) 0,85-0,95 Bedgijfstegperatuur: 0-50°C/32°F-122 °F
De in de tabel van de reflectie-gevoeligheidsgraad genoemde waarden zijn benaderingswaarden. Betﬁ' shchtvochtigheid: <85 % RH
De oppervlaktekwaliteit, geometrie en andere parameters kunnen de reflectie—gevoeligheidsgraaxQ oogte: < 2000m NN
van het te meten object beinvloeden. emperatuur: 10 - 60 °C / 14 °F — 140 °F
evf%rluchtvochtigheid: 10-90 % RH
. Gewicht: 165 g
Alarmfunctie @ ‘Afmetingen: 51 x 44 x 146,6 mm
Dit meettoestel is uitgerust met een alarmfunc-  Een groene achtergrondverlichting aan Temperatuurregistratiebereik: 0°C tot 300 °C (32 °F tot 572 °F)
tie wanneer boven of onder de instelbare tem-  dat de temperatuur van de HL $car1'in fen he Nauwkeurigheid*: 0 °C - 100°C +/- 2°C
peratuurwaarde wordt gekomen. Het alarm is eerder ingestelde alarmtolerant au ligt. Hef o o o
: A 4 ) N " 32 °F-212 °F +/- 4 °F
akoestisch (audiosignaal) en visueel (blauwe en  akoestische waarschuwingssi an gede-! o o o
rode achtergrondverlichting). Het alarm wordt activeerd worden. Zie voor 100°C - 300 °C +-5%
212 °F - 572 °F +/- 5%

ingeschakeld, wanneer de waarde boven of
onder de ingestelde temperatuur uitkomt.

tiveren
het audiosignaal het hoof stelm m
L 4

AN

V-

Alarmfunctietabel ¢ i

Afwijki
Alarmtolerantieniveaus 2,5% 5% o~
Rode led & audiosignaal >7,5% >15% %
Rode led 2,5% tot 7,5% 5% tot 15% .Q% tot 30%
Groene led -2,5% tot 2,5% -5% tot 5% -10% tot 10%
Blauwe led -7,5% tot -2,5% -15% tot -5% -30% tot -10%

Blauwe led & audiosignaal <-7,5%

<-15%

<-30%

-30 -

Te gebruiken voor: HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E, HG 2320 E

* Nauwkeurigheid bij ca. 25 °C / 77 °F omgevingstemperatuur en aanhouding van de optimale afstand tot
het meetobject.

Onderhoud en verzorging

Reinigen van de lens:

De lens kan bij vervuiling met een vochtige,
zachte, niet-pluizende doek (zonder schoon-
maakmiddel) worden gereinigd. Alternatief kan
ook lensreinigingsvloeistof worden gebruikt.

Er mogen geen zuur- of alcoholhoudende
middelen worden gebruikt en ook geen andere
oplosmiddelen.

Reinigen van de behuizing

De behuizing kan met water of een mild
schoonmaakmiddel worden gereinigd.

Er mogen geen schuur- of oplosmiddelen
worden gebruikt.

-31-
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Verwijderen

Oude apparaten, accu's en
batterijen horen niet bij het
huisvuil. Gooi ze ook niet in vuur
of water. Accu's/batterijen moeten
worden ingezameld, gerecycled of

op milieuvriendelijke wijze worden
verwijderd.

C€ Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de:

- EMC-richtlijn 2004/108/EG
- RoHS-richtlijn 2011/65/EG
- WEEE-richtlijn 2012/19/EG

Functiegarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldig-
heid gefabriceerd, getest op goede werking en
veiligheid volgens de geldende voorschriften,
en vervolgens steekproefsgewijs gecontro-
leerd. STEINEL verleent garantie op de storing-
vrije werking. De garantietermijn bedraagt 3
jaar en gaat in op de datum van aanschaf door
de klant. Wij verhelpen gebreken die als ge-
volg van materiaal- of productiefouten zijn ont-
staan. De garantie bestaat uit reparatie of ver-
nieuwen van de defecte onderdelen, door ons
te beoordelen. Garantie vervalt bij schade aan
onderdelen die aan slijtage onderhevig zijn, bij
schade of gebreken die door ondeskundig ge-
bruik of onderhoud ontstaan, alsmede bij
breuk door vallen. Schade aan andere voor-

Alleen voor EU-landen:

Overeenkomstig richtlijn RL 2006/66/EG moe-
ten defecte of afgedankte accu's/batterijen ge-
recycled worden. Afgedankte accu's/batterijen
kunnen in de winkel of bij een inzamelpunt voor
schadelijke stoffen worden afgegeven.

wordt alleen verleend, als het niet-gedemon-
teerde apparaat met kassabon of rekening
(met aankoopdatum en winkelierstempel),
goed verpakt, aan het betreffende servicea
wordt opgestuurd of binnen de eerste 6 -

werpen is uitgesloten van garantie. De garantie §

dichtstbijzijnde serviceadres

naar de mogelijkheden van
reparatie vragen.

o
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den naar de winkelier wordt teruggebr: % 5
Reparatieservice: @
Na afloop van de garantieduur

of bij gebreken die niet onder meande

de garantie vallen, kunt u het m

(D Istruzioni per I'uso

L'HL Scan & un dispositivo di rilevamento della
temperatura a raggi infrarossi senza contatto
con |'oggetto del rilevamento, da utilizzare con
i ventilatori ad aria calda Steinel. Durante |'ap-
plicazione, in caso di superamento in eccesso
o in difetto del valore nominale precedente-
mente impostato, I'HL Scan emette un segnale
acustico e ottico. L'alimentazione di corrente
elettrica viene garantita da u atteria a bloc-

coda9V.

esterno o mo-

ione della garanzia e
B\I lusione della respon-
ita

n esponete |'apparecchio
considerevoli sollecitazioni
eccaniche o a forti vibra-

zioni.

Non esponete I'apparecchio
a elevata umidita o a liquidi.
In caso d'impiego in am-
bienti esterni, utilizzate
I'apparecchio solo se le
condizioni atmosferiche

lo consentono ovvero solo
con adeguati dispositivi di
protezione.

Fumo, polvere, vapore
acqueo e/o altri vapori
potrebbero compromettere
I'ottica dell'HL Scan e porta-
re alla visualizzazione di un
risultato errato.

sulla sicurezza

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo
dopo aver letto attentamente le presenti istru-
zioni di montaggio. Solo un utilizzo adeguato
puo infatti garantire un funzionamento di lunga
durata, affidabile e privo di disturbi.

Prima dell'impiego si prega
di attendere un tempo ade-
guato finché I'apparecchio
non si € adattato alla diversa
temperatura dell'ambiente.
Se si suppone che non sia
possibile garantire un fun-
zionamento sicuro, spegne-
te I'apparecchio e protegge-
telo dall'accensione acci-
dentale. Per es. se
- I'apparecchio presenta
danni visibili
- I'apparecchio non funziona o
- I'apparecchio & stato
esposto per un periodo
prolungato a condizioni
sfavorevoli
- il prodotto durante il
trasporto € stato esposto
a forti sollecitazioni.
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/\ Avvertenze sulla sicurezza

Questo apparecchio puo
venire utilizzato da bambini
di eta superiore agli 8 anni e
da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o con esperienza e
conoscenze insufficienti solo
sotto sorveglianza o se sono
stati/e istruiti circa il sicuro
utilizzo dell'apparecchio e i
possibili pericoli che da
esso risultano. Non lasciate
giocare i bambini con I'ap-
parecchio. Non lasciate
eseguire lavori di pulizia o
manutenzione dai bambini
senza che siano sorvegliati.

Funzionamento

L'HL Scan rileva la temperatura superficiale di
un oggetto. L'irraggiamento termico che I'og-
getto riflette e che I'oggetto lascia passare
viene rilevato dal sensore dell'apparecchio, e
queste informazioni vengono trasformate in un
valore di temperatura. Per descrivere la carat-
teristica di emissione di energia di un materia-
le, viene utilizzato come valore il grado di
emissione.

Comandi (fig.(1)/ fig.2)

1 Lente

2 LED

3 Scomparto batteria

4 Pulsante ON/OFF

5 Pulsante modalita

6 Pulsante "+"

7 Pulsante "-"

8 Display

9 Commutatore °C / °F

10 Visualizzazione della temperatura

Non guardate mai nel raggio
LED e non dirigetelo mai su
persone o animali.

Piu elevato ¢ il grado di emissione@:@

maggiore € la capacita del materialéagdi emette-
re radiazioni. Nella maggior parte d

materiali
amento i

L Scak

si riscontra in superfici met;
lucidi. Per escludere valori

precisi, € possibile regola
grado di emissione.
Q>

11 Visualizzazione del gradoggdi 8missione &
visualizzazione del livel eranza di
allarme

12 Simbolo del grado di emissione

13 Simbolo del livello di tolleranza di allarme

14 Simbolo del segnale acustico

15 Simbolo del LED

16 Simbolo dell'indicazione della temperatura
in°C o °F

17 Simbolo di batteria scarica

perfi
ci e dei materiali organici il gra ‘emissione
& di ca. 0,90. Un valore di emi inferiore% 2

_34-

Inserimento/sostituzione della batteria (fig.@)

Nell'inserimento della batteria occorre badare
alla giusta polarita. Al fine di evitare danneg-
giamenti dovuti alla fuoriuscita di liquido, ri-
muovete la batteria quando non utilizzate I'ap-
parecchio per un periodo prolungato. In caso
la pelle entrasse in contatto con batterie dan-
neggiate o con il liquido da esse fuoriuscito, si
potrebbero verificare lesioni dovute all'acido.
Si consiglia di indossare guanti di protezione.
Non caricate mai batterie no ricabili. Evi-
tate cort on'fuoco, in
pldsione. La bat-
fife,conse di fuori della
b@mbini. So e la batteria quan-
Od arica (17) sul display

.
Monta MQontaggio (fig-@)

chio viene applicato sul lato superio-
re ogliatore ad aria calda. L'HL Scan
pi

re messo e tolto in ogni momento.

Messa in funzione

1. Applicate I'HL Scan sul convogliatore ad
aria calda @).

. Alla prima accensione I'apparecchio & attivo
nelle condizioni in cui & stato consegnato
dal costruttore: valore di temperatura nomi-
nale = 150 °C, livello di tolleranza di allarme
=5 %, grado di emissione = 0,90, raggio di
luce LED ON, segnale audio ON.

Procedimento per la sostituzione della
batteria

1. Svitate la vite del coperchio dello scomparto
e togliete il coperchio

2. Rimuovete la batteria usata dalla clip della

batteria e allacciate alla clip una nuova

batteria dello stesso modello badando alla

giusta polarita

Inserite la batteria nello scomparto. Mettete

il coperchio sullo scomparto e fissatelo con

la vite

«@

w

. Per 5 secondi compaiono sul display il
valore di temperatura nominale e il livello
di tolleranza di allarme, poi I'HL Scan inizia
direttamente a rilevare la temperatura. La
temperatura effettiva rilevata sul posto di
lavoro viene visualizzzata sul display .
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Rilevamento della temperatura (fig. @)

La distanza ottimale del punto di rilevamen-
to dal tubo di soffiaggio del convogliatore
ad aria calda & di 15 cm con un'altezza di

2 cm. In caso di riduzione/aumento della
distanza si potrebbero ottenere risultati
differenti.

Per ottenere risultati precisi, I'oggetto del ri-
levamento deve essere piu grande del punto
di rilevamento. Il nostro consiglio & che la
grandezza dell'oggetto del rilevamento sia
almeno il doppio della grandezza del punto
di rilevamento.

L'HL Scan non puo effettuare rilevamenti at-
traverso superfici trasparenti, come per es.
vetro. In tali casi I'HL Scan rileva la tempe-
ratura della superficie del vetro stesso.

Nel caso dell'impiego di ugelli si consulti il
capitolo "Ugelli".

Menu delle impostazioni (fig.@/ display)

Nel menu delle impostazioni si possono

Nel caso di oggetti lucidi si potrebbe verifi-
care un'alterazione dei risultati del rileva-
mento e si potrebbe dunque giungere a
conclusioni errate.

Per ottenere risultati precisi occorre che
I'HL Scan si sia adattato alla temperatura
ambiente. Nel caso di un cambiamento di
ambiente, si prega di lasciare che I'HL Scan
raggiunga la nuova temperatura ambiente.
In caso di utilizzo prolungato con alte tem-
perature, I'HL Scan potrebbe autoriscaldarsi
e trasmettere dunque risultati errati. Per
evitare un autoriscaldamento dell'HL Scan
in seguito a un utilizzo prolungato, si consi-
glia di smontare dopo I'uso I'HL Scan
dall'apparecchio. Per lo smontaggio

dell'HL Scan si consulti il capitolo
"Montaggio/Smontaggio".

Premendo il tasto "Mode" (5) si effettua

Impostazione del grado di emissione

Per ottenere risultati di rilevamento precisi per
materiali e superfici di diverso tipo, si puo
regolare il grado di emissione sull'HL Scan. Il
grado di emissione impostato dal costruttore &
di 0,90. Esso si riferisce al valore che possiede
la maggior parte dei materiali organici.

Tabella dei gradi di emissione

s
3

effettuare le seguenti regolazioni:
Valore di temperatura nominale
0°C-300°C/32°F-572°F
Livelli di tolleranza di allarme di

I'impostazione del grado di emissione. Con,
i tasti + (6) / - (7) si puo adattare il grado
emissione impostato al relativo oggetto.
In caso si desideri assumere il valore p

2,5%, 5%, 10%

Grado di emissione di 0,85/ 0,90/ 0,95

LED ON/OFF 5.
Audio ON/OFF

1.

2. Premendo il tasto "Mode" (5) si effettua

3. Premendo il tasto "Mode" (5) si effettua

dente, si prega di proseguire come

al punto 5. @

Premendo il tasto "Mode" (5) ffett
(6) /-

I' |mposta2|one del LED. Con |ta

Per accendere I'HL Scan si deve premere il
tasto ON/OFF (4). Nei primi 5 secondi lam-
peggiano sul display il valore di temperatura
nominale (10) e il livello di tolleranza di allar- 6.
me (11) impostati nell'utilizzo precedente.

I'impostazione del valore di temperatura no-

I

Funzione allarme

Il rilevatore & dotato di una funzione di allarme
che scatta in caso di superamento in eccesso

o in difetto di un valore di temperatura nomina-
le impostabile. L'allarme viene emesso sia acu-
sticamente tramite un segnale audio, sia visiva-

mente tramite un'illuminazione dello sfondo di
colore blu e rosso. L'allarme scatta quando il

valore di temperatura impostato viene superato

in eccesso o in difetto.

Superficie Grado di ne

Pellicolgyper auto LN [090-095

Legn(& ~N | 080-090
% &) |oss-095

chlori ado (@) 095

N 0,75-0,85

Verflici aVN 0,80 - 0,95
Neefia, cartgmigs e/ 0,75-095

Tessuti® 0,90

Plast.cak% PE, PP) 0,85-0,95
| gra |SS|one esposti nella tabella sono valori approssimativi. La qualita della superficie,

etrla o altri parametri possono influenzare il grado di emissione dell'oggetto del

rile to.

Se lo sfondo € illuminato di verde, la tempera-
tura dell'HL Scan corrisponde al livello di tolle-
ranza di allarme precedentemente impostato.

Il segnale di avvertimento acustico puo venire
disattivato. Per disattivare il segnale audio con-
sultate il capitolo "Menu delle impostazioni".

minale. Con i tasti + (6) / - (7) si puo adat-

Tabella delle funzioni di allarme

(7) si puo accendere o spegner Q
I'impostazione del s
tare il valore di temperatura nominale impo-
Premend "Mode" bandona

Premendo il tasto 'M
lere 0 sp. nere ||
| desidegj uthere
la condizion p te si pig rose-
guire comefipdical unto
stato al relativo oggetto. In caso si desideri 7.

assumere il valore precedente, basta prose-
guire come indicato al punto 3.

Livelli di tolleranza di
allarme 2,5%

5% 10%

In caso si desideri assumer nd|Z|one
precedente, si prega di pro e come %
+(6)/-(7)si puo
il menu delle impostazioni

Cambiamento dell'unn@usura della

LED rosso & segnale acustico| > 7,5%

>15% > 30%

indicato al punto 6.
SI effi
audio. C
segnale audio. |
temperatura °C/°F

I'impostazione del livello di tolleranza di al-
larme. Con i tasti + (6) / - (7) si puo adatta-

LED rosso

da2,5% a7,5%

da5% a15% da 10% a 30%

re il livello di tolleranza di allarme impostato  Gon il commutatore (9) che si trova nello scom-

LED verde

da-2,5% a2,5%

da-5% a 5% da-10% a 10%

al relativo oggetto. In caso si desideri assu-  parto della batteria (3) si puo passare dall'unita

LED blu

da -7,5% bis -2,5%

da-15% a -5% da -30% a-10%

mere il valore precedente, si prega di pro- di temperatura °C (gradi Celsius) all'unita di

seguire come indicato al punto 4. temperatura °F (gradi Fahreinheit) e viceversa.

LED blu & segnale audio <-7,5%

<-15% <-30%
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Ugelli (fig.(®))

Per I'utilizzo sul convogliatore ad aria calda con
I'HL Scan sono adatti i seguenti ugelli:

¢ Ugello riduttore: 9 mm, 14 mm
¢ Ugello per flusso allargato: 50 mm, 75 mm

Nell'utilizzo di ugelli per flusso allargato badate
che il raggio LED non venga interrotto.
Utilizzate gli ugelli per flusso allargato solo in
orizzontale, come indicato nella figura (®).

Dati tecnici

Inoltre occorre badare che la distanza ottimale
del punto di rilevamento & di 15 cm dal tubo di
soffiaggio del convogliatore ad aria calda e non
dall'ugello.

In caso di utilizzo di ugelli diversi da quelli
indicati, si potrebbero verificare notevoli errori
di rilevamento.

Smaltimento

Non gettate apparecchi usati o gli
accumulatori/le batterie nei rifiuti

domestici, nel fuoco o nell'acqua.
L'accumulatore/le batterie devono

venire raccolti, riciclati o smaltiti in

Tensione di esercizio:

9V DC (Batteria NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)

Tempo d'intervento: 500 ms

Spettro: 8-14 um

Grado di emissione: 0,85/0,90/0,95
Risoluzione: 1°C/1°F
Dimensioni di campo raggi infrarossi: 10:1

Temperatura di esercizio:

0-50°C/32°F-122 °F

Umidita dell'aria in esercizio:

<85 % RH

Altezza di esercizio:

< 2000m NN

Temperatura di conservazione:

-10-60°C/ 14 °F — 140 °F

Umidita dell'aria nel luogo di conservazione: 10-90 % RH

Peso: 165 g

Dimensioni:

51 x 44 x 146,6 mm

Intervallo di rilevamento della temperatura:

da 0°Ca300°C (da32°Fa572 °F)\
Precisione *:

0°c-100°C +é2°C
32 °F - 212 °F@4 °F
100°C - 30! -

212 °F — 572

Utilizzabile per:

HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2190y

, HG 23

del rilevamento.

* Precisione con ca. 25°C / 77 °F di temperatura ambiente e rispetto della dist@male dall gggto

Cura e manutenzione

Pulizia della lente:

potete pulire la lente con un panno umido, mor-
bido e antipilling (senza utilizzare detergenti).

In alternativa potete usare un liquido apposito
la pulizia di lenti. Non impiegate prodotti conte-
nenti acidi, alcool o altri solventi.

Pulizia dell'involucro

L'involucro pud venire p n acqua o un
detergente delicato. E vietato impiegare
abrasivi solventi.
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modo ecologico.

arazione di c@té
By Q e seguenti
ikilita elettromagnetica

Garanﬁ@'nzionamento

Que: otto STEINEL viene costruito con
la ma a cura, con controlli di funzionamen-

er’ grado di sicurezza in conformita alle

C

giorno di vendita all'utente. Noi ripariamo tutti i
guasti che sono da ricondurre a difetti di mate-
riale o di fabbricazione. La prestazione della
garanzia avviene, a nostra discrezione, me-
diante la riparazione o la sostituzione dei pezzi
difettosi. Non sussiste nessun diritto di garan-
zia in caso di difetti sui pezzi soggetti ad usura
e in caso di guasti o difetti insorti in seguito a
trattamento o manutenzione impropri, come
danni da caduta. Sono esclusi dal diritto di
garanzia gli ulteriori danni conseguenti che si

Solo per paesi UE:

ai sensi della direttiva RL 2006/66/CE gli accu-
mulatori/le batterie guasti/e o usati/e devono
venire riciclati. Gli accumulatori/le batterie non
piu utilizzabili possono venire riconsegnati/e

al punto vendita o ad un centro di raccolta di
sostanze nocive.

- Direttiva sulla restrizione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche
2011/65/CE

- Direttiva RAEE 2012/19/CE

verificano su oggetti estranei. Si puo far valere
il diritto di garanzia soltanto inviando |'appa-
recchio propriamente imballato ed accompa-
gnato dallo scontrino di cassa o dalla fattura
(con data di acquisto e timbro del negoziante)
al competente punto di assistenza tecnica, op-
pure consegnando |'apparecchio al negoziante
entro i primi 6 mesi di garanzia.

Centro assistenza riparazioni:

In caso di periodo di garanzia
scaduto o di difetti che non 236 mesi

danno diritto a prestazioni di

garanzia, siete pregati di infor-

marvi presso il centro di assistenza piu vicino
riguardo alla possibilita di riparazione.
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(B> Instrucciones de uso

El HL Scan es un detector de temperatura pa-
ra el uso con pistolas de aire caliente para el
registro de temperaturas infrarrojo sin contac-
to. Durante el uso, el HL Scan le avisa acustica
y visualmente de subidas/bajadas excesivas
del valor requerido preajustado. La alimenta-
cion de tension la garantiza una pila monobloc
de 9V.

/\ Indicaciones de seguridad

Cualquier intervencion ajena
o modificacion técnica con-
llevara una anulacion de la
garantia y una exoneracion
de responsabilidad.

No se someta el aparato a
considerables esfuerzos
mecanicos o fuertes vibra-
ciones.

El aparato no se debera so-
meter a elevada humedad
atmosférica o a los liquidos.
Utilicese el aparato al exte-
rior solo bajo las correspon-
dientes condiciones atmos-
féricas, respective, solo con
los equipos de proteccién
adecuados.

El humo, polvo, vapor de
agua y/u otros vapores
pueden alterar la éptica del
HL Scan, produciendo un
resultado de visualizacién
incorrecto.
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Le rogamos se familiarice con estas instruccio-
nes de manejo antes del uso. Porque solo un
manejo adecuado garantizara un servicio pro-
longado, eficaz y sin alteraciones.

/\ Indicaciones de seguridad

Este aparato puede ser utili-
zado por nifios a partir de
los 8 afios y por personas
con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales re-
ducidas o por personas con
falta de experie y cono-
ci tos si est@rbajo su-
p oh do instrui-
erca@ﬁ uso segu-
el aparate’y compren-

Espérese, por favor, antes
en los gos que puede

de cualquier uso, cierto

tiempo hasta que el aparato plic nifos no pue-
se haya adaptado al cambio den con el aparato. La
de temperatura ambiental. lim y el mantenimiento

uario no deberan ser
dos a cabo por nifios

: la debida vigilancia.
4
A Funcionamiento

QQ El HL Scan registra la temperatura superficial

Desconecte el aparato y \2\
asegurelo contra una cone- &

xién no intencionada siem-

pre que sea probable que,

su funcionamiento segu

no esta garantizado. %

cuando

- el aparato muestra gléte-
rioros visibles

- el aparato no

- el aparato h
sometido a

de un objeto. El sensor del aparato registra la
radiacion térmica reflejada traspasada de un
objeto y transforma esta informacion en un va-
lor de temperatura. Para describir la caracte-
ristica de radiacion energética de un material
se utiliza el valor del grado de emisién.

Elementos de mando (fig.(1)/ fig. 2)

Lente

LED

Compartimento de pila
Botén ON/OFF

Botén de modalidad
Botén "+"

Botén "-"

Visualizador
Conmutador °C / °F

CONOGOLWN =

Nunca mire al rayo LED ni
dirija este a personas o
animales.

Cuanto mas elevado el grado de emisién, mas
elevada es la capacidad del material de emitir
radiaciones. En la mayoria de las superficies y
materiales organicos, el grado de emision se
sitiia aprox. en 0,90. Un grado de emision infe-
rior lo tienen las superficies metdlicas o mate-
riales brillantes. Para excluir valores de registro
inexactos, es posible ajustar el grado de emi-
sion en el HL Scan.

10 Indicador de temperatura

11 Indicador del grado de emisién y de nivel
de tolerancia de alarma

12 Simbolo para el grado de emisién

13 Simbolo para el nivel de tolerancia de alarma

14 Simbolo para la sefal audio

15 Simbolo para LED

16 Simbolo para el indicador de temperatura
°Co°F

17 Simbolo para la pila vacia
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Poner la pila/cambio de pila (fig.@)

Al poner la pila, hay que fijarse en la polaridad
correcta. Para evitar dafios por derrames, reti-
re las pilas cada vez que no use el aparato du-
rante un tiempo prolongado. El contacto de pi-
las deterioradas o derramadas con la piel pue-
de provocar lesiones por acidos. Se recomien-
da llevar guantes de proteccion. Nunca cargar
pilas no recargables. Evite cortocircuitos y el
contacto con el fuego, ya que implica peligro
de explosion. Las pilas deberan guardarse fue-
ra del alcance de los nifios. Cambie la pila
cuando el simbolo para el indicador de la pila
vacia (17) parpadee.

Montaje/desmontaje (fig. @)

El aparato se acopla en la parte superior de la
pistola de aire caliente. El HL Scan puede aco-
plarse y retirarse en cualquier momento.

Puesta en servicio

1. Acoplar el HL Scan en la pistola de aire
caliente

2. La primera vez que se conecte, el aparato
se activa en estado de suministro de fabri-
ca: Valor de temperatura prevista = 150 °C,
nivel de tolerancia de alarma = 5%, grado
de emisién = 0,90, rayo LED ON, sefial
audio ON.

Proceder para el cambio de pila

1. Suelte el tornillo de la tapa del comparti-
mento de la pila y retire la tapa

2. Retirese la pila gastada del clip de la pila 'y
conéctese una pila nueva del mismo tipo
observando la polaridad en el clip

3. Insértese la pila en su compartimento.
Coldéquese la tapa sobre el compartimento
y fijese con el tornillo

w

temperatura prevista y el nivel deol
de alarma en la pantalla, despug€ del
Scan empieza inmediatamente c | regis-

tro de temperatura. Una vez alcapzada la
temperatura de trabajo, la p indica (2),

«D
S
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. Durante 5 segundos aparece el valo@S

Q

\Q
¢ &
SN

Registro de temperatura (fig.@)

El punto de registro se sitia a una distancia
Sptima de 15 cm del tubo de salida de la
pistola de aire caliente, con un tamafo de
unos 2 cm. Al reducir/aumentar la distancia,
los resultados podran variar.

Para conseguir resultados exactos, el objeto
del registro debera ser mas grande que el
punto de registro. Sera recomendable que
el objeto de registro tenga, al menos, dos

veces el tamafo del punt egistro.
A través de superficies t arentes,
comg ., la del crist | FIL Scan no

ra superficial.

ar la te
defeso, ela registra la

rficie del cristal.

atUva
gar toberas, e el apartado

MeM configuracion (fig.(2)/ pantalla)

e temperatura prevista de
300°C/ 32 °F-572 °F

@10 de configuracion se pueden
ar los siguientes ajustes:
VB

Niveles de tolerancia de alarma de
2,5%, 5%, 10%

Grado de emisién de 0,85/ 0,90 / 0,95
LED ON/OFF

Audio ON/OFF

El HL Scan se conecta pulsando el boton
ON/OFF (4). Durante los primeros 5 segun-
dos parpadea en la pantalla el valor de
temperatura prevista (10) y el nivel de tole-
rancia de alarma (11) ajustados durante el
uso anterior.

2. Pulsando el botén "Mode" (5), se ajusta el

valor de temperatura prevista. Con los bo-
tones + (6) / - (7), el valor de temperatura
prevista se puede adaptar al respectivo ob-
jeto. En caso de dejar el valor inalterado,
seguir con 3.

3. Pulsando el botdn "Mode" (5), se ajusta el

nivel de tolerancia de alarma. Con los boto-
nes + (6) / — (7), el nivel de tolerancia de
alarma se puede adaptar al respectivo
objeto. En caso de dejar el valor inalterado,
seguir con 4.

Objetos brillantes pueden falsificar los resul-
tados de registro, produciendo asi resulta-
dos erréneos.

Para conseguir resultados exactos, el

HL Scan ha de estar adaptado a la tempe-
ratura ambiente. En caso de cambiar de lu-
gar, deje que el HL Scan vuelva a alcanzar
la nueva temperatura ambiente.

Un uso prolongado con temperaturas
elevadas podra causar el calentamiento del
HL Scan produciendo, de este modo, valo-
res de registro erréneos. Para evitar el ca-
lentamiento del HL Scan después de un uso
prolongado, desmonte el HL Scan de la pis-
tola de aire caliente después del uso. Para
desmontar el HL Scan, vea el apartado
"Montaje/desmontaje".

4. Pulsando el botén "Mode" (5), se ajusta
el grado de emision. Con los botones
+ (6) / - (7), el grado de emisién se puede
adaptar al respectivo objeto. En caso de
dejar el valor inalterado, seguir con 5.

5. Pulsando el botén "Mode" (5), se ajusta el
LED. Con los botones + (6) / - (7), puede
conectarse o desconectarse el LED. En ca-
so de dejar el valor inalterado, seguir con 6.

6. Pulsando el boton "Mode" (5), se ajusta la
sefial audio. Con los botones + (6) / - (7),
puede conectarse o desconectarse la sefal
audio. En caso de dejar el valor inalterado,
seguir con 7.

7. Pulsando el botdn "Mode" (5), se abandona
el menu de configuracion.

Cambio de la unidad de temperatura °C/°F

Con el conmutador (9) en el compartimento de
pila (3) puede cambiarse la unidad de tempera-
tura de °C (grados centigrados) a °F (grados
Fahreinheit).
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Ajuste del grado de emision

Para conseguir resultados de registro exactos
con distintos materiales y superficies, es posi-
ble ajustar el grado de emision del HL Scan
(vse. tabla). El ajuste de fabrica del grado de
emision es de 0,90. Esto se refiere al valor pro-
pio de la mayoria de los materiales organicos.

Tabla grado de emision

de serviaip: o
Tiempo de res;&

Toberas (fig. (6))

Las siguientes toberas son aptas para el uso
en la pistola de aire caliente con el HL Scan:

* Tobera reductora: 9 mm, 14 mm
* Tobera de dispersién: 50 mm, 75 mm

Aseglrese, al usar toberas de dispersién, que
el haz del LED no sea atravesada. Utilice las
toberas de dispersién solo en sentido horizon-
tal tal como se ve en la figur:

Détos ¥¢chicos C)O

Igualmente habra que asegurarse de que el
punto de registro se sitlie a una distancia pti-
ma de 15 cm del tubo de salida de la pistola de
aire caliente, y no de la tobera.

El uso de toberas diferentes de las presentadas
puede causar graves fallos de registro.

9V DC (bateria NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)

Superficie Grado de emision
laminas de coches 0,90 - 0,95
madera 0,80 - 0,90

goma 0,85 - 0,95
pinturas al 6leo 0,95

cuero 0,75 -0,85

lacas 0,80 - 0,95

papel, cartén 0,75 - 0,95
textiles 0,90

plasticos (PVC, PE, PP) 0,85-0,95

Los valores de emisién que figuran en la tabla son valores aproximados.
La calidad, geometria o cualquier otro parametro de la superficie podran influir en el grado

de emision del objeto registrado.

Funcién de alarma

El sensor va equipado con una funcién de alar-
ma para cuando exceda ciertos limites minimos
o maximos de temperatura ajustables. Se trata

de una alarma acustica a través de una sefial

S
&

500 ms
Mctro: VJ 8-14 ym
Grado de@ 0,85/0,90/0,95
Resolucidy: 1°C/1°F
Tamﬁﬂ&unto de registro infrarrojo: 10:1
Te Nra de servicio: 0-50°C/32°F-122 °F
HTjnm ambiente de servicio: < 85% RH
e funcionamiento: <2000 m NN
atura de almacenaje: -10-60°C /14 °F - 140 °F
urfdad ambiente de almacenaje:  10-90% RH
Peso: 165 g

Q
>

Con la luz de fondo verde, la temperaiyra del

HL Scan se corresponde con el nivyd tole-

rancia de alarma previamente WO. La Se_Q
o b

fial acustica puede desactivars 'a desacti

audio y una visual a través de una luz de fondo  var la sefial acustica, vea el "Meny
azul y roja. La alarma se activa cuando el valor  configuracion”.
de temperatura previsto sobrepasa un limite \
minimo o méximo. .

V-~ N k‘
Tabla de funcién de alarma [ §

Diverg

Niveles de tolerancia
de alarma 2,5% 5%
LED rojo y sefial audio >7,5% >15% S=80%
LED rojo 2,5% a7,5% 5% a 15% 10% a 30%
LED verde -2,5% a2,5% 5% a5% -10% a 10%
LED azul -7,5% a-2,5% -15% a -5% -30% a -10%
LED azul y sefial audio >-7,5% >-15% > -30%
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Dimensiones:

51 x 44 x 146,6 mm

Campo de deteccion de temperatura:

0°Ca300°C (32°Fab72°F)

Precision *: 0°C-100°C +/- 2°C
32°F-212°F +/- 4 °F
100°C - 300 °C +/- 5%
212 °F - 572 °F +/- 5%
Utilizable para: HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E, HG 2320 E

* Precision con temperatura ambiental aprox. de 25°C / 77 °F y respetando la distancia 6ptima al objeto

de registro.

Mantenimiento y cuidado

Limpieza del lente:

El lente detector puede limpiarse con un pafo
humedo, suave y sin pelusa (sin detergente)
cuando se ensucie. Alternativamente, puede
emplearse limpiador de lentes. No deberan uti-
lizarse disolventes contentivos de acido, alco-
hol o de cualquier otro tipo.

Limpieza de la carcasa

La carcasa puede limpiarse con agua o un
agente de limpieza suave. No deberan utilizarse
agentes abrasivos o disolventes.

_45 -



Eliminacion

No tire los equipos viejos, los
acumuladores o las pilas a la
basura doméstica ni al fuego ni al
agua. Los acumuladores/pilas se
deben recoger, reciclar y eliminar

de acuerdo con la normativa
medioambiental.

C€ Declaracién de conformidad

Este producto cumple con la

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva 2006/66/CE, los acumulado-
res/pilas defectuosos o gastados han de ser
reciclados. Los acumuladores/pilas que ya no
se puedan utilizar pueden entregarse al punto
de venta o a un punto de recogida de residuos
téxicos.

- Directiva de compatibilidad electromagnética 2004/108/CE

- Directiva RoHS 2011/65/CE
- Directiva RAEE 2012/19/CE

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con
el maximo esmero, habiendo pasado los con-
troles de funcionamiento y seguridad previstos
por las disposiciones vigentes, asi como un
control adicional de muestreo al azar. STEINEL
garantiza el perfecto estado y funcionamiento.
El periodo de garantia es de 3 afios, comen-
zando el dia de la venta al consumidor.

Nos hacemos cargo de cualquier defecto en
el material o la fabricacién. La garantia se apli-
cara mediante reparacién o cambio de piezas
defectuosas, segun nuestro criterio. La presta-
cién de garantia queda anulada para dafios
producidos en piezas de desgaste, dafos

y defectos originados por un uso o manteni-
miento inadecuados y los causados por rotura
en caso de caidas.

Quedan excluidos de la garantia los dafios
consecuenciales causados en objetos ajenos.
La garantia solo sera efectiva enviando el apa-
rato no deshecho junto con el tique de caja o
la factura (fecha de compra y sello del comer-
cio), bien empaquetado, al correspondiente
centro de servicio o bien entregandoselo, en
los primeros 6 meses, al vendedor.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el perio-
do de garantia o en caso de
defectos sin derecho de ga-
rantia, consulte su centro de

N
GARANTIA

DE FUNCIONAMIENTO

servicio mas préximo para aveg una p05|§

/\$ |
N
S
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(®> Manual de Utilizacao

O HL Scan é um detetor térmico sem contacto
por via de infravermelhos, destinado a ser usa-
do com sopradores de ar quente da Steinel.
Durante a aplicagéo, o HL Scan avisa o utiliza-
dor por via acustica e visual quando a tempe-
ratura fica além ou aquém do valor nominal
anteriormente definido. A alimentagéo de ten-
sdo é assegurada por um bateria de9V.

uco seguranca
Iquer inte encao
thern odlflcac;oes
écni orlgem a revo-

« ediata da garantia
\2\ ea lusdo de qualquer
nsabilidade.
& expor o aparelho a
gas mecénicas conside-
veis nem a vibragoes
ortes.
O aparelho nao pode ser
exposto a elevada humida-
de do ar nem a liquidos.
Para usar o aparelho ao ar
livre, é necessario que o
tempo esteja bom ou que
sejam aplicados dispositivos
de protecdo adequados.
Fumo, po, vapor de agua
e/ou outros vapores podem
deteriorar a 6tica do HL
Scan e causar resultados de
detecgdo incorretos.

AI

Antes da primeira utilizagédo, familiarize-se com
este manual de utilizagéo. S6 a utilizagédo cor-

reta pode garantir a longevidade do produto e

um funcionamento fidvel e isento de falhas.

Antes de o usar, espere, por
favor, o tempo suficiente até
que o aparelho se tenha
adaptado a temperatura
ambiente alterada.
Caso verifique que nao é
possivel assegurar condi-
¢des de funcionamento
apropriadas, desligue o
aparelho e proteja-o para
impedir que possa ser
ligado inadvertidamente.
Por ex., se
- 0 aparelho apresentar
danos visiveis
- 0 aparelho nao
funcionar ou
- 0 aparelho tiver estado
exposto a condigdes
inapropriadas durante um
periodo mais prolongado
- 0 produto tiver sido
exposto a cargas pesadas
durante o transporte.

~47 -



/\ Instrugées de seguranca

Este aparelho pode ser
usado por criangas a partir
dos 8 anos de idade, bem
COMO pOr pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e
conhecimentos, se forem
vigiadas ou informadas
relativamente a utilizagédo
segura do aparelho, aca-
bando por compreender os
riscos que dai advém.

As criangas ndo podem
brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencéo a
realizar pelo utilizador ndo
podem ser executadas por
criangas sem vigilancia.

Modo de funcionamento

O HL Scan mede a temperatura da superficies
de um objeto. A radiagéo térmica refletida e
irradiada do objeto é captada pelo sensor do
aparelho e as respetivas informagdes sédo
transformadas num valor de temperatura.
Para descrever a caracteristica de irradiagdo
de energia de um material, usa-se o grau de
emissdo como valor.

Elementos de comando (fig.() / fig.2))

Lente

LED

Compartimento da pilha
Botdo ON/OFF

Botao Mode

Botao "+"

Botao "-"

Mostrador

Comutador °C / °F

©CONOOGORWN =

Nunca direcione o seu olhar
para o raio de luz LED e

nunca o aponte para outras
pessoas nem para animais.

Quanto maior for o grau de emissa

Ngaior
serd a capacidade de emisséo de rgtiiatdo doQ

material. Na maioria dos materj
cies organicos, o grau de emi

superfi- %
aprox. 0,90. As superficies @ S Ou O

materiais brilhantes tém de emi
baixo. Para excluir valorgs detegéor&
tos, é possivel definir e emissdo pal
o HL Scan. @ § (3

10 Indicador do valor da t atura

11 Indicador do grau de a0 e indicador
do nivel de tolerancia de alarme

12 Simbolo para o grau de emissdo

13 Simbolo para o nivel de tolerancia de alarme

14 Simbolo para o sinal dudio

15 Simbolo para LED

16 Simbolo para a indicagdo da temperatura
em °C ou °F

17 Simbolo de pilha descarregada
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Colocacao da pilha/substitui¢ao da pilha (fig.@)

Ao colocar a pilha é necessario prestar
atengédo a polaridade correta. Para evitar
danos causados por derrames, retire a pilha
sempre que ndo entenda usar o aparelho por
algum tempo. O contacto de pilhas danifica-
das ou derramadas com a pele pode causar
ferimentos de queimadura por &cido. E reco-
mendavel usar luvas de protegéo. Nunca car-
regue pilhas néo recarregaveis. Evite curto-
circuitos e contacto com o fi ois existe

ar quente. O HL Scan pode ser
tirado em qualquer altura.

acdao em funcionamento

1. Colocar o HL Scan sobre o soprador de ar
quente

2. Ao ligar o aparelho pela primeira vez, ele
sera ativado no estado de entrega da fabri-
ca: valor nominal da temperatura = 150 °C,
nivel de tolerancia de alarme = 5 %, grau de
emissado = 0,90, raio de luz LED LIGADO,
sinal dudio LIGADO.

Como substituir a pilha

1. Desaparafusar o parafuso da tampa do
compartimento da pilha e retirar a tampa

. Retirar a pilha descarregada do clipe de
contactos da pilha e colocar uma pilha
nova, do mesmo tipo, com a polaridade
correta no clipe de contactos

. Recolocar a pilha no compartimento.
Assentar a tampa no compartimento e fixar
a tampa com o parafuso

N

w

w

. Durante 5 s é exibido no mostrador o valor
nominal da temperatura e o nivel de toleran-
cia de alarme; depois disso, o HL Scan
inicia imediatamente a detegédo térmica.

A temperatura real no ponto de trabalho é
exibida no mostrador (2.
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Detecao da temperatura (fig.@)

O ponto de detecdo é de aprox. 2 cm e
situa-se, presumindo a distancia ideal, a
15 cm do tubo de saida do soprador de ar
quente. Se a distancia for aumentada ou

reduzida, é provavel que ocorram divergén-

cias nos resultados.

Para obter resultados exatos, o objeto alvo
da detegéo devera ser maior que o ponto
de detegdo. E recomendavel que o objeto

Ajustar o grau de emissao

Para poder alcangar valores de detecdo exatos
para diversos materiais e superficies, o grau de
emisséo pode ser ajustado no HL Scan (v. ta-
bela). De fabrica, o grau de emissao vem defi-
nido com 0,90. Este é o valor apropriado para
a maioria dos materiais organicos.

Em objetos brilhantes, é possivel que os
resultados de detegéo sejam falseados e
os resultados incorretos.

Para alcangar resultados exatos, o HL Scan
tem de estar adaptado a temperatura
ambiente. Ao mudar de localizagao, deixe
o HL Scan alcangar primeiro a temperatura
ambiente.

Se o aparelho for usado durante muito

alvo da' detecdo seja, no minimo, dtjas ve- tempg sob o efeito de telmperaturas eleva- Tabela dos graus de emi
zes maior do que o ponto de detecéo. das, é possivel que o préprio HL Scan se » —
Em superficies como, por ex., o vidro, o aquega, o que resultara em resultados de Superfifie,_ Grau de )
HL Scan nao consegue detetar a tempera- detecéo incorretos. Para evitar o auto-aque- Pell’cukdmomévh‘ 0,90 - 0,95
tura da superficie atravessando o vidro. cimento do HL Scan apds um periodo de Mﬁe N 0.80 — 0,90
Em vez disso, o HL Scan deteta a tempera- utilizagdo mais prolongado, desmonte o &[ )Yv \)‘ . >
tura da superficie do vidro. HL Scan o soprador de ar quente apds cada B ‘3:32 0,85 - 0,95
Usando bicos, ver o paragrafo "Bicos". utilizagéo. Para desmontar do HL Scan, leia PTihias de dleo @ 0,95
o paragrafo "Montagem/Desmontagem". Co}o 0,75 - 0,85
emizes f N < 0,80 - 0,95
« Papel, pabelde 0,75-0,95
Q\ Toxgei 0,90
Menu de ajustes (fig. (2)/ mostrador) PlastiBag (PVC,PE, PP) 0,85 - 0,95
O menu de ajustes permite proceder aos 4. Ao premir o botdo "Mode" (5), pode OsW @ &s especificados na tabela dos graus de emissdo séo valores estimativos. A qualidade da
ajustes seguintes: ajustar-se o grau de emissdo. Com os Q ie, a geometria ou outros pardmetros podem ter influéncia sobre o grau de emissdo do
Valor nominal da temperatura de botdes + (6) / - (7), pode ajustar-se a d alvo da detecéo.
0°C-300°C/32°F-572°F ni¢édo do grau de emissao para o respe! I
Niveis de tolerancia de alarme de objeto. Se o valor for aceite, sem q 5
2,5%,5 %, 10 % alteragdo, continuar com o pontg5. Funcéo de alarme
Grau de emisséo de 0,85/ 0,90/ 0,95 5. Ao premir o botdo "Mode" (5),4£0ode L ; X R . o
LED ON/OFF ajustar-se a luz LED. Usando os Betdes O detetor térmico esta equipado com uma Se a retroiluminagao for verde, isso indica que
Audio ON/OFF +(6) / - (7), pode acender-se e wa ar-se funcéo de alarme que reage quando o valor a temperatura do HL Scan esta dentro do nivel
luz LED. Se o valor for acei qualqu nominal da temperatura configurado for ultra- de tolerancia de alarme predefinido. O sinal de
1. O HL Scan é ligado premindo o boto alteragdo, continuar com o 6. % passado, para mais ou para menos. O alarme aviso acustico também pode ser desativado.
ON/OFF (4). Durante os primeiros 5 s, sdo 6. Ao premir o botdo "Mo Pode & acustico, em forma de sinal dudio, e visual, Para desativar o sinal dudio, leia o paragrafo
exibidos no mostrador o valor nominal da ajustar-se o sinal audi do os @ por retronurmnagao em azul e vermelho. "Menu de ajustes".
temperatura (10) e o nivel de tolerancia de + (6) / - (7), pode atiyar-8g e desativ O alarme dispara assim que temperatura
alarme (11) que estavam definidos da ulti- sinal audio. Se o valor i detetada ficar aquém ou além do valor nominal
ma vez em que o aparelho foi utilizado. configurado.
2. Ao premir o botdo "Mode" (5), pode ajus- 7.

tar-se o valor nominal da temperatura.

Com os botdes + (6) / — (7), pode ajustar-se

a definicdo do valor nominal da temperatu-
ra para o respetivo objeto. Se o valor for
aceite, sem qualquer alteragdo, continuar

Alteracao da unidade da t

O comutador (9) no com|

Tabela das fun¢oes de alarme

aceite, sgm cgJal-
quer alteragao, Ifudr com o o 7.
Para sair do e@ajustes, g@v
botdo ”M@

atura °C/°F Divergéncias

Niveis de toleranciad

e alarme 2,5% 5%

>15%

10%
> 30%

ehto da pilha (3)
LED vermelho e sinal dudio

com o ponto 3.

Ao premir o botdo "Mode" (5), pode ajus-
tar-se o nivel de tolerancia do alarme.

Com os botdes + (6) / — (7), pode ajustar-se

permite alternar entre a unidade da temperatu-
ra °C (graus Celsius) e °F (graus Fahreinheit).

>7,5%

LED vermelho

2,5% até 7,5%

5% até 15% 10% até 30%

LED verde

-2,5% até 2,5%

-5% até 5% -10% até 10%

a definicdo do nivel de tolerancia de alarme

LED azul

-7,5% até -2,5%

-15% até -5% -30% até -10%

para o respetivo objeto. Se o valor for acei-
te, sem qualquer alteragéo, continuar com
o ponto 4.
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LED azul e sinal dudio

<-7,5%

<-15% <-30%
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Bicos (fig.(6))

Os seguintes bicos sdo apropriados para a
utilizagdo no soprador de ar quente com o
HL Scan:

® Bico redutor: 9 mm, 14 mm
* Bico espalhador: 50 mm, 75 mm

Quando usar bicos espalhadores, preste
atencgdo para ndo interromper o raio de luz
LED. Use os bicos espalhadores apenas na
horizontal, conforme ilustrado na figura @

Dados técnicos

Além disso, é necessdrio prestar atengdo para
que o ponto de detecdo esteja a uma distancia
perfeita de 15 cm do tubo de saida do sopra-
dor de ar quente e ndo a frente do bico.

Se forem usados bicos diferentes, néo listados
aqui, existe o risco de os erros de detegédo
serem muito significativos.

Eliminacao

Aparelhos em fim de vida,
baterias recarregaveis ou pilhas
nao podem ser eliminados junta-
mente com o lixo doméstico, nem
queimados ou deitados para rios,

Tensé&o de servigo:

9V CC (Battery NEDA 1604A/D, |IEC 6F22 / 6LR61)

Tempo de reagéo 500 ms

Espetro: 8-14 pm

Grau de emissao: 0,85/0,90/0,95
Passos: 1°C/1°F

Tamanho do ponto luminoso de IV:  10:1

Temperatura de servigo:

0-50°C/32°F-122 °F

Humidade do ar de servigo:

<85 % RH

Altitude operacional:

< 2000 m acima do nivel do mar

Temperatura de armazenamento:

-10-60 °C /14 °F — 140 °F

Humidade do ar de armazenamento: 10-90 % RH

Peso: 165 g

Dimensdes:

51 x 44 x 146,6 mm

Intervalo de detecédo da temperatura: 0 °C até 300 °C (32 °F até 572 °F)
Precisao *

0°C-100°C

32 °F 212 °F +-
100°C - 300 °C I/ %

212 °F - 572 °F

Utilizavel para:

HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E,ﬁm’ﬁo E

* Precisdo a uma temperatura ambiente de aprox. 25 °C / 77 °F e mantendo a gis a ideal a@ objeto
alvo da detegéo. : é .

Conservacgao e manutencgao

Limpeza da lente:

Se estiver suja, a lente pode ser limpa com um
pano humido, macio e que néo largue pelos
(sem usar produtos de limpeza). Em alternativa,
pode ser usado liquido de limpeza de lentes.
N&o podem ser usados solventes que conte-
nham &cido ou dlcool, nem quaisquer outros
solventes.

Limpeza do corpo do det

O corpo do detetor pode po com agua
e um detergente suave. Ndo podem ser usados
produtos abrasivos nem solventes.
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lagos ou mares. As baterias
recarregaveis ou pilhas devem ser recolhidas,
recicladas ou eliminadas por métodos que ndo
prejudiquem o ambiente.

a0 de col dade

Garantja @lcwnamento
Este pro X

TEINEL foi fabricado com todo

um controlo por amostragem alea-
ia WSTEINEL garante o bom estado e o
ncionamento do aparelho. O prazo de
* la é de trés anos a contar da data de
compra. Eliminamos todas as falhas relaciona-
das com defeitos de material ou de fabrico.
A garantia inclui a reparagdo ou a substituicdo
das pegas com defeito, de acordo com o nos-
so critério, estando excluidas as pegas sujeitas
a desgaste, os danos e as falhas originados
por uma utilizagdo ou manutengao incorreta,
bem como por rutura em fungéo de uma que-
da. Excluem-se igualmente os danos provoca-
dos noutros objetos estranhos ao aparelho.

0z u funcionamento e seguranga ve-
riﬁ% e acordo com as normas em vigor,

Apenas para estados membro da U.E.:
Segundo a diretiva RL 2006/66/CE, as baterias
recarregaveis ou pilhas defeituosas ou gastas
tém de ser recicladas. Baterias recarregaveis
ou pilhas inutilizadas podem ser entregues nos
pontos de venda ou nos pilhdes dos diversos
pontos de recolha.

as es diretivas:
trognagnética" 2004/108/CE
stamgids perigosas" 2011/65/CE.

sidyos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos) 2012/19/CE

Os servigos previstos na garantia sé serdo
prestados caso o aparelho seja apresentado
bem embalado no respetivo servigo de assis-
téncia técnica ou, nos primeiros 6 meses,
junto do revendedor, devidamente montado e
acompanhado do taldo da caixa ou da fatura
(data da compra e carimbo do revendedor).

Servico de reparacao:
depois de expirado o prazo de 36 meses
garantia ou em caso de falha

ndo abrangida pela garantia,
contacte o servigo de assistén-
cia técnica mais perto de si para saber quais
sdo as possibilidades de reparagéo.
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(s Bruksanvisning

HL Scan ar ett temperaturmatinstrument for
anvandning med hetluftpistoler fran Steinel, for
berdringsfri IR-temperaturméatning. HL-Scan
ger en akustisk och visuell varning sa snart det
instéllda borvérdet dver- eller underskrids.
Spanningsforsorjningen sker genom ett 9V-
blockbatteri.

/\ Sakerhetsanvisningar

Manipulationer eller tekniska
andringar pa instrumentet
leder till att garantin och
tillverkarens ansvar upphor
att gélla.

Instrumentet far inte utsatt-
tas for stora mekaniska
belastningar eller kraftiga
vibrationer.

Instrumentet far inte utsatt-
tas for hog luftfuktighet eller
vatskor. Goda vaderforhall-
landen maste rada om in-
strumentet skall anvéndas
utomhus eller med ett lamp-
ligt skydd.

Rok, damm, vattenanga
och/eller andra angor kan
paverka HL-Scan:s optik
och pé sa sétt leda till att
indikeringsresultatet inte blir
korrekt.
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Las noga igenom denna bruksanvisning fore
anvéndningen. Bara vid sakkunnig hantering
kan en lang, séker och felfri drift garanteras.

Vanta tills instrumentet har
anpassat sig till den féran-
drade omgivningstempera-
turen innan du startar det.
Stang av instrumentet och
sékra det mot oavsiktlig
aterstart om en séker drift

inte kan garanteras. Ex. nér

- instrumentet uppvisar
synliga skador

eller

- instrumentet har v
utsatt for ogynn ma
forhallanden u en

langre tid ‘z r
- produkten@tsatts&
ing

stora bel ar er
tran%%

>

- instrumentet inte f@
an

/\ Sakerhetsanvisningar

Forvara verktyget i ett torrt
utrymme och odtkomligt for
barn. Produkten &r inte
avsedd att anvandas av
personer (dven barn) med
nedsatta fysiska och menta-
la fardigheter el

S r erfaren ch/ eller
ki , ut rinseende
elfgr fatt in loner av en
on me arenhet och

fprodukten.

D
Ounska

%n mater ett objekts yttemperatur.

,) Jeldtets reflekterade och genomsléppta var-

! mestrélning registreras av instrumentets sen-
sor. Denna information omvandias till ett tem-

peraturvarde. For att beskriva ett materials ka-

rakteristik for energiutstralningen, anvands

emissionsgraden som varde.

Manéverelement (bild (D) / bild (2))

Lins

LED

Batterifack
ON/OFF - knapp
Mode - knapp

"+" - knapp

"-" - knapp

Display
Omkopplare °C / °F

CoONOOAL,WN =

Titta aldrig in i LED-ljusstra-
len och rikta den aldrig mot
personer eller djur.

Desto hdgre emissionsvardet &r, desto hdgre
ar materialets férméaga att utsénda strélning.
For de flesta organiska material och ytor ligger
emissionsvardet pa ca 0,90. Metalliska ytor ell-
ler glansande material har ett 1agt emissions-
vérde. For att utesluta felaktiga méatvéarden, kan
emissionsvardet stallas in p& HL-Scan.

10 Indikering av temperaturvérde

11 Indikering av emissionsvarde och indikering
for larmtoleranssteget

12 Symbol for emissionsvéardet

13 Symbol for larmtoleranssteget

14 Symbol for audiosignalen

15 Symbol fér LED

16 Symbol fér indikering av temperaturvarde
°C eller °F

17 Symbol for urladdat batteri
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Byte av batteri (bild®))

Kontrollera att plus- och minuspolen ar korrek-
ta nar du lagger i batteriet. Ta ut batterierna
nér instrumentet inte ska anvandas en langre
tid, for att forhindra skador pga batterilackage.
Syraskador kan bli féliden vid hudkontakt om
batteriet &r skadat eller lacker. Det rekommen-
deras att anvanda skyddshandskar. Férsok al-
drig ladda upp batterier som inte ar uppladd-
ningsbara. Undvik kortslutning eller kontakt
med eld da det finns risk fér explosion. Foérvara
batterier utom rackhéll fér barn. Byt batteriet
sa snart symbolen for tomt batteri (17) blinkar.

Montering/Demontering (bild @)

Instrumentet placeras pa hetluftspistolens
ovansida. HL-Scan kan alltid monteras pa och
tas av igen.

Driftsattning

1. Montera HL-Scan pé hetluftspistolen @

2. Vid den forsta idrifttagningen &r instrumentet
aktivt enligt installningarna som gjorts pa fa-
briken: temperaturborvarde = 150 °C, larm-
toleranssteg = 5 %, emissionsvérde = 0,90,
LED-ljusstrale PA, audiosignal PA.

Batteribyte

1. Skruva loss skruven pa batterifackets lock
och ta av det.

2. Avlagsna det gamla batteriet fran battericlip-
set och anslut ett nytt batteri av samma typ
med korrekt polning.

3. Lagg in batteriet i batterifacket. Satt locket
pa facket och fixera med skruven.

raturmatningen. Uppmétt tempel
arbetspunkten visas pa displaye

3. Borvardet for temperatur och toleran:
fér larm visas pa displayen i 5 sefgun
darefter borjar HL-Scan direkt nged te

«D
S
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Temperaturmatning (bild (5)

Métpunktens optimala avstand &r 15 cm
fran hetluftspistolens utblasningsrér vid
en storlek pa ca 2 cm. N&r avstandet
minskas/Okas, kan resultatavvikelser
féorekomma.

Fér att uppna exakta métresultat, maste
matobjektet vara storre &n méatpunkten. Vi
rekommenderar att méatobjektet ar minst
dubbelt s& stort som méatpunkten.
HL-Scan kan inte mata ytt raturen
ex. glas. HL-
eratur i stallet.
cken, se avsnitt

ngsmeny (bild(2)/ display)

aturborvarde fran

300°C/ 32 °F-572 °F
Larmtoleranssteg fran 2,5 %, 5 %, 10 %
Emissionsvarde fran 0,85/ 0,90 / 0,95
LED ON/OFF

Audio ON/OFF

1. HL-Scan startas med ett tryck pa knappen
ON/OFF (4). Det instéllda borvérdet for
temperatur (10) och toleranssteget for larm
(11) blinkar i 5 sekunder pa displayen.

2. Med ett tryck p& knappen "Mode" (5) sker
instéliningen av bérvardet for temperatur.
Med knapparna + (6) / — (7) kan borvardet
for temperatur anpassas till respektive
objekt. Om vérdet ska dvertas oférandrat,
g4 vidare med 3.

3. Med ett tryck pa knappen "Mode" (5) sker
installningen av larmtoleranssteget. Med
knapparna + (6) / — (7) installning av tole-
ranssteget for larm anpassas till respektive
objekt. Om vérdet ska 6vertas oférandrat,
g4 vidare med 4.

Vid glansande objekt kan matresultaten for-
falskas och bli felaktiga.

For att f& exakta métresultat, méste HL-
Scan vara anpassad till omgivningstempera-
turen. Vanta tills HL-Scan har anpassats till
omgivningstemperaturen nar det flyttats till
ett annat stalle.

Léngre anvéandning vid héga temperaturer
kan leda till en egenuppvéarmning av HL-
Scan och dédrmed till felaktiga matresultat.
For att undvika en egenuppvarmning av HL-
Scan efter en langre tids anvandning, bor
HL-Scan avmonteras fran hetluftspistolen
efter anvandningen. Fér demontering av HL-
Scan, se avsnitt "Montering/Demontering".

4. Med ett tryck p& knappen "Mode" (5) sker
installningen av emissionsvéardet. Med
knapparna + (6) / — (7) kan emissionsvar-
dets installning anpassas till respektive ob-
jekt. Om vardet ska Overtas oférandrat, ga
vidare med 5.

5. Med ett tryck pa knappen "Mode" (5) sker
instéliningen av LED. Med knapparna + (6) /
- (7) kan LED slas pa eller av. Om vérdet
ska Gvertas oférandrat, ga vidare med 6.

6. Med ett tryck pa knappen "Mode" (5) sker
installningen av audiosignalen. Med knapp-
parna + (6) / - (7) kan audiosignalen slas pa
eller av. Om vérdet ska 6vertas oférandrat,
ga vidare med 7.

7. Med ett tryck p& knappen "Mode" (5)
lamnas instéllningsmenyn.

Andring av temperaturenheten °C/°F

Med omkopplaren (9) i batterifacket (3) kan
temperaturenheten kopplas om fran °C (grader
Celsius) till °F (grader Fahreinheit).
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Instéllning av emissionsvardet

For att uppna exakta matresultat fér olika mate-

rial och ytor, kan emissionsvérdet stallas in pa
HL-Scan (se tabellen). Emissionsvéardet har pa

fabriken stéllts in pa 0,90. Det avser vardet som

de flesta organiska material uppvisar.

Emissionsvérde tabell

Yta Emissionsvérde
Autofolier 0,90 - 0,95

Tré 0,80 - 0,90
Gummi 0,85 - 0,95
Oljefarger 0,95

Lader 0,75 -0,85
Lacker 0,80 - 0,95
Papper, papp 0,75 - 0,95
Textilier 0,90

Plast ( PVC,PE, PP) 0,85 -0,95

Emissionsvardena som anges i emissionsvéardetabellen &r riktvarden.
Ytans kvalitet, geometrin eller andra parametrar kan paverka matobjektets emissionsvarde.

Larmfunktion

Méatinstrumentet har en larmfunktion som rea-
gerar nér det instéllda temperaturbdrvardet
Over- eller underskrids. Larmet sker akustiskt
via en ljudsignal och visuellt med en bl& och
réd bakgrundsbelysning. Larmet utléses sa
snart det instéllda borvérdet for temperatur

over- eller underskrids.

Munstycken (bild (®))

Féljande munstycken ar lampliga att anvénda
pé hetluftspistolen med HL-Scan:

¢ Reducermunstycke: 9 mm, 14 mm
 Bredstralande munstycke: 50 mm, 75 mm

Vid anvandning av bredstrélande munstycken
far LED-strélen inte avbrytas. Anvand enbart
bredstralande munstycken horisontalt enligt
framstaliningen pé bild (.

Dessutom ska méatpunktens optimala avstand
vara 15 cm frén hetluftspistolens utbl&sningsror
och inte frdn munstycket.

Vid anvéndning av munstycken som inte anges,
kan stora matfel férekomma.

Med grén bakgrundsbelysning mots! r tem- @
peraturen p& HL-Scan det mstallda ole-

ranssteget. Den akustiska varni alen kal
avaktiveras. For att avaktivera @gnalen se

avsnitt "Instéllningsmeny".

Vo N k .
Larmfunktionstabell [ §
Avvik
Larmtoleranssteg 2,5% 5% -
R6d LED och ljudsignal >7,5% > 15% 2%

Rod LED

2,5% till 7,5%

5% till 15% =026 till 30%

Grén LED -2,5% till 2,5% -5% till 5% -10% till 10%
Bl& LED -7,5% till -2,5% -15% till -5% -30% till -10%
BIa LED och ljudsignal <-7,5% <-15% <-30%
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Te ta
ning: A N 9V DC (Battery NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)
‘ Rea&ionstid: ( 500 ms
: 8-14 ym
0,85/0,90/0,95
1°C/1°F
10:1
0-50°C
<85 % RH
<2000 m NN
-10-60 °C
10-90 % RH
Vikt: 1659
Matt: 51 x 44 x 146,6 mm
Temperaturmatomrade: 0 °C till 300 °C
Noggrannhet *: 0 °C - 100°C +/- 2°C
100°C - 300 °C +/- 5%
Lampligt for: HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E, HG 2320 E

* Noggrannhet vid ca 25°C omgivningstemperatur och iakttagande av det optimala avstandet frdn méatob-

jektet.

Skotsel och underhall

Rengoring av linsen:

Linsen kan rengdras med en fuktig, mjuk, ludd-
fri trasa (utan rengdringsmedel). Alternativt kan
linsrengdringsvéatska anvéndas. Syrahaltiga, al-
koholhaltiga eller andra l8sningsmedel far inte
anvandas.

Képans rengéring

Képan kan rengdras med vatten eller med ett
milt rengdringsmedel. Repande rengdérings-
eller l6sningsmedel far inte anvéandas.
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Avfallshantering

Uttjanta produkter och batterier
far inte kastas i hushallssoporna,
eld eller vatten. Batterierna bor
insamlas, atervinnas eller avfalls-
hanteras pa miljévéanligt satt.

C€ Overensstammelseforsakran

Produkten uppfyller

- EMC-direktivet 2004/108/EG och
- RoHS-direktivet 2011/65/EG

- WEEE-direktivet 2012/19/EG

Funktionsgaranti

Denna STEINEL-produkt &r tillverkad med stor-
sta noggrannhet. Den ar funktions- och saker-
hetstestad enligt gallande féreskrifter och har
darefter genomgatt en stickprovskontroll.
STEINEL garanterar produktens fullgoda be-
skaffenhet och funktion. Garantin géller 3 &r
fran inkdpsdagen. Vi atgérdar alla bristfallighe-
ter orsakade av material- eller tillverkningsfel.
Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte
av bristfalliga delar efter vart val. Garantin om-
fattar inte slitage och skador och bristfallighe-
ter orsakade av felaktigt hanterande eller
bristande underhall och skotsel av produkten
samt brottskador pga att instrumentet fallit ner.
Féljdskador pa frammande féremal ersétts ej.

Galler endast EU-lénder:

Enligt direktivet RL 2006/66/EG méste defekta
eller uttjanta batterier atervinnas. Uttjanta batte-
rier kan lamnas till inkdpsstéllet eller ett insam-
lingsstalle for farligt avfall.

Garantin géller endast da produkten, som inte
far vara demonterad, sandes val forpackad
och med fakturakopia eller kvitto (inképsdatum
och stampel) till respektive servicestation eller
lamnas till inkdpsstallet inom 6 méanader efter
kopet.

Reparationsservice:

Kontakta nérmaste servicestélle
for reparationer efter garantiti-
dens utgang eller vid bristfallig-
heter som inte omfattas av ga-
rantin.
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Brugsanvisning

HL Scan er en temperaturmaler til brug sam-
men med Steinel varmluftblaesere til bergrings-
fri infrared temperaturmaling. Under brugen
advarer HL Scan dig akustisk og visuelt ved
overskridelse/underskridelse af den pa forhand
indstillede nominelle vaerdi. Spaendingsforsy-
ningen bestér af et 9 V-batteri.

S

erhe isninger
med ipulation eller
anisk dringer med-
arer fraskrivelse,

ikke apparatet for

« g
% ud
e mekaniske belast-

er eller vibrationer.

paratet ma ikke udsaettes

r hej luftfugtighed eller
vaesker. Brug kun apparatet
udendars, nar vejret er godt,
eller med egnede beskyttel-
sesforanstaltninger.
Rag, stev, vanddamp og/
eller andre dampe kan
pavirke HL Scan's optik og
give et ukorrekt resultat.

~61-

Lees venligst denne brugsanvisning, for du
tager apparatet i brug. Kun korrekt betjening
sikrer en lang, palidelig og fejlfri drift.

Vent et passende stykke tid
for brugen, indtil apparatet
har tilpasset sig den aendre-
de omgivende temperatur.
Sluk apparatet, og sikr det
mod utilsigtet at blive teendt
igen, hvis du har mistanke
om, at sikker drift ikke er
mulig. Det gaelder f.eks. hvis
- apparatet har synlige
skader
- apparatet ikke fungerer,
eller
- apparatet har veeret udsat
for ugunstige forhold i
lzengere tid
- produktet har veeret udsat
for kraftige belastninger
under transport.

X
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/\ Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan anvendes
af barn, fra de er 8 ar, og
derudover af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske
og mentale evner eller man-
gel pa erfaring og viden,
hvis de er under opsyn eller
er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar
faren i forbindelse med brug
af apparatet. Barn ma ikke
lege med apparatet.
Rengering og brugervedlige-
holdelse mé& kun udferes af
bern, hvis de er under
opsyn.

Funktion

HL Scan maler et objekts overfladetemperatur.
Objektets reflekterede og gennemtreengende
varmestréling méles af apparatets sensor, og
disse informationer omdannes til en tempera-
turveerdi. Emissionsgraden anvendes som vaer-
di til at beskrive et materiales energiud-
stralingskarakteristik.

Betjeningselementer (fig.(1) / fig. )

Linse

LED

Batterirum
ON/OFF-knap
Mode-knap
"+"-knap

"-" - knap
Display
Omskifter °C / °F

©CONOOGORWN =
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llzegning af batteri/batteriskift (fig.@)

Serg for, at batteriets poler vender rigtigt, nar
det lzegges i. Fjern batteriet, hvis du ikke bru-
ger apparatet i leengere tid, s& du undgar be-
skadigelser pa grund af laekage. Ved kontakt
med huden kan der opsté personskade pa
grund af syre, hvis batteriet er beskadiget eller
leekker. Det anbefales at bruge beskyttelses-
handsker. Oplad aldrig ikke-genopladelige bat-
terier. Undga kortslutninger og kontakt med ild,
eftersom der er eksplosionsf: atterier skal
opbevares uden for berns evidde. Udskift
i Ajs symbolet fofggmt*batteri (17) pa

C)O
@ring (fig.@)

res pa oversiden af varmluft-

«Apparaté

blaeseren$ can kan altid seettes pé og
tage\

Qtagning

5,1 Seet HL Scan pé varmluftbleeseren @).

2. Forste gang du teender apparatet, er det i
fabrikstilstand: Nominel temperaturvaerdi =
150 °C, alarmtolerancetrin = 5 %, emissi-
onsgrad = 0,90, LED-lysstrale TIL, lydsignal
TIL.

Se ikke ind i LED-strélen,
og ret aldrig stralen mod
personer eller dyr.

%
z)@'

Jo hgjere emissionsgraden er, dest rre er
materialets evne til at udsende strévg . For

de fleste organiske materialer rflader li

ger emissionsgraden pa ca. 0, talliske %
overflader og skinnende m har en

re emissionsgrad. For at preeci ta
levaerdier kan emissio@ indstille&

Scan.
D
10 Temperaturvisning

11 Visning af emissionsg larmtoleran-

cetrin
12 Symbol for emissionsgrad
13 Symbol for alarmtolerancetrin
14 Symbol for lydsignal
15 Symbol for LED
16 Symbol for temperaturvisning i °C eller °F
17 Symbol for tomt batteri

Fremgangsmade for batteriskift

1. Lasn skruen fra daekslet til batterirummet,
og tag daekslet af.

2. Fjern det opbrugte batteri fra battericlipsen,
og tilslut et nyt batteri af samme type kor-
rekt til polerne pa battericlipsen.

3. Seet batteriet ind i batterirummet. Saet
deekslet pa rummet, og fastger det med
skruen.

w

. Pa displayet ses den nominelle temperatur-
veerdi og alarmtolerancetrinnet i 5 sek., der-
efter begynder HL Scan med det samme at
male temperaturen. Den faktiske temperatur
pa arbejdspunktet vises pa displayet (2.
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Temperaturmaling (fig. (5))

Mélepunktet befinder sig med den optimale
afstand 15 cm fra varmluftblaeserens
udbleesningsrer ved en storrelse pa ca.

2 cm. Hvis afstanden reduceres/eges, kan
der opsta afvigelser i resultaterne.

For at opna preecise resultater skal det
objekt, der skal males, vaere storre end
maélepunktet. Det anbefales, at det objekt,
der skal méles, er mindst dobbelt s& stort
som malepunktet.

HL Scan kan ikke méle overfladetemperatu-
ren gennem gennemsigtige overflader som
f.eks. glas. | stedet maler HL Scan glassets
overfladetemperatur.

Se afsnittet "Dyser" vedrerende anvendelse
af dyser.

Indstillingsmenu (fig.(2) / display)

Du kan foretage folgende indstillinger i indstil-
lingsmenuen:

Nominel temperaturveerdi fra

0°C-300°C/ 32°F-572°F
Alarmtolerancetrin pa 2,5 %, 5 %, 10 %
Emissionsgrad p& 0,85 / 0,90 / 0,95

LED ON/OFF

Lyd ON/OFF

1. HL Scan teendes ved at trykke pa knappen
ON/OFF (4). | de forste 5 sek. blinker den
nominelle temperaturvaerdi, der blev indstil-
let, sidst apparatet blev brugt (10), og
alarmtolerancetrinnet (11) pa displayet.

2. Den nominelle temperaturveerdi indstilles
ved at trykke pa knappen "Mode" (5).
Indstillingen af den nominelle temperatur-
veerdi kan tilpasses til det pageeldende
objekt med knapperne + (6) / — (7). Nar

veerdien er korrekt, skal du fortseette med 3.

3. Alarmtolerancetrinnet indstilles ved at tryk-
ke pa knappen "Mode" (5). Indstillingen af
alarmtolerancetrinnet kan tilpasses til det
pageeldende objekt med knapperne
+ (6) / — (7). Nar veerdien er korrekt, skal du
fortseette med 4.

Ved skinnende objekter kan der ske en

forvanskning af maleresultaterne, som derfor

giver forkerte resultater.

For at opna preecise resultater skal HL Scan
veere tilpasset til den omgivende tempera-
tur. Hvis du skifter placering, skal du lade
HL Scan tilpasse sig til den omgivende tem-
peratur.

Ved langvarig brug med hgje temperaturer
kan der ske en egenopvarmning af HL Scan,
hvilket medferer forkerte méleresultater.

For at forhindre egenopvarmning af HL Scan
efter leengere tids brug skal du afmontere
HL Scan efter brug af varmluftbleeseren.

G4 til afsnittet "Montering/afmontering" for
at afmontere HL Scan.

knappen "Mode" (5). Indstillingen af emis:

Indstilling af emissionsgraden

Emissionsgraden kan indstilles pa HL Scan for
at opna nejagtige maleveerdier for forskellige
materialer og overflader (se tabellen). Fabriks-
indstillingen af emissionsgraden er p& 0,90. Det
er den veerdi, de fleste organiske materialer har.

4. Emissionsgraden indstilles ved at trykke s@

onsgraden kan tilpasses til det pageel

objekt med knapperne + (6) / - (7). Na&
veerdien er korrekt, skal du fortseett d

5. LED'en indstilles ved at trykke kx !.
"Mode" (5). LED'en kan teende&.0g sl
med knapperne + (6) / — (7). Nar dien er
korrekt, skal du fortsastte med

o

fra med knapperne + (6) ). N
en er korrekt, skal d
Indstillingsmenuen I
knappen "Mode" (

/Endring af tepp! enhed 2
Med omskiﬂe& batteriru
omskifte temperaturenheden
celsius) til °F (grader fahrel

N

) kan du
(grader
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Lydsignalet indstilles ved a e pa knay
pen "Mode" (5). Lydsignale slas til og%

Tabel over .;9.‘@
Overfigfle, Emissionsgrad
Bifolichy, P> £ N~ [090-095
TENY 7 [080-090
Ghm. ) \ ) 0,85 - 0,95
POlmaling A, @ 0,95
Lee N 0,75 - 0,85
ak N7 0,80 - 0,95
« Paplr, PQN\ 0,75 -0,95
Pla FPE PP) 0,85 - 0,95

ionsgrader, som er angivet i tabellen, er tilneermede veerdier. Overfladekvalitet, geometri
e parametre kan pavirke det mélte objekts emissionsgrad.

I

Alarmfunktion

Maleapparatet er udstyret med en alarmfunkti-
on, der aktiveres, hvis en indstillelig nominel
temperaturvaerdi over- eller underskrides. Alar-
men heres akustisk med et lydsignal og vises
med en bla og red baggrundsbelysning. Alar-

Nar baggrundsbelysningen er gren, er tempera-
turen pa HL Scan i overensstemmelse med det
tidligere indstillede alarmtolerancetrin. Det aku-
stiske advarselssignal kan deaktiveres. G4 til
afsnittet "Indstillingsmenu" for at deaktivere

men udlgses, hvis den indstillede nominelle lydsignalet.
temperaturvaerdi over- eller underskrides.
Tabel over alarmfunktioner

Afvigelser
Alarmtolerancetrin 25 % 5% 10 %
Red LED og lydsignal >75% >15 % >30 %
Red LED 2,5 %1l 7,5 % 5% til 15 % 10 % til 30 %
Gron LED -2,5 % til 2,5 % -5 % til 5 % -10 % til 10 %
Bl& LED -7,5 % til -25% -15 % til -5 % -30 % til -10 %
Bla LED og lydsignal <-75% <-15% <-30 %
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Dyser (fig.(6))

Folgende dyser er egnede til brug pa varmluft-
bleeseren med HL Scan:

¢ Reduktionsdyse: 9 mm, 14 mm
* Bred straledyse: 50 mm, 75 mm

Serg ved brug af brede straledyser for, at LED-
strélen ikke gennembrydes. Brug kun de brede
stréledyser vandret, som vist pa fig. ® .

Serg desuden for, at malepunktet befinder sig i
den optimale afstand pa 15 cm fra varmiuft-
blaeseren og ikke fra dysen.

Ved brug af dyser, der ikke er angivet, kan der
forekomme store mélefejl.

Bortskaffelse

Smid ikke brugte apparater eller
batterier ud sammen med hus-
holdningsaffaldet, i ild eller i vand.
Batterier/genopladelige batterier
skal samles, genvindes eller bort-

Tekniske data
Driftsspaending: 9V DC (batteri NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)
Reaktionstid: 500 ms
Spektrum: 8-14 uym
Emissionsgrad: 0,85/0,90/0,95
Oplesning: 1°C/1°F
IR-omrédesterrelse: 10:1
Driftstemperatur: 0-50°C/32°F-122 °F
Luftfugtighed ved drift: <85 % RH

Driftshejde:

< 2000 m over havets overflade

Opbevaringstemperatur:

10 - 60 °C /14 °F - 140 °F

Luftfugtighed ved opbevaring:

10-90 % RH

Vaegt:

165 g

Mal:

51 x 44 x 146,6 mm

Temperaturméleomrade:

0 °C il 300 °C (32 °F til 572 °F)
0°C-100°C
32 °F-212°F

Preecision *:

100°C - 300 °C + 8
212 °F - 572 °F

-

Kan bruges til:

HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E,ﬁMZO E

* Preecision ved omgivende temperatur pé ca. 25°C / 77 °F og overholdelse ameale af ndfi|'

maéleobjektet.

Pleje og vedligeholdelse

Rengoring af linsen:

Linsen kan ved tilsmudsning rengeres med en
fugtig, bled, fnugfri klud (uden rengeringsmid-
del). Som alternativ kan der anvendes linse-
rengeringsvaeske. Der mé ikke anvendes syre-,
alkoholholdige eller andre oplesningsmidler.

Rengering af huset
Huset kan rengeres med ller et mildt

rengeringsmiddel. Der mé& ikke anvendes
skure- eller oplasningsmidler.
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skaffes pa miljovenlig vis.

odukt er fremstillet med storste
- og sikkerhedstestet iht. de
rskrifter samt underlagt stikprove-
NEL garanterer for upaklagelig

ed og funktion. Garantiperioden er
g begynder den dag, hvor apparatet
til forbrugeren. Vi afhjeelper alle mang-
skyldes materiale- eller fabrikationsfejl.
ien ydes efter vores eget valg gennem
reparation eller ombytning af mangelfulde dele.
Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele,
ved skader og mangler der skyldes faglig ukor-
rekt behandling eller vedligeholdelse eller ved
brud, hvis apparatet tabes. Garantien omfatter
ikke folgeskader pa fremmede genstande. Der
ydes kun garanti mod forevisning af bon eller

geelde

Kun for EU-lande:

Ifolge direktivet 2006/66/EF skal defekte eller
brugte batterier genvindes. Udtjente akkumula-
torer/batterier kan afleveres hos forhandleren
eller pa en genbrugsstation.

kvittering (med dato og stempel). Derudover
skal apparatet vaere helt og indpakket forsvar-
ligt, nar det fremsendes til reparation pa servi-
ceveerkstedet eller inden for de forste 6 mane-
der afleveres til forhandleren.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlgbet,
eller i tilfzelde af mangler, der 36 maneder

ikke daekkes af garantien, bedes
du henvende dig til naermeste

servicevaerksted og sperge om
mulighederne for reparation.

-67 -

DK



(P Kayttoohje

HL Scan on Steinelin kuumailmapuhaltimien
kanssa kaytettava infrapunaldmpomittari, joka
mittaa lampétilan ilman kosketusta. HL Scan
varoittaa kdytén aikana akustisesti ja visuaali-
sesti asetetun asetusarvon ylittymisesté/alittu-
misesta. Laite saa virtansa 9V-paristosta.

/\ Turvaohjeet

Vaarinkaytto tai tekniset
muutokset voivat johtaa ta-
kuun raukeamiseen ja vas-
tuuvapautukseen.

Ala altista laitetta kovalle
mekaaniselle rasitukselle tai
tarinalle.

Laitetta ei saa altistaa suu-
relle ilmankosteudelle tai
nesteille. Laitetta saa kayt-
taa ulkona vain suotuisissa
sédolosuhteissa / tarkoituk-
seen soveltuvilla suojalait-
teilla.

Savu, poly, vesihdyry ja/tai

muut héyryt voivat vaikuttaa

HL Scan -laitteen optiikan
toimintaan ja johtaa vaariin
tuloksiin.

Tutustu tahan kayttdohjeeseen ennen laitteen
kayttod. Ainoastaan asianmukainen kasittely
takaa laitteen pitkdaikaisen, luotettavan ja hai-
riéttdman toiminnan.

Odota ennen kayton aloitta-
mista, etta laite on tottunut

muuttuneeseen ympariston

|&mpdotilaan

Katkaise laitteesta virta ja

varmista laite odottamatonta

kytkentad vastaan, kun on
oletettavissa, etté laitteen

turvallinen kaytto ei ole v
maa. Esimerkiksi, kun

- laitteessa on nékyvj

&
- laite ei toimi tai
- laite on altistunut pijem-

man aikaa epés@isille
olosuhteille

- tuote on alti IQ)( koxﬁgn
kuormituks uljetu
aikana. ,2 $ .

-68 -

[§)

S
A Toimintatapa
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/\ Turvaohjeet

Yli 8-vuoctiaat lapset ja hen-
kilét, joiden fyysiset ominai-
suudet, aistit tai henkiset
valmiudet ovat rajoittuneet
tai joilta puuttuu tarvittava
kokemus ja osaaminen,

@

aitteella. Lapset
a puhdistaa tai huol-
itetta ilman valvontaa.

saa |
eivé

nnist 8en kayttoon liit-
vat Lapset eivat

HL Scan tunnistaa kohteen pintaldampétilan.
Laitteen tunnistin havaitsee kohteesta heijastu-
van ja kohteen lapéiseman lampdséteilyn ja
muuntaa tiedot lampétila-arvoksi. Materiaalin
energiansateilyominaisuuksien kuvaamisen ar-
vona kaytetdan emissiokerrointa.

Osat (kuva(D)/ kuva(2))

Linssi

LED

Paristolokero
ON/OFF-painike
Mode-painike
"+"-painike
"—"-painike

Naytto

Vaihtokytkin °C / °F

CONOGOLWN =

Ala koskaan katso LED-va-
lonsdteeseen alaka koskaan
kohdista sitéd ihmisia tai eléi-
mia kohti.

Mité korkeampi emissiokerroin on, sitéd parem-
min materiaali pystyy ldhettdmaan sateilya.
Useimpien orgaanisten materiaalien ja pintojen
emissiokerroin on noin 0,90. Metallisilla pinnoil-
la tai kiiltavilla materiaaleilla on alhaisempi
emissiokerroin. HL Scan -laitteeseen voidaan
asettaa emissiokerroin, jolloin epéatarkat tunnis-
tusarvot valtetaan.

10 Lampétilan nayttd

11 Emissiokertoimen nayttd & halytystolerans-
sin porrasnayttd

12 Emissiokertoimen symboli

13 Hélytystoleranssin portaan symboli

14 Aanisignaalin symboli

15 LED-valon symboli

16 Lampétilan naytdn °C tai °F symboli

17 Tyhjén pariston symboli
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Pariston laittaminen laitteeseen/pariston vaihtaminen (kuva@)

Laita paristo lokeroon oikein pain. Ota paristo
pois laitteesta, kun laite on pitkén aikaa kaytta-
méatta, jotta valttaisit pariston vuotamisesta ai-
heutuvat vahingot. Viallisen tai vuotavan paris-
ton happo voi aiheuttaa ihokosketuksessa
vammoja. Suojakésineiden kéyttd on suositel-
tavaa. Ala koskaan lataa paristoa, jota ei ole
tarkoitettu uudelleen ladattaviksi. Vélté oikosul-
kuja ja kontaktia tulen kanssa, koska se mer-
kitsee rajahdysvaaraa. Paristoja tulisi sailyttaa
lasten ulottumattomissa. Vaihda paristo, kun
tyhjén pariston symboli (17) vilkkuu néaytossa.

Asennus/irrottaminen (kuva @)

Laite kiinnitetd&n kuumailmapuhaltimen yla-
osaan. HL Scan voidaan kiinnittaa ja irrottaa
milloin tahansa.

Kayttéonotto

1. Aseta HL Scan kuumailmapuhaltimeen @

2. Kun laite kytketaan péélle ensimmaisen ker-
ran, se aktivoituu tehtaalla asetetuilla arvoil-
la: lampétilan asetusarvo = 150 °C, hélytys-
toleranssin porras = 5 %, emissiokerroin =
0,90, LED-valonsade paalla, aanisignaali
paalla.

Pariston vaihtaminen

1. Irrota ruuvi paristolokeron kannesta ja ota
kansi pois

2. Ota vanha paristo pois paristokiinnikkeesta,
ja laita siihen uusi samantyyppinen paristo
(huomioi navat)

3. Laita paristo paristolokeroon. Laita kansi
takaisin paristolokeron padlle ja kiinnita
ruuvilla

ras, sen jalkeen HL Scan aloitta:
selvittdmisen. Tydskentelykohdal
lampétila iimoitetaan naytossan(?y.

Q

N4

KD NS
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Lampétilantunnistus (kuva (5))

Tunnistuskohdan optimaalinen etéisyys on
15 cm kuumailmapuhaltimen suuosasta, kun
tunnistuskohdan koko on noin 2 cm. Etai-
syyden lyhentdminen/pidentdminen voi joh-
taa poikkeaviin tuloksiin.

Tarkkojen tulosten saamiseksi mitattavan
kohteen on oltava tunnistuskohtaa suurem-
pi. Tunnistettavan kohteen tulee mieluiten
olla véhintaan kaksi kertaa tunnistuskohtaa
suurempi.

n pintaldmpo-
. lasi) lavitse. HL
pintaldampétilan.
dessé kohta

ilan asetusarvo 0 °C ... 300 °C/
32°F .. 572 °F
Halytystoleranssiportaat 2,5 %, 5 %, 10 %
Emissiokerroin 0,85 / 0,90 / 0,95
LED ON/OFF

Audio ON/OFF

HL Scan kytketdan paalle painamalla
ON/OFF-painiketta (4). Ensimmaisen viiden
sekunnin aikana edellisen kayton aikana
asetettu lampotila-arvo (10) ja halytystole-
ranssiraja (11) vilkkuvat néytossa
"Mode"-painiketta (5) painamalla asetetaan
lampétilan asetusarvo. Ladmpétilan asetus-
arvoa voidaan saataa kuhunkin kohteeseen
sopivaksi + (6) / — (7) -painikkeilla. Kun otat
arvon kayttoon sitd muuttamatta, siirry koh-
taan 3.

"Mode"-painiketta (5) painamalla asetetaan
hélytystoleranssin porras. Halytystolerans-
sin portaan asetusta voidaan s&ataa kuhun-
kin kohteeseen sopivaksi + (6) / — (7) -pai-
nikkeilla. Kun otat arvon kéytt6on sitd muut-
tamatta, siirry kohtaan 4.

Kiiltavien kohteiden yhteydessa tunnistus voi
johtaa virheellisiin tuloksiin.

HL Scan -laitteen on annettava lammeta
ympariston lampétilaan tarkkojen tulosten
onnistumiseksi. Kun vaihdat kayttopaikkaa,
anna HL Scan -laitteen lammet&d ympariston
lampétilaan.

HL Scan -laitteen pitkéaikainen kayttd kor-
keissa lampétiloissa voi johtaa itsekuumene-
miseen ja virheelliseen tunnistukseen. Valt-
tééksesi HL Scan -laitteen pitkan kayton jal-
keisen itsekuumenemisen irrota HL Scan
kayton jalkeen kuumailmapuhaltimesta.
Menettele HL Scan -laitteen irrottamisessa
kohdassa "Asentaminen/irrottaminen" kuva-
tulla tavalla.

4. "Mode"-painiketta (5) painamalla asetetaan
emissiokerroin. Emissiokertoimen asetusta
voidaan saataa kuhunkin kohteeseen sopi-
vaksi + (6) / — (7) -painikkeilla. Kun otat ar-

von kayttéon sitd muuttamatta, siirry koh-
taan 5.
"Mode"-painiketta (5) painamalla asetetaan

LED. LED voidaan kytke& paélle tai pois
paalta + (6) / — (7) -painikkeella. Kun otat
arvon kayttéon sitd muuttamatta, siirry koh-
taan 6.

6. "Mode"-painiketta (5) painamalla asetetaan
aanisignaali. Adnisignaali voidaan kytke&
paalle tai pois paalta + (6) / - (7) -painik-
keella. Kun otat arvon kéyttdon sitéd muutta-
matta, siirry kohtaan 7.

7. Asetusvalikosta poistutaan "Mode"-paini-
ketta (5) painamalla.

Lampétilayksikkéna voidaan kayttaa °C/°F
Paristolokerossa (3) olevalla kytkimella (9) lam-

potilayksikkdd voidaan vaihtaa °C-yksikdsta
(celsius-aste) °F-yksikkdon (Fahreinheit-aste).
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Emissiokertoimen asetus

Jotta tunnistus olisi tarkkaa eri materiaaleilla ja
pinnoilla, HL Scan -laitteeseen voidaan asettaa
emissiokerroin (katso taulukko). Emissiokertoi-
men tehdasasetus on 0,90. Se koskee useim-
pia orgaanisia materiaaleja.

iokerrointaulukko

Suuttimet (kuva (8))

Seuraavat suuttimet soveltuvat kéytettavaksi
kuumailmapuhaltimessa HL Scan -laitteen
kanssa:

¢ Supistussuutin: 9 mm, 14 mm
 Tasosuutin: 50 mm, 75 mm

Huolehdi tasosuuttimien ké&yton yhteydessé sii-
t4, ettd LED-sade ei katkea. Kayta tasosuutinta
vain vaakatasossa kuvan 6 o: malla tavalla.

Sen lisdksi on huomioitava, etta tunnistuskoh-
dan optimaalinen etaisyys on 15 cm kuumail-
mapuhaltimen suuosasta eika suuttimesta.
Muiden kuin mainittujen suuttimien kayttoé voi
aiheuttaa huomattavia tunnistusvirheita.

Pinta E iokerroin

Autokalvot 0,90 - 0,95 O

Puu 0,80 - 0,90 Te t¥iedot

Kumi 0,85-0,95

Oliymaalit 0,95 nite: g 9V DC (Battery NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)

Nahka 0.75-0.85 Reagpintiaika: (\ 05s

» 8-14 ym
Lakka 0,80 -0,95
P  oahvi 075095 Emlssml@(Q 0,85/0,90/0,95
aperl, pahvi o Resoluuti\\ 1°C/1°F

Tekstiilit 0,90 % R-al 101

Muovi ( PVC,PE, PP) 0,85-0,95 Ky, otlla 0..50°C /32 °F ... 122 °F
Emissiokerrointaulukossa luetellut emissiokertoimet ovat likimaaraisia arvoja. Kaﬁﬂnankosteus < 85 % suht. kost.
Pinnan laatu, geometria tai muut parametrit voivat vaikuttaa kohteen emissiokertoimeen. Q t8orkeus: < 2000 m NN

lampdétila: -10...60°C /14 °F ... 140 °F
éilﬂksen ilmankosteus: 10-90 % suht. kost.

s . Paino: 165 g
Halytystoiminto @ T Mitat: 51 x 44 x 146,6 mm
Tunnistin on varustettu halytystoiminnolla, joka  Kun taustavalo on vihred, HL Scan -figteen Lampétilantunnistusalue: 0°C..300°C (32 °F ... 572 °F)
iimoittaa asetettavan lampétilan asetusalueen l&mpoatila vastaa aikaisemmin asetetjtia halytys Tarkkuus *: 0°C ... 100°C +/-2°C
ylittymisesta tai alittumisesta. Halytys tulee toleranssin porrasta. Akustinen u55|gnaal o o o

Lo T A ) . i ax 32°F..212°F +/- 4 °F

akustisesti adnisignaalin ja visuaalisesti sinisen  voidaan poistaa kaytosta. Siiri |gnaa||n o o o
ja punaisen taustavalon muodossa. Hélytys poistamista varten kohtaan | 100°C ... 300 °C +-5%
annetaan, kun asetettu lampdtilan asetusarvo 212 °F ... 572 °F +/- 5%

ylittyy tai alittuu.

vaIlI@
A .

A~
Halytystoimintotaulukko [ N
Poikk

Halytystoleranssiportaat 2,5 %, 5 %, -
Punainen LED & aénisignaali | > 7,5% > 15% 2%
Punainen LED 25%..75% 5%..15% 0% .30 %
Vihrea LED 25%..25% 5%..5% 10 % ..10 %
Sininen LED 75%...25% 15 % ... 5% 30 % ...-10 %
Sininen LED & &anisignaali <-75% <-15% <-30 %
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Kaytettavyys:

HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E, HG 2320 E

* Tarkkuus noin 25 °C:n / 77 °F:n ympériston lampétilassa ja noudatettaessa optimaalista etéisyytta

tunnistettavaan kohteeseen.

Hoito ja huolto

Linssin puhdistus:

Likainen linssi voidaan puhdistaa kostealla,
pehmealld, nukattomalla liinalla (ala kéayta puh-
distusaineita). Vaihtoehtoisesti voidaan kayttaa
linssinpuhdistusnestettd. Puhdistukseen ei saa
kayttda happo- tai alkoholipitoisia tai mitdan
muita liuotiaineita.

Kotelon puhdistus

Kotelo voidaan puhdistaa vedella tai miedolla
puhdistusaineella. Puhdistukseen ei saa kayttaa
hankausaineita tai liuotiaineita.
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Havittaminen

Ala havita kaytosta poistettuja lait-
teita tavallisten kotitalousjatteiden
mukana, &l& heita niita tuleen tai
veteen. Akut/paristot tulee kerété,
kierrattaa tai havittad ymparistoys-

tavallisella tavalla.

C€ Selvitys yhdenmukaisuudesta

Koskee vain EU-maita:

Direktiivin RL 2006/66/EY mukaisesti vialliset tai
kaytetyt akut/paristot tulee kierrattaa. Kaytosta
poistetut akut/paristot voidaan vieda kauppaan
tai ongelmajatteen kerdyspisteeseen

Tuote on seuraavien direktiivien asettamien maéaraysten mukainen:

- EMC-direktiivi 2004/108/EY
- RoHS-direktiivi 2011/65/EY
- WEEE-direktiivi 2012/19/EY

Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolelli-
sesti, ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu
voimassa olevien maaréysten mukaisesti. Tuo-
tantoa valvotaan pistokokein. STEINEL my&n-
t44 takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle
ja rakenteelle. Takuuaika on 3 vuotta ostopai-
vésté alkaen. Vastaamme materiaali- ja valmis-
tusvioista valintamme mukaan joko korjaamal-
la tai vaihtamalla vialliset osat. Takuu ei koske
kuluvien osien vaurioita, asiattoman kasittelyn
tai huollon aiheuttamia vaurioita tai puutteita tai
putoamisen aiheuttamia vaurioita. Takuu ei
koske laitteen muille esineille mahdollisesti ai-
heuttamia vahinkoja. Takuu on voimassa vain
silloin, jos laitetta ei ole itse avattu ja se toimi-
tetaan yhdessa ostokuitin tai laskun kanssa
(ostopaivamaara ja liikkkeen leima) hyvin pakat-
tuna l&himpé&én huoltopisteeseen tai ensimmai-
sen 6 kuukauden aikana myyjéliikkeeseen.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun
piiriin kuulumattoman vian 36 kK

ollessa kyseessé ota yhteytta
huoltopalveluumme ja pyyda
tietoja korjausmahdollisuuksista.
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(™ Bruksanvisning

HL Scan er en temperaturméler for beroringsfri
infrared temperaturregistrering, til bruk med
varmluftpistoler fra Steinel. Under bruk varsler
HL Scan bade akustisk og visuelt nér den for-
handsinnstilte nominelle verdien over-/under-
skrides. Et 9V blokkbatteri sikrer spenningsfor-

syning.

knader
ning eller

erhe

AQ% et mé& ikke utsettes
r mekanisk belastning
kraftige vibrasjoner.
paratet ma ikke utsettes

r hay luftfuktighet eller
vaesker. Ved bruk utenders
skal apparatet kun brukes
nar veeret er deretter, eller
med egnet beskyttelse.
Royk, stev, vanndamp
og/eller annen damp
kan péavirke det optiske
systemet i HL Scan negativt
og fare til et ukorrekt resultat.

Gijor deg kjent med denne bruksanvisningen
for du bruker apparatet. En lang, sikker og
feilfri drift kan kun garanteres dersom
apparatet handteres korrekt.

Vennligst vent en stund for
bruk, slik at apparatet far
tilpasset seg de forandrede
omagivelsestemperaturene.
Sl& av apparatet og sikre
det mot utilsiktet aktivering
nar du ma regne med at
en sikker bruk ikke kan
garanteres. F.eks. dersom
- apparatet er synlig skadet
- apparatet ikke fungerer
eller
- apparatet har veert utsatt
for ugunstige betingelser
over lengre tid
- produktet har veert utsatt
for store belastninger
under transport.
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/\ Sikkerhetsmerknader

Dette apparatet kan kun
brukes av barn fra og med
8 ar. Personer med reduser-
te fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller perso-
ner med manglende erfaring
og kunnskap, skal kun be-
nytte apparatet hvis de har
fatt oppleering i sikker bruk
og forstatt farene ved bruk
av apparatet. Barn skal ikke
leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold
skal ikke utfgres av barn
uten tilsyn.

Funksjonsméate

HL Scan registrerer en gjenstands overflate-
temperatur. Apparatets sensor registrerer
gjenstandens varmestraling som reflekteres og
slippes gjennom, og omgjer denne informa-
sjonen til en temperaturverdi. Emisjonsgraden
benyttes som verdi for & beskrive et materials
energistralingskarakteristikk.

Kontrollelementer (fig. 1)/ fig. 2))

Linse

LED

Batterirom
ON/OFF - knapp
Mode - knapp

"+" - knapp

"-" - knapp
Display
Omekobling °C / °F

CONOOOAWN =

Se aldri rett pa LED-strélen,
og rett aldri stralen mot
personer eller dyr.

Jo hoyere emisjonsgrad, desto storre el Q
materialets evne til & sende ut stralgf. m

De fleste organiske materialer og @erflatéfhar @
en emisjonsgrad pa rundt 0,90. MetMigke

overflater eller blanke materialer hayén Tavere Q
emisjonsgrad. For & utelukke u tige %

registreringsverdier kan emisjol en

innstilles pa HL Scan. (b
& s .

10 Vist tempe rv@

11 Vist emisjonsg & alarmto eniva

12 Symbol for emisjonsgrad
13 Symbol for alarmtoleral
14 Symbol for lydsignal

15 Symbol for LED

16 Symbol for temperaturvisning °C eller °F
17 Symbol for tomt batteri
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Sette i batteri/skifte batteri (fig.@)

Pése at batteriet settes inn riktig vei. Nar du
ikke skal bruke apparatet pé lang tid, ber du
ta ut batteriene for & unngé at de lekker og
forarsaker skader. Hudkontakt med skadde
batterier kan fore til etseskader.

Vi anbefaler bruk av vernehansker. lkke-opp-
ladbare batterier ma aldri lades opp. Unnga
kortslutning og kontakt med ild - fare for
eksplosjon. Batterier skal oppbevares util-
gjengelig for barn. Skift batt: nar symbo-

let for toEt batteri (17) blin a tisplayet.
@tering/dqering (fig. @)
aratet fs@é ppen av varmluftpistolen.
ihen

hver tid settes pa og tas av.

etting
N HL Scan péa varmluftpistolen @
. Forste gang apparatet slas p4, er fabrikkinn-

stillingen aktiv = 150 °C, alarmtoleranseniva
=5 %, emisjonsgrad = 0,90, LED-lysstrale
PA, lydsignal PA.

3. | 5 sek. vises nominell temperaturverdi og
alarmtoleransenivé péa displayet, deretter

Skifte batteri

1. Laesne skruen pa batterilokket og ta av
lokket

2. Ta det brukte batteriet ut av klipsen og fest
et nytt batteri av samme type i riktig retning
i klipsen.

3. Sett batteriet inn i batterirommet. Sett lokket
pa batteriboksen og fest det med skruen.

begynner HL Scan med temperaturregistre-
ringen. Faktisk temperatur ved arbeidspunk-
tet vises pé display (2.
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Temperaturmaling (fig. (5))

Optimal avstand mellom et ca. 2 cm stort
registreringspunkt og utbl&sningsreret pa
varmluftpistolen er 15 cm. Reduseres/
forsterres avstanden, kan det fore til avvik
i malingen.

For & oppna neyaktige resultater méa
gjenstanden som skal registreres vaere
storre enn registreringspunktet. Det anbefa-
les at gjenstanden som skal males er minst
dobbelt s& stort som registreringspunktet.
HL Scan kan ikke male overflatetemperatu-
rer gjennom gjennomsiktige overflater som
f.eks. glass. | stedet maler HL Scan
glassets overflatetemperatur.

Ved bruk av dyser, se avsnitt «Dyser».

Innstillingsmeny (fig.@/ display)

Folgende innstillinger kan foretas i innstillings- 4.

menyen:
Nominell temperaturverdi fra
0°C-300°C/32°F-572°F

Alarmtoleransenivaer fra 2,5 %, 5 %, 10 %

Emisjonsgrader fra 0,85 / 0,90 / 0,95 5.

LED ON/OFF
Audio ON/OFF

1. Trykk pa ON/OFF-knappen (4) for & sla pa 6.

HL Scan. | de forste 5 sek. vil den nominelle
temperaturverdien (10) og alarmtoleranse-
nivaet (11) som ble innstilt ved forrige bruk,

blinke pa displayet. 7.

2. Trykk pa «Mode»-knappen (5) for & innstille
nominell temperaturverdi. Nominell tempe-
raturverdi for hver enkelt gjenstand kan
innstilles med + (6) / - (7) - knappene.

Skal verdien overtas uforandret, ga videre
med 3.

3. Trykk pa «Mode»-knappen (5) for a stille inn
alarmtoleransnivaet. Alarmtoleransenivaet
for hver enkelt gjenstand kan stilles inn med
+ (6) / - (7) - knappene. Skal verdien
overtas uforandret, ga videre med 4.
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Innstille emisjonsgraden

For & oppna neyaktige malingsverdier for ulike
materialer og overflater kan du innstille emi-
sjonsgraden pa HL Scan (se tabell). Fabrikkinn-
stilling for emisjonsgraden er 0,90. Tallet er
basert pa verdien til fleste organiske materialer.

Blanke gjenstander kan fore til forfalskede
registreringsresultater og dermed til feil
maleresultater.

For & oppnéa neyaktige resultater ma HL
Scan tilpasses omgivelsestemperaturene.
La HL Scan tilpasse seg de nye omgivelses-
temperaturene ndr det flyttes til et nytt
malested.

Ved lengre tids bruk med hoye temperaturer

kan temperaturméleren varmes opp og Emisi -tabell
dermed gi feilmalinger. For & unnga misjonsgrad-tabel ‘(\\ —
egenoppvarming av HL Scan etter lengre Overflafey,_ ( Emisjonsgrad
tids bruk, ber den tas av varmluftpistolen Bilfolitk ¥ r\‘ 0,90 - 0,95
etter bruk. For & demontere HL Scan, se av- N \ W J _
snitt «<Montering/demontering». Ty - Yv C 0,80 - 0,90
&m.) \ ) 0,85-0,95
arger ¢ 0,95
Leep N 0,75-0,85
aling/lak4 > Cd 0,80 - 0,95
« Papir, pm 0,75 - 0,95
% Teksti 0,90
PE PP) 0,85-10,95
Trykk pa «Mode»-knappen (5) for & stille |n radene i emisjonsgrad-tabellen er tilneermede verdier. Overflatekvaliteten, geometri eller

arameter kan pavirke emisjonsgraden til méalingsobjektet.

gm

I

Alarmfunksjon

Maleren er utstyrt med en alarmfunksjon som
utlgses ndr innstilt nominell temperaturverdi
over- eller underskrides. Den akustiske alarmen
er et lydsignal, den visuelle er en bla og red
bakgrunnsbelysning. Alarmen utleses nér
innstilt nominell temperaturverdi over- eller

Nar bakgrunnsbelysningen er grenn, tilsvarer
temperaturen i HL Scan det forhandsinnstilte
alarmtoleransenivéet. Det akustiske varselsig-
nalet kan deaktiveres. For & deaktivere lydsig-

emisjonsgraden. Emisjonsgraden for hver
enkelt gjenstand kan stilles inn med Q
overtas uforandret, ga videre med
Trykk pa «Mode»—knappen
t,

g4 videre med 6. Q
Trykk pa «Mode»-knappen a stille in

4 eller a
med + (6) / - (7) Skal v nalet, ga til avsnitt «Innstillingsmeny».
uforandret, ga vider

+(6)/-(7) - knappene Skal verdien
LED-en. LED-en slas pa eller ed
+ (6) / - (7). Skal verdien overt: as randre
lydsignalet. Lydsignalet kan
vertas (b
for a forl &

Trykk pé tasten «Mo underskrides.
innstillingsmenyen .
Temperature h@an en Alarmfunksjonstabell
mellom °C/‘”K Awvik
Ved & skyve pa bryteren (9) i rommet (3) Alarmtoleransenivaer 2,5%,5 %, 10 %
kan du skifte mellom temp isning i °C Red LED & lydsignal >75% >15% >30 %
(grader Celsius) eller °F { ahrenheit) Red LED 25%1175% 5 % til 15 % 10 % til 30 %
Gronn LED -2,5 % til 2,5 % -5 %til5% -10 % til 10 %
Bl& LED -7,5 % til -2,5 % -15 % til -5 % -30 % til -10 %
Bl& LED & lydsignal <-75% <-15% <-30 %
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Dyser (fig. (&)

Folgende dyser egner seg for bruk med
varmluftpistolen med HL Scan:

¢ Reduksjonsdyse: 9 mm, 14 mm
* Bred straledyse: 50 mm, 75 mm

Serg ogsa for at registreringspunktet har
optimal avstand pa 15 cm til utblasningsreret
pa varmluftpistolen, og ikke foran dysen.

Ved bruk av dyser som ikke nevnes her, kan
det oppsté alvorlige malingsfeil.

Avfallsbehandling

Gamle apparater og batterier skal
ikke kastes i husholdningsavfall,
pa ild eller i vann. Batterier og
batteripakker skal samles, resirku-
leres eller deponeres pa en milje-

Gjelder kun EU-land:

I henhold til direktiv RL 2006/66/EF skal defekte
eller brukte batterier resirkuleres. Batterier som
ikke lenger kan brukes, kan leveres til forhand-
leren eller pa et spesialmottak.

vennlig méate.
Ved bruk av brede stréledyser ma du pase at

LED-stralen ikke brytes. Brede stréledyser skal

kun brukes horisontalt som vist i fig. 6.

C€ Samsvarserklzerin

Tekniske spesifikasjoner

Spenning: 9V DC (batteri NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)
Reaksjonstid: 500 ms
Spektrum: 8-14 uym
Emisjonsgrad: 0,85/0,90/0,95 «
Opplosning: 1°C/1°F produktet er fremstilt med ster-  en ytes bare hvis apparatet - som ikke ma vee-
IR-flekkstorrelse: 10:1 t et. Det er provet mht. funksjon og re demontert - pakkes godt inn og sendes til
Driftstemperatur: 0-50°C/32°F-122 °F i i henhold til gjeldende forskrifter, og servicestedet eller I(?veres til forhandleren
Luftfuktighet under drift: <85 % RH lderkastet en stlkkprqvekolntroll. innen de ferstfs 6 manedene. Legg ved kvitte-

- . gir full garanti for feilfri kvalitet og ring eller regning (kjepsdato og forhandlerens
Driftshoyde: <2000 ”lc’h' . _ jon. Garantifristen utgjer 3 &r fra den da-  stempel).
Lagertemperatur: -10-60°C/ 14 °F - 140 °F Av paratet selges til forbruker. Vi reparerer
Lagerluftfuktighet: 10-90 % RH \ lle fiangler som beror pa material- eller fabri- ~ Reparasjonsservice:
Vekt: 165 g N m’ Akasjonsfeil. Garantien ytes ved reparasjon eller  Etter garantitidens utlep, eller
Mal- 51 x 44 x 146,6 mm I M Y veg at deler mgd feil byttes ut etter vart o ved mangler som ikke dekkes 36 mAneder
Temperaturregistreringsomrade: 0°C 1l 300 °C (32 °F il 572 °F) skjenn. Garantien bortfaller ved skader pa sli- av garantien, kan du sperre

P! g g . \ tedeler, ved skader og feil som oppstar pa forhandleren om muligheter for
Noyaktighet *: 0 °C - 100 °C +-2 °CI Q grunn av ukyndig bruk eller vedlikehold og ved  reparasjon.
32 °F-212 °F skader som skyldes at apparatet har falt i gul-

vet. Folgeskader ved bruk (skader pa andre
gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garanti-

100 °C - 300 °C
212 °F - 572 °F
Kan brukes til: HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E,

* Noyaktighet ved ca. 25°C / 77 °F omgivelsestemperatur og nar optimal avstal
overholdes.

Stell og vedlikehold

Rengjore linsen:

Skulle linsen bli skitten, kan den rengjeres med
en fuktig, myk og lofri klut (uten rengjeringsmid-
del). Alternativt kan det brukes rensevaeske for

linser. Ikke bruk syre- eller alkoholholdige vaes-
ker eller andre lesemidler.

Rengjore huset
Huset kan rengjores med

eller et mildt
rengjeringsmiddel. Ikke bruk skurende midler
eller lesemidler.

-80- -81-



08nyisc xe1pIopov

O oapwtrig HL Scan gival pia ouokeun avixveuong
Beppokpaciag yla xprion He mMoToAdkia Beppol
aépa Steinel yia v tnAeavixveuon Beppokpaciag
pe urépuBpn aktivoBolia. Katd tn Stdpkeia g
xpriong o capwtrg HL Scan oag mpoeidomolei
OKOUOTIKA Kal OTITIKA O€ TepimTtwon unépPaone/
vmoBiaong tng mpokaBopiopévng TIHAG.

A Ynodei&eic acpaleiag

H &évn eméufaon n Texvikég
TPOTIOTIOINOELG £XOUV WG OUVE-
TIElQ TNV aKUPWON TNG Eyyun-
oNG Kal ™ YeVIKN &aipeon
ano Tnv ubuvn.

H ouokeun dev emtTpénetal va
eTIOeTAL 0 COPAPEC UNXaVI-
KEG KATATTOVAOEIG N IOXUPEG
SoVAoELC.

H ouokeun dev emtpénetal va
ekTiBeTal o€ LYPNAN vypacia n
o€ vypd. Katd tn xprion o€
untaibplo XWPO N CUCKEUN eMI-
TPEMETAL VA XpnOLYOTIOLETAL
MOVO £QOOOV TO EMITPETOLV Ol
KALLOTOAOYIKEC CUVONKEC 1 UE
KATAANNAO TTPOOTATEUTIKO
e€omAiopo.

Kamnvég, okovn, udpatuoi i
/kat dAN\ot atpoi evdéxetal va
eNMNPEACOULV TO OTITIKO oUOTN-
pa tou oapwtr HL Scan kat va
odnyrioouv og ecQANPEVO
anmoTé\eopa EvOELENG.
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H tpogpodooia nAekTpIkrC Taong StacpahileTat
pe pmatapia 9V. NMapakaloVpe TPIv amd T xprion
£€OIKEIWOEITE UE TIC TAPOVTEG 0SNYIES XEIPIOHOU.
AOTL HOVO 0 KATANNAOG XEIPIOHOG Staopailet
HakpoPia, alémotn kat ampoPAnuatiotn
AetToupyia.

A Ynodei§eig acpaleiag

AUTA n ouoKeLN Ymopei va
XxpnotponoinOei amé maudid
nAKiag 8 TWV KAl Avw OTWG
€miong Kat amd ATopa PE YEIW-
MEVEG CWHATIKEG, AlIOONOIOKEG
1} SlavonTIKEC IKAVOTNTEC N UE
€N\ TIEipa Kal n, €po-
{ . ¥n 1 £@o-
OXETIKA UE
n g ou-
VOOUV TOUC
U¢ emakoAovboug
1614 Sev emitpé-
alCouv pe TN ou-
“Kabapiopdg kal cuvTi-
pnotn dev emTpéneTal
teholvTal amod maidid mou

:@ €ival umo emiBAeyn.
V4

Mpwv amod Tn Xprion MapAKaAEi-
OTE OTIWC TIEPIUEVETE Yla EVAO-
YO XPOVIKO Stdotnpa éwg éTou
TIPOCOPUOCTEL N CUOKEUN OTN
petafAnBeioa Beppokpacia
nepIBEAovToC.
ATIEVEPYOTIOLEITE TN OUOKEUN &
Kal TNV ao@ahilete évavtl QGS'Q
ANTNng evepyomoinong, Epoa,

Sev eival eIkt n Slaoed,

ao@aloug Aetrtoupyiagyle Tpémog Aerroupyiag

EQOOOV @ . . )
; , O capwTtr¢ HL Scan avixvevel Tn Bgppokpacia em-

- N OUOKEUN TlClpOUOlC(k M- (PAVELOG EVOC AVTIKEIMEVOU. H avakA@pevn Kat
(PC‘V€(C B)\ng_c SlepXOpEVN BePUIKT aKTIVOBOANIO TOU AVTIKEIHEVOU

avixveUeTal amd Tov alednTrpa TNG CUCKEUNG Kat
Ol TTANPOYOPIEC AUTEG PETATPEMOVTAL OE TIHN Bgp-
Hokpaoiag. MNa va yivel meptypagr Twv xapaktnpt-
OTIKWV TNG aKTIVOBOAIag EVEPYELQG EVOG UMKOU
Xpnotgormoleital o BaBpOG EKMOUMAG WG TIUA.

- n ouokeur 6€ A yei rwg

6 didot

VONK .

- TO TIPOJ® Vo
Kata @IQK&Q POopag Irolxeia Xelpiopov (exD/ e.D)
(023 OOBGp G KAT OElC.

Dakog

LED

Onkn pymatapiag

MAfKTPO - ON/OFF

MAriktpo - Mode

MARkTPO - "+"

MArktpo - "-"

066vn

Awakoémng petaywyng °C/ °F

VWONOOUVARWN=

Mnv kottdlete moTé péca otnv
aktivoBoAia LED oUte va tnv
KOTEUOUVETE TIOTE TIAVW OE aV-
Bpwmoug ) {wa.

‘000 UYPNAOTEPOG O BABUOG EKTTOUMNG, TOCO LPN-
AOTEPEN Eival Kal N IKAVOTNTA TOU UAIKOU Va EKTTE-
HrTEL akTVOBOMIEC. ZTa TTEPICOOTEPA OPYAVIKA LAI-
KA Kal TIG TEPICOOTEPEC EMPAVELES O BABUOC eKTTO-
prm¢ Bpioketal mep. oto 0,90. XapnAdtepo Babuod
EKTTOUTTIG €XOUV HETOANIKEG ETIPAVELEG 1) YUOAIOTE-
Pd UNIKA. MPOG AmOKAEIOUO avaKPIBWV TIMWY avi-
XVEUONG Umopei va puBuioTei oto capwth HL Scan
0 BaBUOG eEKTTOUTAG.

10 Evdei€n Beppokpaaiag

11 Evdei€n Babpov ekmopmnic & évoelgn Babuidag
avoxric cuvayeppol

12 Z0pPolNo Babuov ekmoumnng

13 Z0uBoo Babuidag avoxng cuvayeppou

14 TUpPBONO OKOUOTIKOU GAUATOG

15 Z0ppolo yia LED

16 ZupPolo évdeigng Oeppokpaaiac °C ry °F

17 ZupPolo adelag pmatapiag

-83 -
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TomoBétnon pmatapiag/aAlayn pmarapiag (au(.@)

Katd tnv tomoBétnon pnatapiag mpémet va mpoocé-
XETE TN owoTr MoAIkOTNTA. Mpog anmoguyr BAapwv

e€attiag S1apPONG, AMOHOAKPUVETE TIG HITATAPIEG 1.

£(POOOV SEV XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN YIa HEYA-
o xpoviké Sidotnua. Katd tn Seppatiki emaen
HE ENATTWHATIKEG 1} UTTEPXEIMOUEVEG UTTOTOPIEG
evdéxetal va mpokAnBolv TpavpaTiopoi anod oféa.
livetal n oVOTAoN Va POPATE TPOCTATEUTIKA

N

yavtia. Mn @optilete moté pn emavagopti{opeves 3.

pmatapiec. AoQeUYETE BPAXUKUKAWHATA Kat
emagn He pwTid, S16TL uioTatal Kivduvog
£kpnéng. Mmatapieg Ba mpémel va amoBnkevovtal
Hakptd amd maudid. ANALETe Tn umatapia HOAIG
apxioet va avapoofrivel otny €vdelén to ocupBoAro
adeiag pmarapiog (17).

puoAéynon (k. @)

H ouokeun Tomobeteite oTnV eNdvw MAELPA TOU
moTtoloL Beppov aépa. O oapwtrig HL Scan prmo-
pei avd méoa otiyur va TomoBetnBei Kat va agalt-
pebEi.

0Oéon o Aertoupyia

w

1. TomoBeteite capwtr HL Scan oto motoA
Beppol aépa @.

2. Katd tnv mpwTn evepyomoinon n cUoKeUr otnv
KATAOTAON TAPAdooNg Ao To £PYO0TACIO Eival
£vepydq: Mpokaboplopévn Tiur Beppokpaciog =
150 °C, BaBpiba avoxrig cuvayeppol = 5 %,
BaBpdg exmounnc = 0,90, Aktiva ¢pwtdg LED
ENTOZ, AkouoTiké orjpa ENTOX.

_84-

. TNa 5 deut. eppaviletat otnv 086vNn n TP

Awadikacia alayi¢ pratapiag

AVvete T Bida oto Kamdkt Brikng pmatapiag Kat
APAIPEITE TO KATTAKL.

. AOpaKpUVETE TNV dxpnotn pmatapia amd to

KAUT prratapiag Kat ouvSéeTe véa pmatapia iSi-
OU TUTIOU UE TN OWOTH TOMKOTNTA OTO KAUT
pmatapiag.

TomoBeteite Tn pnarapia otn Orkn pratapiag.
Mpocappdlete To kamdki otn Oikn Kal 1o ota-
Bepomoleite pe ™ Bida.

piopévn Tipr Bgppokpaciag Kat n PO
XNG ouvayeppov, Katomy o capwifc HL
EeKvael Aueoa PE TNV avixveuon T
olag. H mpaypatikr Beppokpaaia
gpyaociag epgaviletal otnv 064

HOKpa-
ofjueio

«D
S

Avixveuon Bgppokpaciag (€ik. @)

To onpeio avixvevong Bpioketal o 1GavIKN
anéotaon 15 cm amd 1o cwArva e€6dov aépa
Tou moToAov Beppol aépa o€ péyebog Tep.

2 cm. Xe mepimmwon peiwong/avénong g
andéotaong evoExeTal va mpokAnBouv
AMOKAICEIG TWV AMOTENECHATWV.

Mpog eniteuén anoteheopdtwy akpiBeiag
TIPETTEL TO TIPOG AVIXVEUON QAVTIKEIMEVO Va gival
HeyaAUTEPO amod To onpeio avixvevong. Mvetat
n oVOTACN TO TTPOG AVIXVEU
givat Sgrhaoto amé 1o onu

Méogfarmadlapaveig et £C OTIWG TL.X. YUO,
wrc s { va avixvelel Tn
g c ¢ i autoU o capw-

é\)espuomacia EMP4-

M ugu(aswv (ek. @ / 006vn)

310 U PUBUICEWVY pmTopPOUV Va yivouv ot
UOEC puBpioEIC:
oplopévn Tipr Beppokpaciag and
°C

Y]

00°C/32°F-572°F

BaBpidec avoxric ouvayeppol ano 2,5 %, 5 %, 10 %
BaBuog ekmoumrig amé 0,85 /0,90 / 0,95

LED ON/OFF

Audio ON/OFF

1.

O capwtrg HL Scan evepyomoleital matwvtag
To mAfiktpo ON/OFF (4). Ta mpwta 5 Seut.
avafooprivouv otnv 086vn n pubuiopévn kata
TNV TPONYOUHEVN Xprion mpokaboplopévn Tipn
Beppokpaaiag (10) kat n Babuida avoxnig
ouvayeppou (11).

2. Matwvrag to mArKtpo ,Mode” (5) yivetai n

pUBHION TNE MPokaBopIopEVNG TG Beppo-
kpaoiac. Me ta mA\ktpa + (6) / - (7) pmopsi va
YIVEL TPOCAPHOYT| TNG TTPOKABOPICHEVNG TIHAG
BepPOKPATIAC YIA TO EKACTOTE AVTIKEIUEVO.
Edv mpdkertat yla amodoxr TnG idlag Tipig
TIapAKAAEIoTE OTIWG OUVEXIOETE e To Ynepio 3.

3. Natwvrag to mktpo ,Mode” (5) yivetai n

pUBIoN NG Babuidag avoxrig ouvayepuov.
Me ta mifiktpa + (6) / - (7) pmopei va yivel
mpooappoyn TG Babuidag avoyrc cuvayep-
HoU yla TO EKACTOTE avTIKEipevo. Edv mpokettat
yia armodoyr| Tng idlag Tipig mapakaleiote
OTWG OLVEYIOETE PE TO Pnpio 4.

S€ YUONOTEPA QVTIKEIEVA UITOPEL va yivel
Tapaywyr) VOOEUUEVWY KAt CUVETIWG ECQOAUE-
VWV amOTENECUATWY PETPNONG.

Mpog eniteuén anoteAeopdtwy akpiBeiag
nipémnel o capwtri¢ HL Scan va mpooappooTei
ot Beppokpacia TEPIBANOVTOC. Z€ TEPITTWON
al\ayr¢ onpeiou Xpriong MapPaKAAEIOTE OTIWE
apnoete To oapwtr HL Scan va mepdoetl otn
véa Beppokpacia mepiBANovTog.

Katd tn Sapkn xprion He uPnAég Beppokpaocieg
evdéxeTal va onpewdei umepBEppavon tou
ocapwth HL Scan kat cuvenwg napaywyn
E0QANUEVWV QMTOTENECUATWY AVIXVEUONG.

Mpog amoguyn unepBEéppavong Tov capwth

HL Scan petd amd Siapkn Xprion, amocuvapuo-
Moyeite To capwtn HL Scan amé 1o motoAt
Beppou aépa. MNa tnv anocuvapuoldynon

Tou oapwth HL Scan akoloubeite Tig 0dnyieg
Tou £6a@iov "XuvapUoAdynon/amocuvappoAS-
ynon".

4. TMatwvtag 1o MAAKTPo ,Mode” (5) yivetai n
pUBMIoN Tou BaBpoy ekmopMC. Me Ta MARKTPA
+ (6) / - (7) unopei va yiver mpocappoyn Tou
BabBuoU EKTOUTTIC VIO TO EKACTOTE QVTIKEIHEVO.
Edv mpokertat yla amodoxr TG idlag Tiung ma-
PAKANEIOTE OTIWG OUVEXIOETE pE TO YN@io 5.

5. Natwvrag to minktpo ,Mode” (5) yivetai n
pUBIoN Tou LED. Me ta mriktpa + (6) / - (7)
ummopei va evepyoroinBei 1) va anevepyomoinOei
70 LED. Edv mpokettal yia anmodoxr g idlag
TIUAG TOPAKANEIOTE OTIWG CUVEXIOETE UE TO
yneio 6.

6. Matwvrag to mriktpo ,Mode” (5) yivetat n
PUBMION TOL AKOUOTIKOU OrjUaToG. Me Ta
TARKTPA + (6) / - (7) umopei va evepyomoindei
1) va amevepyomoindei To akouoTIKG orpa. Eav
TPOKEITAL yla amodoxr TG iSlag Tiun¢ mapaxa-
AeioTe OTIWC OuVEYIOETE pE TO Yneio 7.

7. Natwvrag to mAktpo ,Mode” (5) yivetal eyka-
TANEWN TOU pEVOU PUBUICEWV.

AMNAayn povadag Osppokpaciag °C/°F

Me To S1akomTn petaywyng (9) otn Brkn prata-
piag (3) pmopei va yivel petaywyn Tng povadag
Beppokpaociag amo °C (khipaka Kehoiou) og °F
(KAipaka Odapevait).
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PUOuion tou BaBpov ekmoumnig

MMpog emiteuén TIpWV avixveuong akpiPeiag yla
S1dpopa UAIKA Kat SIAPOPES EMPAVEIEG PMTOPE( Va
pubuiotei oto capwtr HL Scan o Babuog exmopmnng
(BA. mivaka). H puBpion epyoctaciou Tou Babupov
exmopmn¢ givat 0,90. Autd ava@épetal oTny TIpn,
v omoia S1abéTouv Ta MEPIOCATEPA OPYAVIKA
UNIKA.

Nivakag Babpwv

Emegaveia Babuog ek 1]
Tawvieg ouykOAnong 0,90 - 0,95

0o 0,80-0,90
EAaoTikd 0,85 - 0,95
Aadopmoyiég 0,95

Aéppa 0,75 - 0,85
Bepvikia 0,80 - 0,95

XapTi, xapTtovt 0,75 -0,95
Yedopata 0,90

TuvBetikd ( PVC,PE, PP) 0,85 -0,95

Ot BB EKTTOUTITG TIOU AVAPEPOVTAL OTOV TTIVAKA BABUWY EKTTOUTIG Eival TIHEG TTPOOEYYIONG.

Akpo@uola (g1K. @)

Ta akohouba akpolaoia gival KATAANAA yia T
XPrion oto moToA Bgppou aépa UE TO CapwTH
HL Scan:

« Akpo@UOo10 peiwong: 9 mm, 14 mm
« Akpo@uaoio matiag Séopng: 50 mm, 75 mm

Katd T xprion akpo@uaiwv mAatidg déoung
TIPOCEXETE WOTE VA HNV TTPOKANOEi Stakomm T
aktivag Tou LED. Xpnotpomoleir Kpopuola
mAaTiag S&opng poévo omwg o N aneikovion

T@ pévac)o

Emiong Ba mpénel va TpooEéxeTe WOTE TO ONUEio avi-
Xveuong Bpioketal og 16avikr anéotacn 15 cm and
To owArva €£680u aépa Tou TMOTOMOU Beppol aé-
pa kat Oxt amod To akPoPUalo.

Katd tn xprion akpo@puaiwv mou ev avagépovral
oTOV THivaka EVOEXETAL VA EUPAVIOTOUV coBapd
O@PANUATA QVIXVEUONG.

MUpyiac"\ Ps

9V DC (Battery NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)

500 ms

4 8-14 um

0,85/0,90/0,95

1°C/1°F

EUKplvslu\\

O¢p, ia Aetroupyiag:
mépa Aertoupyiag:

<85 %RH

H 11016 Ta EMQAVEIAE N YEWHETPIA 1} GANEG TTAPAHETPOL UITOPET VAt EMNPEAGOLY TO BABUO EKTTOUMIG TO

QVTIKEIPEVOL aviXveuong.

Asgtoupyia cuvayeppouv

H ouokeun avixveuong givat eEomAiopévn pe
AetToupyia ocuvayeppoL ot Tepimwon unépBaong
1y umoBiBacpol puBIlOHEVNG TTPoKaBopIouEvVNG
TG Beppokpaciac. O cuvayepPAC Yivetat NXNTIKA
HEOW OKOUOTIKOU GAHATOG KAl OTITIKA HEOW UITAE
Kall KOKKIVOU QWTIOHOU povTou. O ouvayeppog
gvepyoroleital pooov Yivel umépBaon fy umoPia-
OMOG TNG PUBIOHEVNG TIPOKABOPICUEVNG TIMNAG

Beppokpaciag.

m*gloupyiac:

% MeyWuepnc KnAidag: 10:1
& KDagi 0-50°C/32°F-122°F

< 2000m améAuto UYog

-10-60°C/ 14 °F - 140 °F

Mpaoia anoBrikeuong:
ypd&a aépa amobrkeuong:

4\

10-90 % RH
deoc: 1659
Al0oTdoEIC: 51 x 44 x 146,6 mm

‘OTav MPOKEITAL Y TIPAGIVO GWTICHO GBYIOU N @ ‘Opta avixveuong Beppokpaciac:
Beppokpasia Tou oapwt HL Scan avigho plvemQ AxpiBeia *:
TNV TTPONYOUKEVWE PUBUIOHEVN Sa avoxng

ouvayeppou. To aKoUoTIKG nposn@?nxo onp
umopei va amevepyomoinBei. I svspvo
an Tov OKOUOTIKOU OT]IJGTO

0°C£wg300°C (32 °F éwg 572 °F)

0°C-100°C +/-2°C
32°F-212°F +/-4°F
100°C - 300 °C +/- 5%
212°F-572°F +/- 5%

£64¢p10 "Mevou pubpicEW Xprion yta:

HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E, HG 2320 E

QVTIKEIPEVO avixveuong.

L\

MNivakag Agttovpyiag YEPH

\A

AnokAiceig ‘ ®povrida Kat cuvtiipnon

BaBuidec avoxng cuvayeppov| 2,5% 5% ﬂ KaBapiopa gakou:

Kokkivo LED & akouoTiko ofjpa | > 7,5% > 15% .*0% O gakde pmopei va kaBapiCetat dtav eivar akdBap-
- o o oz o o o TOG e VWITO, amaho Kat axvoudo mavi (xwpig amop-

Kokkvo LED 2,5% €W 7,5% 5% Ewg 15% 10% £wg 30% PUMAVTIKG). EVAAAKTIKG PITopEi va xpnaiuomnotnei

MNpdoivo LED -2,5% €w¢ 2,5% -5% €w¢ 5% -10% £w¢ 10% QAMOPPUTIAVTIKG LUYPS QPAKWV. Agv EMTPEMETAL N

Mrie LED -7,5% éwg -2,5% -15% éwg -5% -30% éwg-10% Xprion Stahutiv mou mepiéyouv oféa, ahkoSheq i

GA\wv SloAUTWV.
MmAe LED & akouoTiké onpa <-7,5% <-15% <-30%
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* AkpiPeta og mep. 25°C / 77 °F Beppokpacia mepBANOVTOC Kal THPNGON TNE ISAVIKAG amdotaong mpog 1o

KaBapiopa nepipAfparog

To mepiPAnua pmopei va kaBaploTei e vepo Kalt
£éva o amoppunavtiko. Asv emTpEneTal n Xprion
SIaATWV 1) ANV pécwv TToU TIPOKAAOUV EKSOPEC.
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Amndocupaon

Mnv amoppimTeTe AXPNOTEG CUOKEL-
£G, OUCOWPEUTEC/UMATAPIEG OTA OL-
KIOKA amoppippata, otn wtid oute
010 vepd. Ol CUCOWPEUTEG/UmTaTa-
pie¢ Ba mpémel va cuNéyovTal, va

avakuKAWvovTal 1) va amocupovtat
HE TPOTO PINIKO TIPOG TO TTEPIBANNOV.

C€ AAwon cuppopewong

Autd TO TIPOIOV EKTANPWVEL TV

- 08nyia NAEKTPOAYVNTIKAG oUHBATOTNTAG
2004/108/EK

- 08nyia RoHS 2011/65/EK

- O8nyia WEEE 2012/19/EK

Eyyunon Aetrtoupyiag

Autd 10 TiPoidv STEINEL KATAOKEUAOTNKE UE MEYI-
oTn Poooxn, ENEYXONKE OXETIKA ME TN Aettoupyia
TOU Kal TNV TEXVIKT TOU aCPAAEIQ CUHPWVA HE
TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOHOUG Kat KATOMV UTToBAR-
Onke og SetypatoAnmtikd éheyxo. H STEINEL ava-
AapBavel TNV eyyunon yia apoyn Kataotaon Kat
Aertoupyia. H mpoBeopia eyyunong avépxetat o€ 3
£t Kat apyidel pe TV Npépa MOANONG OToV KaTta-
vahwTtr). EmSiopBwvoupe OAa Ta ENATTWHATA TTOU
opeilovTal o€ ENATTWHATIKO UAIKO 1) 0€ O@AApaTa
Kataokeun¢. H mapoxn eyyunong yivetat pe emi-
OKEUN 1} QVTIKATAOTAON EAATTWHATIKWY £6apTNHA-
TWV cOPPWVA PE SIKA pag emAoyr. H mapoxn y-
yunong exmintel yia BAaReg o€ e€aptripata @Bo-
PAg, yia BAABEG Kal ENaTTpATA TTOU OYEiNovTal OE
AKATAMNNAO XEIPIOHS 1} aKATANNAN cuvTripnon

Mévo yia xwpeg EE:

ZOp@wva pe Tnv Odnyia RL 2006/66/EK mpémel
ENATTWHATIKEG 1) AXPNOTEG UMATAPIEG/CUCOWPEU-
TéG va avakukAwvovTtat. Ot dxpnoTeg mAéov pmata-
PlEC/CLUCOWPEVTEG UMOPOUV VA EMOTPEPOVTAL OTO
KATAOTNHA ayopdc 1) o€ onueio cuNoyng BAafe-
PWV ULAWV.

pw emakdAoube¢ BAAPBEC o€ Eéva avTikeipeva arm
KAgiovTat. H eyyunon mapéxetat pévo epdoov
QATOCUVAPHOAOYNHEVN CUOKEUT) QMOCTAAE L
anodelgn Tapeiou 1 TIHOAGYIO (NUEPOUNVI -
PAG Kat oppayida EUMOPOU), KON CUCKEU

otV appodia vmnpecia oépPig i av #apado!
KATA TOUG 6 TIPWTOUG MAVEG OTOV EUTTO

ZE€pPIg EMOKEVNG: , Q
Tlal EMOKEVEC HETA TNV TIAPOSO w
TOU XpOvou gyyunong i ETIlUKr@ 36 uf

ENATTWHATWY XWPIC EyyunT

anaitnon MAaPOKAAEIOTE OFW! @
ameuBuvbeite oTo MANOIE £pBICY vaz -

pogopnBeite T Suvagg TIOKEUN;

K
§§

OTWG EMONG Kal yla OTIACIMO amd TTwon. I'Iepcmé—Q
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Kullanma Kilavuzu

HL Scan, Steinel sicak hava tabancalariyla kul-
lanilimak tizere, temassiz kizil 6tesi sicaklik algi-
lamasi yapan bir sicaklik algilama cihazidir.
Kullaniminiz sirasinda HL Scan, énceden ayar-
lanmig olan nominal degerin tzerine ¢ikilmasi/
altina distlmesi halinde, sesli ve gorsel olarak
uyarir. Elektrik beslemesi, 9V'luk bir yassi pil
yardimiyla saglanir.

ve sorumlulugun
mesine yol agar.
I ciddi fiziksel ylklen-
re veya gugly titresimle-
maruz birakmayin.
ihaz ylksek miktarda nem

:' veya sivilarin etkisi altinda

birakilmamalidir. Dis mekan-
da kullaniimasi halinde
cihazi sadece, 6ngoérilen
hava kosullar altinda ya da
uygun koruma tertibatlariyla
kullanin.

Duman, toz, su buhari
ve/veya diger buharlar,

HL Scan cihazinin optik
sistemini olumsuz etkileyebi-
lir ve hatall bir gbsterge
olusmasina yol acabilir.

Kullanimdan 6nce, lutfen bu kullanma kilavu-
zundaki bilgileri iyice 6grenin. Guinki ancak
usulline uygun bir kullanim sayesinde uzun si-
reli, glivenilir ve arizasiz bir isletim saglanabilir.

Kullanmaya baglamadan

once lutfen belirli bir stre

boyunca, cihazin degisen

ortam sicakligina adapte

olmasi igin bekleyin

Guvenli bir igletimin gercek-

lestirilemeyecegi anlasildigi

takdirde, cihazi devreden

cikartin ve istem digi caligti-

riimasina karsi emniyet alti-

na alin. Orn.

- cihazda belirgin hasarlar
géruluyorsa

- cihaz iglevini yerine
getirmiyorsa veya

- cihaz uzun bir slire boyun-
ca uygunsuz kosullar
altinda kalmigsa

- Urtin nakliye sirasinda agir
ylklenmelere maruz
kalmigsa.
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/\ Giivenlik uyarilar

Bu cihaz, 8 yas ve Uzerinde-
ki cocuklar ile fiziksel, zihin-
sel ve ruhsal agidan engelli
veya yetersiz deneyim ve
bilgi sahibi sahislar tarafin-
dan, ancak gozetim altinda
bulunduklari veya cihazin
guvenli kullanimi ve bundan
kaynaklanacak tehlikeler
hakkinda bilgi edindikleri
takdirde kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynama-
malidir. Temizlik ve kullanici
bakimi, gbzetim altinda
olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapilamaz.

Fonksiyon tarzi

HL Scan, bir objenin ytizey sicakligini algilar.
Objeden yansiyan ve yayilan isi radyasyonu,
cihazin sensori tarafindan algilanir ve bu bilgi,
bir sicaklik degeri sekline dénustaralir.

Bir malzemenin enerji isinimi karakteristiginin
aciklanmasi igin, emisyon derecesinin degeri
kullanilir.

Kullanim elemanlan (Sek.() / Sek.())

Mercek

LED

Pil yuvasi
AGCIK/KAPALI butonu
Mod butonu

"+" butonu

"-" butonu

Ekran

°C / °F dénustirtclsi

©CONOOGORWN =

LED isin kaynaginin igine
bakmayin ve asla insanlarin
veya hayvanlarin Uzerine
dogrultmayin.

Emisyon derecesi ne kadar yliksek ol
malzemenin radyasyon yayma kabilivti

kadar yliksek olur. Birgok organi denin
ve ylizeyin emisyon derecesi yal civannd%

dir. Metalik ylizeyler veya pat zemeler,

daha dustk bir emisyon di e sahiptir®

Belirsiz algilama degerl@awnmak&
ili

Scan cihazinda emisyo;

10 Sicaklik degeri gostergesi

11 Emisyon derecesi go:
tolerans kademe gosterge:

12 Emisyon derecesi semboll

13 Alarm tolerans kademesi sembolii

14 Ses sinyali sembolui

15 LED sembolii

16 °C veya °F sicaklik gdstergesi semboll

17 Bos pil semboli

i { iliP-
esi ayar ;nab.

Si'& Alarm
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Pilin takilmasi/pil degisimi ($ek.@)

Pil yerlestirilirken, kutuplamanin dogru yapiima-
sina dikkat edin. Cihazi uzun siire kullanmama-
niz halinde, akma nedeniyle olusacak hasarlari
onlemek igin pillerini gikartin. Hasarli veya ak-
mis olan pillere cildin temasi halinde, asitten
kaynaklanan yaralanmalar meydana gelebilir.
Koruyucu eldiven kullanilmasi tavsiye edilir.
Sarj edilmeyen pilleri asla sarj etmeye calisma-
yin. Patlama tehlikesi nedeniyle, kisa devreleri

a tabancasinin Ust tarafina
an, her istenildigi zaman takilabilir

ve yx linabilir.

: 1. HL Scan'i sicak hava tabancasinin tizerine

oturtun

2. llk galistirma sirasinda cihaz, fabrika cikis
ayarlan altinda etkindir: Sicaklik anma degeri
=150 °C, Alarm tolerans kademesi = 5 %,
Emisyon derecesi = 0,90, LED isinimi ACIK,
Ses sinyali AGIK.

Pil degisiminde yapilacaklar

1. Pil yuvasi kapaginin vidasini sokiin ve
kapag yerinden alin

2. Bitmis olan pili pil klipsinden sokiin ve ayni
tipten yeni bir pili, dogru kutuplamaya dikkat
ederek pil klipsine takin

3. Pili yuvasina yerlestirin. Kapagi yuvanin
lizerine oturtun ve vidayla sabitleyin

3. 5 san. boyunca ekranda sicaklik anma
degeri ve alarm tolerans kademesi gorindr,
bunun ardindan HL Scan direkt olarak sicak-
lik algilamasina baslar. Calisma noktasindaki
gergek sicaklik, ekran (2) Uizerinde gésterilir.
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Sicakligin algilanmasi (Sek. (5))

Sicak hava tabancasinin ifleme borusundan
15 cm'lik optimum mesafedeki algilama
noktasi, yak. 2 cm blyukligindedir.
Mesafenin azaltiimasi/arttirimasi halinde,
sonuclarda sapmalar meydana gelebilir.
Dogru sonuglarin elde edilmesi igin, algilana-
cak olan obje algilama noktasindan buyik
olmalidir. Algilanacak olan objenin, algilama
noktasindan en az iki kat daha bulyik olmasi
tavsiye edilir.

Orn. cam gibi ylzeyler nedeniyle HL-Scan
cihaz, ylzey sicakliginin altindan algilama
yapamaz. Bunun yerine HL Scan, camin
ylizey sicakhgini algilar.

Memelerin kullanilmasi halinde, "Memeler"
bélimine bakin.

Ayar meniisii (Sek.(2)/ Ekran)

Ayar menUsiinde, asagidaki ayarlari
yapabilirsiniz:

Sicaklik anma degeri
0°C-300°C/32°F-572°F
Alarm tolerans kademeleri % 2,5, %
Emisyon derecesi 0,85/ 0,90 / 0,95
LED ACIK/KAPALI

Ses AGIK/KAPALI

5, %10

1. HL Scan, ACIK/KAPALI tuguna (4) basilarak
calistirilir. llk 5 san. boyunca ekranda,
onceki kullanimda ayarlanmis olan sicaklik
anma degeri (10) ve alarm tolerans
kademesi (11) yanip séner

2. "Mod" tusuna (5) basilarak, sicaklik anma
degerinin ayarina gegilebilir. + (6) / — (7)
tuslarinin yardimiyla, sicaklik anma degeri-
nin ayari ilgili objeye gére uyarlanabilir.
Degerin degistirimemesi halinde, 3. ile
devam ediniz.

3. "Mod" tusuna (5) basilarak, alarm tolerans
kademesinin ayarina gegilebilir. + (6) / - (7)
tuslarinin yardimiyla, alarm tolerans kade-
mesinin ayari ilgili objeye gdre uyarlanabilir.
Degerin degistirilmemesi halinde, 4. ile
devam ediniz.
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Parlak objelerde 6lgim sonuglarinda
yanilgilar ve buna bagli olarak hatali

sonuglar séz konusu olabilir.

Dogru sonuglarin elde edilmesi igin,

Emisyon derecesinin ayari

Farkl malzemeler ile ylizeylerde dogru algilama
degerlerine erismek igin, HL Scan cihazinda
emisyon derecesi ayarlanabilir (bkz. Tablo).
Emisyon derecesinin fabrika ¢ikis ayari 0,90'dir.

Bu ayar, birgok organik maddenin sahip oldugu
degere esittir.

HL Scan ortam sicakligina uyarlanmig
olmalidir. Bir konum degisikligi halinde,

HL Scan'in ortam sicakligina gelmesini
bekleyin.

Yiksek sicakliklardaki uzun sireli kullanim-

larda, HL Scan'in kendisi Isinabilir ve bdyle- Emi i tabl
ce hatall 6lcim sonuglar meydana gelebilir. [nlsyon derecesi tabl osu.(\\ " "
Uzun sireli kullanim sonrasinda HL Scan'in Yiizey /N Emisyon derecesi
kendisinin isinmasini 6nlemek igin, kullani- Otomc&ﬂ%n r\‘ 0,90 - 0,95
min ardindan HL Scan'i sicak hava tabanca- \ W J _
sindan sokiin. HL Scan'in demonte edilme- Al - C— 0,80 - 0,50
siyle ilgili olarak, "Montaj/Demontaj" Lagtik ) \) 0,85 -0,95
bélimune bakin. | boyalar A, 0,95
Der, N 0,75-0,85
ermikler f N < 0,80 - 0,95
« Kagit, kafteg ™ 0,75-0,95
% Tekstikiirgleri 0,90
Plasti VC,PE, PP) 0,85 - 0,95
4. "Mod" tusuna (5) basilarak, emisyon Ei derecesi tablosunda belirtiimis olan emisyon dereceleri yaklasik degerlerdir. Yiizey kalite-

derecesinin ayarina gegcilebilir. + (6) / —
tuslarinin yardimiyla, emisyon derecesm
ayari ilgili objeye goére uyarlanabilir.
Degerin degistirilmemesi halinde,

0

A
@ Alarm fonksiyonu

devam ediniz

- T A 5 i 7
5. "Mod" tuguné (5) basilarak, LE Ierin

ayarina gegilebilir. + (6) / — (7) tus
yardimiyla, LED'ler g:al@hnlabilirﬁya
kapatilabilir. Degerin degisti esi
halinde, 6. ile devam ediniz.

Algilama cihazi, ayarlanan sicaklik anma degeri-
nin Uzerine ¢ikimasi ve altina distimesi halinde
galisan bir alarm fonksiyonuyla donatiimigtir.
Alarm, bir ses sinyali yardimiyla sesli ve mavi ve
kirmizi arka plan aydinlatmasi yardimiyla gorsel
olarak verilir. Alarm, ayarlanan sicaklik anma
degerinin (izerine gikildiginda veya altina
dusuldtginde devreye girer.

EN

etrisi veya diger parametreler, algilama yapilacak objenin emisyon derecesini etkileyebilir.

Arka plan aydinlatmasi yesil oldugunda

HL Scan'in sicakligi, nceden ayarlanmis olan
alarm tolerans kademesine uygundur. Sesli
uyari sinyali devreden cikartilabilir. Ses sinyalini
devreden gikartmak igin, "Ayar menusu"
boélimiine gidin.

Alarm fonksiyonu tablosu

Sapmalar
Sicaklik birimi degigimi ° Alarm tolerans kad leri | %2,5 %5 %10
. . o Kirmizi LED & ses sinyali > %7,5 > %15 > %30
9:%?::::;?:23:2?“&3{35%?°C' i?gzgsg)(?g-a Kirmizi LED %2,5 ila %7,5 %5 ila %15 %10 ila %30
(Fahrenayt) donusturilebilir. Yesil LED -%2,5 ila %2,5 -%5 ila %5 -%10 ila %10
Mavi LED -%7,5 ila -%2,5 -%15 ila -%5 -%30 ila -%10
Mavi LED & ses sinyali <-%7,5 <-%15 <-%30
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Memeler (Sek.(6))

Asagidaki memeler, sicak hava tabancasinda
HL Scan ile birlikte kullanima uygundur:

¢ Kisici meme: 9 mm, 14 mm
® Genis hiizmeli meme: 50 mm, 75 mm

Genis hiizmeli memelerin kullanimi sirasinda,
LED 1sininin kesilmemesine dikkat edin. Genis
hiizmeli memeleri sadece, Sekil (6)'da gérildi-
gu gibi yatay konumda kullanin.

Bunun yani sira ayrica, algilama noktasinin
memeden degil, sicak hava tabancasinin
ufleme borusundan 15 cm'lik optimum
mesafede durmasina dikkat edilmelidir.
Burada belirtiimeyen memelerin kullanilimasi

halinde, blyik algilama hatalari ortaya gikabilir.

Teknik 6zellikler

isletim gerilimi:

9V DC (batarya NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)

Tasfiye

Eski cihazlari, akUleri/ sarjli pilleri
ev ¢opline, atese veya suya atma-
yin. Akuler/sarjli piller toplanmali,
yeniden doénustiriimeli veya cevre
sagligina uygun sekilde tasfiye
edilmelidir.

C€ Uygunluk beyani
(rlin i yo re uygundur:
1 i /EG

19/EG

Tepkime slresi: 500 ms
Dalga boyu: 8-14 pm
Emisyon derecesi: 0,85/0,90/0,95 Bu STEIN iinu, biylk bir itinayla Gretilmis,
Cozlinim: 1°C/1°F fonksiyo enlik kontrolleri gegerli tali-
KO nokta biyiikliigi: 10:1 % matlar ca yapllmis ve ardindan gir
o . 3 3 5 num ontroluine tabi tutulmustur. STEINEL,
!§Iet!m sicaklig: — 0-50°C/382°F - 122 °F & ku itelik ve fonksiyon garantisi vermek-
Isletim hava sicakiig: < % 85 RH t Fanti siiresi 3 yil olup, kullaniciya satis
Galisma yiksekligi: < 2000m DS Q i fibariyle baglar. Malzeme ve fabrikasyon
Depolama sicakligi: -10-60°C /14 °F - 140 °F A ndan kaynaklanan tiim kusurlar tarafi-
Depodaki hava nemi: % 10-90 RH \' 1zed giderilmektedir. Garanti hizmeti, tercihi-
Agirlik: 165 g mi 5 mize bagl olarak kusurlu pargalarin onarimi
— p—+ veya degisimi seklinde gerceklesir. Garanti
Boyutlar: 51 x 44 x 146,6 mm LY @ hizmeti, asinma pargalarindaki hasarlari,
Sicaklik algilama alani: 0°Cila300°C (32 °Fila572 °F) \ usuliine aykiri uygulama veya bakim sonucun-
Hassasiyet *: 0°C-100°C +/- 2°C / Q da ve ayrica duserek kinima nedeniyle meyda-
30 °F — 212 °F nlalgelen hasar ve kusurlar kapsamaz. Yqbanm
100°C — 300 °C % cisimlere yansiyan dolayl zararlar, garanti kap

212 °F - 572 °F

Birlikte kullanildig cihazlar:

HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E, HG32

halindeki hassasiyet.

* Yak. 25°C / 77 °F ortam sicakliginda ve algilama yapilan objeden optimum kaorunm;l .

Koruma ve bakim

Mercegin temi

Mercek kirlendiginde, nemli, yumusak ve lif
birakmayan bir bezle (deterjan kullanmadan)

Govdenin temizligi
Govde, suyla veya hafif b rjan yardimiyla

temizlenebilir. Asindirici veya solvent igeren
maddeler kullanilmamalidir.

sami disindadir.

temizlenebilir. Alternatif olarak, mercek temizle-
me sivilan kullanilabilir. Asit, alkol, veya diger
solventleri igeren maddeler kullaniimamalidir.

Sadece AT lilkeleri icin:

RL 2006/66/EG yonetmeligi uyarinca, arizal
veya kullanilmis akuler/sarjli piller yeniden
doénustirdlmelidir. Kullanilamayacak haldeki
akdler/sarjli piller, satis yerine veya zararl
madde toplama merkezine teslim edilmelidir.

Garanti yukumliligl ancak, cihazin agiimamis
halde kasa fisi veya faturasiyla (satis tarihi ve
satic kasesi) birlikte, tam ambalajlanmig
sekilde ilgili servis istasyonuna génderilmesi
veya ilk 6 ay iginde saticlya veriimesi
durumunda gegcerlidir.

Onarim servisi:

Garanti siiresinin dolmasi veya
garanti kapsamina girmeyen 5] ay

kusurlar halinde, onarim olanagi
konusunda litfen en yakin
servis istasyonuna danisiniz.
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(> Kezelési utmutato

A HL Scan olyan hémérsékletérzékel6 készu-

1ék, amely - a Steinel hélégfuvokkal egyitt

hasznélva - tapintéfej nélkil, infravérés suga-

rak segitségével érzékeli a hémérsékletet.

Kérjuk, hogy a késziilék hasznalata el6tt
tanulmanyozza at ezt a kezelési utmutatot.
Csak a szakszer( kezelés garantélja a hosszu
tavu, megbizhatoé és zavarmentes miikodést.

Alkalmazasa soran a HL Scan hang- és fényjel-
zéssel figyelmeztet, ha a hémérséklet az el6z6-

leg bedllitott eldirt érték ala vagy folé kerdl.

A feszilltségellatasrol 9 V-os témbakkumulator

gondoskodik.

/\ Biztonsagi Gtmutatasok

Ha a készliléket idegen
behatas éri, vagy megval-
toztatjak a miszaki jellem-
z6it, megszinik a jotallas és
érvényét veszti a szavatos-
sagi felelésség.

Ne tegye ki a készlléket
komolyabb mechanikai
terheléseknek vagy erés
rezgéseknek.

Nem szabad a készliléket
légnedvesség vagy egyéb
folyadékok hatasanak kiten-
ni. Ha a készuléket szabad-
ban akarja hasznalni, csak
megfeleld idgjarasi viszo-
nyok kozétt, ill. alkalmas
védbeszkdzzel mikddtesse.
A fust, a por, a vizg6z
és/vagy egyéb g6zok karos
hatast gyakorolhatnak a

HL Scan objektivjére, és
helytelen értékek kijelzésé-
hez vezethetnek.

Mieldtt a késziiléket hasz-
nalni kezdené, varjon egy
bizonyos ideig, hogy felve-
hesse a kdrnyezet megval-
tozott hémérsékletét

Ha feltételezi, hogy nem
biztosithato a készulék
biztonsagos mﬁkbdtetése,

kapcsolja ki és biztositsa Q

véletlen bekapcsolas ell

Pl. ha

- a késziléken rongékdas
nyomai lathatok

- a készllék nem@odlk,
vagy

- a készulék h

at kedvezét is n

hatasana kit ev .
- szallitg en a ek
kom e eles K volt

kitéve.
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/\ Biztonsagi Gtmutatasok

Ezt a készlléket 8 éves
vagy annal idésebb gyer-
mekek, valamint korlatozott
testi, szellemi vagy érzékeld
képességekkel rendelkezd,
vagy a szikséges tapaszta-
Iat és tudas hijag Téy6

Slyek csa \akkor hasz-

yelet alatt
vag ertették ve-
kesz biztonsagos

'es megértették
5 veszélyeket.
nem jatszhatnak
ékkel. A készlilék
sat és felhasznaldi
antartasat nem szabad
rmekekre bizni, kivéve,

% feln6tt feIUgyeIi,éket.
4

Miik6désmod

A HL Scan a targyak feltletén uralkodé hémér-
sékletet érzékeli. A készllék érzékeldje felfogja
a targyrdl visszaverédott as ateresztett hésu-
garzast, és ezt az informaciot hémérsékleti ér-
tékké alakitja at. Valamely anyag energia-lesu-
garzasi jellemzéjét az emisszios tényezé szam-
értékével lehet leirni.

Kezeléelemek (1) abra/(2) abra)

CONOGOLWN =

lencse

LED

teleptarté rekesz
ON/OFF - gomb
Uzemméd - gomb

"+" - gomb
"' - gomb
kijelzd

atkapcsol6 °C / °F

Soha ne nézzen bele a LED
fénysugaraba, és soha ne
iranyitsa emberek vagy
allatok felé.

Minél nagyobb az illeté anyag emissziés ténye-
z6je, anndl jobban tudja kibocsatani magabdl a
hésugarakat. A legtobb szerves anyag és feli-
let emisszids tényezdje kb. 0,90. Fémfellletek-
nek vagy csillogé anyagoknak kisebb az
emisszids tényezdjik. A HL Scan késziiléken
allitani lehet az emisszids tényezét, hogy ki le-
hessen zarni a pontatlan érzékelési értékeket.

10 hémérséklet kijelz6

11 emisszids tényezd kijelzé és riasztasi
tlrésfokozat kijelzé

12 emisszids tényezd ikon

13 riasztasi tiirésfokozat ikon

14 hangjelzés ikon

15 LED ikon

16 °C vagy °F hémérséklet kijelzés ikon

17 lemerdilt telep ikon
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A telep behelyezése/telepcsere (@ abra)

A telep behelyezésekor tgyelni kell a sarkok
helyes helyzetére. Ha a késziiléket hosszabb
ideig nem fogja hasznalni, vegye ki beldle a
telepeket, nehogy kifolyjanak. Ha a megronga-
l6dott vagy kifolyt telepek hozzaérnek a béré-
hez, marasi sériiléseket okozhatnak.

Ajanlatos védékesztylt haszndlni. Soha ne
probaélja télteni a nem télthetd telepeket.

Kertilje a zarlatokat és a tlizzel vald érintkezést,

mivel robbanas veszélye fenyeget. Célszer( a
telepeket olyan helyen tartani, ahol nem férhet-
nek hozza gyermekek. Cserélje ki a telepet, ha
a lemerdilt telep (17) ikonja villog a kijelzén.

Felszerelés/leszerelés (@ abra)

Rahelyezziik a késztiléket a hélégfuvo felsd
részére. A HL Scan-t barmikor fel lehet rakni
és le lehet venni.

Uzembe helyezés

1. Rakja rd a HL Scan-t a hélégfavora @

2. Els6 bekapcsolasakor a készlilék a gyarbol
kiszallitott allapotban mikaodik: eléirt hémér-
sékletérték = 150 °C, riasztasi tlrésfokozat
=5 %, emisszios tényezé = 0,90, LED fény-
sugar bekapcsolva, hangjelzés bekapcsolva.

Eljarasmad telep cserélésekor

1. Lazitsa meg a teleptarto rekesz fedelének
csavarjat és vegye le a fedelet

. Vegye ki a lemertilt telepet a telepszoritd
bilincsbél és csatlakoztasson azonos tipusu
Uj telepet a telepszorité bilincsbe, ligyelve a
pdlusok helyes allasara

. Rakja be a telepet a teleptartd rekeszbe.
Rakja ra a fedelet a rekeszre és rogzitse a
csavarral
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fokozat, majd utana a HL Scan
érzékelni kezdi a hémérsékletet.

A @ kijelzén megjelenik a munk:
ténylegesen uralkodd homega0
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: Riasztasi tlrésfokozatok 2,5 %, 5

Emissziés tényez6 0,85/ 0,90 / 0,95
LED BE/KI

Hang BE/KI
Q 1. A HL Scan a (4) ON/OFF gomb megnyoma-

Homérsékletérzékelés (@ébra)

Kb. 2 cm nagysdg esetén az érzékelési pont
és a hélégfuvo kifujo csove kozti optimalis
tavolsag 15 cm. A tavolsag novelése/
csokkentése eltéré mérési eredményekhez
vezethet.

Pontos eredmények akkor érhetdk el, ha

az érzékelendé targy nagyobb az érzékelési
pontndl. Ajanlatos olyan elrendezést hasz-
nalnl ahol az erzekelendo targy Iegalabb

6mérsékletérték 0 °C - 300 °C /
32 °F-572 °F

%, 10 %

saval kapcsolhaté be. Az elsé 5 masod-

percben az el6z6 hasznalatkor bedllitott (10)

eléirt hémérsékletérték és a (11) riasztasi

tlrésfokozat villog a kijelzén .

Az elGirt hdmérsékletértéket az (5) "Uzem-

mod" gomb megnyomasaval lehet bedllita-

ni. A + (6) / - (7) gombokkal az elGirt hé-
mérsékletérték bedllitasat lehet hozzaigazi-
tani a mindenkori targyhoz. Ha valtoztatas
nélkil atveszi az értéket, folytassa a 3. 1é-

péssel. .

. A riasztasi tlrésfokozatot az (5) "Uzem-
mod" gomb megnyomasaval lehet bedllita-
ni. A + (6) / - (7) gombokkal a riasztasi tii-
résfokozat bedllitdsat lehet hozzaigazitani a
mindenkori targyhoz. Ha valtoztatas nélkil
atveszi az értéket, folytassa a 4. |épéssel.

A csillogé fellletek meghamisithatjak az
érzékelési eredményeket, ezért azok téves
eredményekhez vezetnek.

Csak akkor kaphatok pontos mérési
eredmények, ha a HL Scan mar felvette a
kornyezet hémérsékletét. A késziilék athe-
lyezésekor hagyni kell, hogy a HL Scan
felvegye az ottani kdrnyezet hémérsékletét.
Ha a készuléket hosszabb ideig nagy
hémérsékletekkel hasznéljak, a HL Scan
maga is atmelegedhet, és ez téves méré-
sekhez vezet. Elkerilheti, hogy hosszabb
hasznélat utan maga a HL Scan is atmele-
gedjen, ha haszndlat utan leszereli a h6lég-
favordl. A HL Scan leszerelésének modjat
lasd a "Felszerelés/leszerelés" cim(
szakaszban.

4. Az emisszios tényezét az (5) "Uzemmod"
gomb megnyomasaval lehet bedllitani. A
+ (6) / — (7) gombokkal az emisszids ténye-
26 bedllitasat lehet hozzaigazitani a minden-
kori targyhoz. Ha valtoztatas nélkil atveszi
az értéket, folytassa a 5. [épéssel.

5. A LED-et az (5) "Uzemmaéd" gomb megnyo-
masaval lehet bedllitani. A + (6) / - (7) gom-
bokkal lehet be- vagy kikapcsolni a LED
izz6t. Ha valtoztatas nélkiil atveszi az érté-
ket, folytassa a 6. lépéssel.

6. A hangjelzést az (5) "Uzemmod" gomb
megnyomasaval lehet bedllitani.

A + (6) / - (7) gombokkal lehet be- vagy
kikapcsolni a hangjelzést. Ha valtoztatas
nélkil atveszi az értéket, folytassa a 7.
Iépéssel. .

7. A beallitd menlbdl az (5) "Uzemméd" gomb
megnyomasaval tud kilépni.

A hémérséklet mértékegységének
atallitasa (°C/°F)

A () teleptartd rekesz (9) atkapcsoldjaval at
lehet kapcsolni a h6mérséklet mértékegységét
°C-rél (Celziusz fokrdl) °F-re (Fahreinheit fokra).
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Az emisszids tényez6 beallitasa Fuvokak (@ abra)
A HL Scan késziiléken dllitani lehet az emisszi-
6s tényez6t, hogy pontosan lehessen érzékelni
a klldnb6z6 anyagok és felliletek hémérsékleti
értékeit (lasd a tablazatot). Az emisszids ténye-
z6 gyarilag 0,90-re van beallitva. A legtébb
szerves anyag ezzel az értékkel rendelkezik.

A HL Scan-nel ellatott hélégfuvon a kdvetkezé

Tovabba, tgyelien arra is, hogy az érzékelési
fivokak hasznalhatok:

pont 15 cm-es optimalis tavolsaga ne a fuvoka-
hoz, hanem a hélégfuvé kifujé csévéhez képest
alljon fenn.

Amennyiben nem a felsorolt fuvokakat hasznal-
ja, jelentés nagysagu érzékelési hibak léphet-
nek fel.

® Sz(ikit6 fuvoka: 9 mm, 14 mm
® Sugarterité fuvoka: 50 mm, 75 mm

A sugarterité fuvokak hasznalatakor tigyelien
ra, hogy a LED sugar ne szakadjon ketté.
Csak a 6. dbran lathaté modon, vizszintesen

Az emisszids tényezdk tablazatdban feltlintetett emisszids tényezdk kozelit értékek. Az érzékelt
targy emisszids tényezGjét olyan paraméterek befolyasolhatjak, mint a felllet minésége, a

geometria vagy egyebek.

Emisszi6s tényezs tablazat haszndlja a sugarteritd fuvoka
Feliilet E i0s tényez6
Autd folidk 0,90 - 0,95 O
Fa 0,80 - 0,90 atok
Gumi 0,85 - 0,95 _ C)
Olajfestékek 0,95 sziltséga, o 9 V= (NEDA 1604A/D akku, IEC 6F22 / 6LR61)
Bor 0.75- 0,85 Meg3zolalasi id: YN 500 ms
Lakk 0,80-0,95 tum:_ AN/ 814 ym
- - Emisszidos Z0: 0,85/0,90/0,95
Papir, kartonpapir 0,75 -0,95 «m@ 1°C/1°F
Textilidk 0,90 Q\ IV foli TaeySaga: 101
Muanyag (PVC,PE, PP) 0,85 - 0,95 Uzegai Megérseklet: 0-50°C/32°F-122 °F

Ze)| =
Emnedvesség:

<85 % RL

PPegiPagassag:

< tsz. f. 2000 m

! i h6mérséklet:

-10-60°C /14 °F - 140 °F

ardfBsi légnedvesség:

10-90 % RL

. P Témeg: 165 g
Riasztasi mivelet (b @‘Méretek: 51 x 44 x 146,6 mm
Az érzékeld késziilék riasztasi mlvelettel van Z8ld hattér vildgitas esetén a HL Scamgémér- Homérsékletérzékelési tartomany: 0 °C - 300 °C (32 °F - 572 °F)

ellatva, amely miikodésbe 1ép, ha a hémérsék-

séklete az el6zéleg bedllitott riasztéytu sfok

-~ X e g > - OSTORY Pontosséag *: 0°C-100°C +/-2°C
let nem éri el vagy meghaladja a bedllitott el6irt ~ zatnak felel meg. A figyelmeztef gjelzest% 30 °F = 212 °F /-4 °F
értéket. A riasztas hangjelzéssel, és kék és lehet kapcsolni. A hangjelzés ki olasanal o o o
piros hattér vilagitast fényjelzéssel torténik. médijét lasd a "Bedllité menig szakas. 100°C - 300 °C +-5%
Riasztas akkor kovetkezik be, amikor a hémér-  ban. 212 °F - 572 °F +/- 5%

séklet alatta marad vagy meghaladja a bedllitott

el6irt értéket.

Y

Hasznalhaté modellek:

HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E, HG 2320 E

* Pontosség kb. 25°C / 77 °F kornyezeti hmérsékletnél, és az érzékelendd targyhoz képesti optimalis

A$ R . tavolsdg betartdsa esetén.

Riasztasi miivelet tabldzat [ \"~

Eltéré . _— .
Riasztasi tirésfokozatok | 2,5 %, 5 %, ~ anolaslesikarbantantss
Piros LED és hangjelzés >7,5% >15% % A lencse tisztitasa: A haz tisztitdsa
Piros LED 2,5% - 7,5% 5% - 15% "Q% - 30% Az érzékeld lencséje elszennyez6dés esetén A hézat vizzel, vagy gyenge tisztitészerrel lehet
- nedves, puha, foszlanymentes kendével, megtisztitani. Srolé hatasu szer, vagy olddszer
Zéld LED -2,5% - 2,5% 5% - 5% -10% - 10% (tisztitoszer haszndlata nélkiil) tisztithatd meg, azonban nem johet szamitasba.
Kék LED -7,5% - -2,5% -15% - -5% -30% - -10% de erre a célra lencsetisztit6 folyadék is hasz-
Kék LED és hangjelzés <-75% <-15% < -30% nalhato. Savas-, alkoholtartaimi vagy egyéb
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Artalmatlanitas

Az elhasznélédott késziilékeket,
akkumulatorokat/elemeket ne
dobja a haztartasi szemét kozé,
tlizbe vagy vizbe. Az akkumulato-
rokat/elemeket kiilon kell 6ssze-

gy(ijteni, Ujrahasznositani, vagy
kérnyezetbarat médon artalmatlanitani.

C€ Megfeleldségi nyilatkozat

A termék megfelel a kdvetkezd elbirdsoknak:
- 2004/108/EK jelli EMC iranyelv
- 2011/65/EK jelli RoHS iranyelv

Csak az EU-orszagok esetében:

Az RL 2006/66/EK iranyelv szerint a hibas vagy
elhasznalédott akkumulatorokat/elemeket Ujra
kell hasznositani. A mar nem hasznélhatd
akkumulatorok/elemek leadhatok az értékesité-
si helyen vagy a kdrosanyag-gyUjtéhelyen.

- az e-hulladékokrdl sz6l6 2012/19/EK jelli WEEE iranyelv

Miik6dési garancia

Ezt a terméket a STEINEL maximalis gonddal
gyartotta le, miikodését és biztonsagat az ér-
vényes elirasok alapjan vizsgalta be, majd
szUréproba szerlien ellendrizte. A STEINEL
garanciat vallal a kifogastalan minéségre és
muikodésre. A garancia ideje 3 év, ami a va-
sarlas napjan kezddédik. Minden olyan hianyos-
sagot megszilintetlink, ami anyag- vagy gyarta-
si hibara vezethetd vissza. A garancia teljesi-
tésének modjat mi valasztjuk meg: ez lehet a
hibas rész javitasa, vagy cseréje. A garancia
nem érvényes a kopd- fogyd alkatrészekre, va-
lamint a szakszert(tlen kezelés vagy karbantar-
tas miatt keletkezett kdrokra, tovabba a lee-
sésbdl ered6 torésre. Az idegen objektumokon
keletkezd kovetkezményes karok ki vannak

zarva a garancia korébdl. Garanciat csak ak-
kor tudunk vallani, ha a késziiléket szétszere-
letlen dllapotban jéI becsomagoljak, mellékelik
csétjével ellatott) pénztari bizonylatot vagy
szamlat, és elkiildik az illetékes szerviznek,

vagy az elsé 6 honapban leadjék az i]zletben,@

ahol azt vasaroltak.

Javité szolgalat:

A garanciaidé lejarta utan, vagy
a garancia hatdlya ala nem tar-
toz6 hidnyossagok esetén tuda-
kolja meg az Onhéz legk&zelebb

es6 szerviziinkben, hogy milyel
lehet6ségei vannak a helyreadllf

)
&

NUKE
856 hoap

i
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(€2) Navod k obsluze

HL Scan je infraerveny pfistroj k bezkontakt-
nimu méreni teploty, pouziva se s horkovzdus-
nymi pistolemi Steinel. Béhem pouzivani vas
HL Scan akusticky a opticky varuje pfi prekro-
Eeni/nedosazeni predem nastavené zadané
hodnoty. Zdroj napéti je zajiStén blokovou

baterii 9 V.
eénc?pokyny
pusobenf'nebo technic-

a
Qé zméghddou k zaniku
aruk; uceni ruceni.

Pris evystavovat velkym
me ickym zatézim nebo
} vibracim.

roj nesmi byt vystaven
oké vlhkosti nebo kapali-
m. Pristroj pouzivejte ven-
u jen za pfislusnych pové-
trnostnich podminek, popf.
jen s vhodnymi ochrannymi
zafizenimi.

Kout, prach, vodni para
anebo jiné vypary mohou
negativné ovlivnit optiku

HL Scanu a vést k nesprav-
nému vysledku pfi indikaci.

Pred pouzitim se, prosim, seznamte s timto
navodem k obsluze. Pouze odborna manipula-
ce zaru¢i dlouhy, spolehlivy a bezporuchovy
provoz.

Pred pouzitim néjakou dobu

vyckejte, nez se pfistroj

pfizplsobi zménéné teploté

prostredi.

Pristroj vypnéte a zajistéte

proti neumysinému zapnuti,

pokud se domnivate, Zze ne-

mUze byt zajistén bezpecény

provoz. Napf. kdyz

- pfistroj vykazuje viditelna
poskozeni,

- pfistroj nefunguje nebo

- byl pfistroj po del&i dobu
vystaven nepfiznivym
podminkam,

- byl vyrobek béhem
pfepravy vystaven velkym
zatézim.
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/\ Bezpeé&nostni pokyny

Tento pfistroj mize byt
pouzivan détmi od 8 let

a kromé toho i osobami

se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalni-
mi schopnostmi nebo

s nedostatkem zkuSenosti
a védomosti, pokud jej bu-
dou pouzivat pod dozorem
nebo byly pouéeny o bez-
pecném pouzivani pfistroje
a porozumely z toho vyply-
vajicim nebezpec¢im. Déti si
nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a udrzbu nesmi déti
provadét bez dozoru.

Zpusob éinnosti

HL Scan méfi povrchovou teplotu objektu.
Odrazené a propousténé tepelné zareni objek-
tu je zaznamendvano senzorem pfistroje a tyto
informace jsou pfeménovany na hodnoty tep-
loty. K popsani charakteristiky vyzafovani ener-
gie materidlu se jako hodnota pouziva emisni
stupen.

Ovladaci prvky (obr. 1)/ obr. (2)

Cotka

LED

Prihradka na baterie
Tlacitko ON/OFF
Tlagitko Mode
Tlagitko ,+“
Tlagitko ,—*

Displej

Prepinac¢ °C / °F

©CONOOGORWN =

Nikdy se nedivejte do pa-
prsku svétla LED a nemitte
jim na osoby nebo zvifata.

Cim vy$si je emisni stupen, tim vy$
nost materidlu vysilat zareni. U vété'y
kych material( a povrch( lezi g {
u 0,90. Nizsi emisni stupef ma]

vé povr%
chy nebo lesklé materidly. eni ne%

nych hodnot pfi méfeni my uHL
nastaven emisni stupen K
>

10 Indikace teploty

11 Zobrazeni emisniho s &
tolerance alarmu

12 Symbol pro emisni stuperi

13 Symbol pro stuperi tolerance alarmu

14 Symbol pro zvukovy signal

15 Symbol pro LED

16 Symbol pro indikaci teploty °C nebo °F
17 Symbol pro prazdnou baterii

stupné
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Vlozeni baterie / vyména baterie (obr. @)

Pfi vkladani baterie dbejte na spravné pdlova-
ni. Aby nedoslo k poskozeni po vyteceni bate-
rif, musite baterie z pfistroje vyjmout, nebude-
te-li jej po delsi dobu pouzivat. Pfi kontaktu

s kiizi miize u poskozenych nebo vyteklych

baterii dojit k popaleni kyselinou. Doporucuje-
me nosit ochranné rukavice. Nikdy nenabijejte
nenabijitené baterie. Zabrarte zkratim a kon-
taktu s ohném, jinak hrozi nebezpeci vybuchu.

Baterie byste méli uchovavatgigno dosah déti.

Baterii vyménte, pokud na leji*zacne blikat
symbo@bmerie “

.

(obr. @)

Pristroj s NS:I na horni stranu horkovzdus-
L

né pistgle can mUzete kdykoli nasadit

a za& ut.

ni do provozu

L4

1. HL Scan nasadte na horkovzdu$nou
pistoli @.

@ 2. Po prvnim zapnuti je pfistroj ve stavu pfi

dodani z vyroby aktivni: Zddana hodnota
teploty = 150 °C, stuper tolerance alarmu
=5 %, emisni stuperi = 0,90, svételny
paprsek LED zap., zvukovy signal zap.

Postup pfi vyméné baterie

1. Z vika pfihradky na baterie uvolnéte Sroub
a sejméte viko.

2. Vybitou baterii vyjméte ze svorky a pak
novou baterii stejného typu se spravnym
pdlovanim pripojte ke svorce.

. Baterii vlozte do pfihradky na baterie.

Na prihradku nasadte viko a upevnéte
jej Sroubem.

w

w

. Na displeji se na 5 vtefin objevi zadana
hodnota teploty a stuperi tolerance alarmu,
poté HL Scan pfimo za¢ne s méfenim
teploty. Skute¢na teplota na pracovnim
bodé je zobrazena na displeji @.
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Méfeni teploty (obr. 5))

Bod méreni lezi v optimalni vzdalenosti

15 cm od vyfukovaci trubky horkovzdu$né
pistole pfi velikosti asi 2 cm. Pfi zmenseni/
zvétSeni vzdalenosti mize dojit k odchylkam
vysledka.

K docileni pfesnych vysledkd musi byt
méreny objekt vétsi nez bod méreni.
Doporuéuje se, aby byl méreny objekt
minimalné dvakrat tak velky nez bod méreni.
HL Scan nemdze zaznamenavat povrchovou
teplotu skrze prdhledné plochy, jako napf.
sklo. Misto toho HL Scan méfi povrchovou
teplotu skla.

P¥i pouziti trysek viz ¢ast , Trysky“.

Nabidka Nastaveni (obr. @/ displej)

V nabidce Nastaveni mohou byt provedena 4.
nasledujici nastaveni:
Zadana teplota 0 °C - 300 °C /
32 °F - 572 °F
Stupné tolerance alarmu 2,5 %, 5
Emisni stuper 0,85/ 0,90/ 0,95
LED ON/OFF 5.
Zvuk ON/OFF

%, 10 %

1. HL Scan zapnete stisknutim tlacitka
ON/OFF (4). V prvnich 5 vtefinach na
displeji blikéd Zadana hodnota teploty nasta- 6.
vena pii predchozim pouziti (10) a stuperi
tolerance alarmu (11).

2. Po stisknuti tlacitka ,Mode“ (5) se provede
nastaveni zadané hodnoty teploty. Tlacitky
+ (6) / - (7) mlzete pfizpUsobit nastaveni 7.
zadané teploty pro dany objekt. V pfipadé
prevzeti nezménéné hodnoty pokracujte
bodem 3.

3. Po stisknuti tlacitka ,Mode“ (5) se provede
nastaveni stupné tolerance alarmu. Tlacitky
+ (6) / - (7) mUzete pfizpUsobit nastaveni
stupné tolerance alarmu pro dany objekt.
V piipadé prevzeti nezménéné hodnoty
pokracujte bodem 4.
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Prepinacem (9) v pfihrad

Nastaveni emisniho stupné

K docileni pfesnych hodnot méfeni pro rizné
materidly a povrchy mdze byt na HL Scanu na-
staven emisni stupen (viz tabulku). Nastaveni
emisniho stupné z vyroby lezi u 0,90. Toto se
tyka hodnoty, kterou ma vétsina organickych
material(.

U lesklych objektd muze dojit ke zfalSovani
vysledk( méfeni, a proto k chybnym
vysledkim.

K docileni pfesnych vysledk( musi byt

HL Scan pfizptisoben teploté prostredi.

Pfi vyméné stanovisté nechte HL Scan
pfizpUsobit teploté prostredi.

P¥i del$im pouzivani s vysokymi teplotami
muze dochézet k viastnimu zahfivani

HL Scanu, a tim k chybnym vysledkdm

méfeni. Aby bylo zabranéno vlastnimu zahfi-

Tabulka, emisni stupeit _{ N
vani HL Scanu po del$im pouzivani, pak ho N

Povrch/N\,

Emisni stupen

po pouziti horkovzdu$né pistole demontuijte. Félie N%blly r\‘ 0,90 - 0,95
I?fi qemonta'\,iVi HL Scanrlﬂ postupujte podle DmY ’. 0,80 - 0,90
Gasti ,Montaz/demontaz”. 4
PRe ) \ ) 0,85-0,95
POMRjove barvy @ 0,95

K&# 0,75-0,85

nastaveni emisniho stupné. Tlagitky

Po stisknuti tlacitka ,Mode* (5) se proved Q

+ (6) / - (7) mlzete pfizpUsobit nastave

emisniho stupné pro dany objekt. V pfij I

prevzeti nezménéné hodnoty pokra

bodem 5. Funkce alarmu

Po stisknuti tlacitka ,Mode“ (5)ge pr
nastaveni LED. Tlacitky + (6) / —
zapnout nebo vypnout LED. V p a

uzete
prevzeti nezménéné hodno @r&cujte Q

Méfici pristroj je vybaven funkci alarmu pfi
prekroceni nebo nedosazeni nastavitelné zada-
né hodnoty. Alarm je akusticky vydavan zvuko-
vym signdlem a opticky modrym a ¢ervenym
osveétlenim pozadi. Alarm je spustén, kdyz je
prekro¢ena nebo nedosazena nastavena zada-
na teplota.

bodem 6.
Po stisknuti tlacitka ,,M:

nastaveni akustického, i
+ (6) / — (7) mlzete
nebo vypnout. V pijpa

e prov,
TIaC|

ry mohou ovlivnit emisni stuper méfeného objektu.

N7 0,80 - 0,95
« Paplr Ie \ 0,75 - 0,95
% Texgilia § 0,90
lastYRYC, PE, PP) 0,85-0,95
& pné uvedené v tabulce jsou priblizné hodnoty. Kvalita povrchu, geometrie nebo jiné

U zeleného osvétleni pozadi odpovida teplota
HL Scanu stupni tolerance alarmu, ktery byl
nastaven predem. Akusticky vystrazny signal
muze byt deaktivovan. K deaktivaci zvukového
signdlu prejdéte k ¢asti ,Nabidka Nastaveni®.

Tabulka funkci alarmu

Fevzeti ezm ne-
né hodnoty pokraé odem 7
Po stisknuti %ode“ (5 e
nabidku N&

Odchylky
Zména jednotky teploty ° §tupné tolerance alarmu 2,5 % 5% 10 %
Cervené LED a zvukovy signadl| >7,5 % >15 % >30 %

miiZete prepinat jednotku tepidty z °C Cervené LED 25%az75% 5%az15 % 10 % az 30 %
(stupef Celsia) na °F (stupefi Fahreinheita). Zelené LED -2,5 % az25% 5% az5% -10 % az10 %
Modré LED -75 % az-2,5% -15% az-5% -30 % az -10 %

Modré LED a zvukovy signal | <-7,5 %

<-15%

<-30 %
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Trysky (obr. (6)

Nasleduijici trysky jsou vhodné pro pouziti na
horkovzdusné pistoli s HL Scanem:

. Bedukénl’tryska: 9 mm, 14 mm
e Siroka rozptylova tryska: 50 mm, 75 mm

PFi pouZiti Sirokych rozptylovych trysek dbejte,
aby nebylo zareni LED preruseno. Siroké
rozptylové trysky pouzivejte jen horizontalné,
viz obrazek (&.

Technické parametry

Déle dbejte, aby bod méreni lezel v optimalni
vzdalenosti 15 cm od vyfukovaci trubky
horkovzdusné pistole a ne od trysky.

P¥i pouZziti neuvedenych trysek mohou vznikat
velké chyby méreni.

Provozni napéti:

Likvidace

Staré pristroje, akumulatory/bate-
rie nehdzejte do domovniho odpa-
du, ohné nebo vody. Akumulato-
ry/baterie se maji sbirat, recyklo-
vat nebo ekologicky likvidovat.

C€ Prohldseni o shod(@

9V DC (baterie NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)

Reakéni doba: 500 ms E— ‘ b
Spektrum: 8-14 um @mm za
Emisni stuperi: 0,85/0,90/0,95 «Tento vy irmy STEINEL je vyrabén
Rozli$eni: 1°C/1°F s maxirm ornosti vénovanou jeho funké-
S
Provoznl’ teplota: 0-50°C/32-122 °F & Eov robilpnam%tkévrié vystupni kzntrole.
Provozni vlhkost vzduchu: <85 % RH Fi INEL prebira zaruku za bezvadné
Provozni vyska: <2000 mn. m. Q @:ni a funkénost. Zaruéni Ihata &ini
Teplota skladovani: -10-60 °C / 14-140 °F A zacina dnem prodeje spotfebiteli.
VIhkost vzduchu ve skladé: 10-90 % RH N 2nime vam vSechny nedostatky, které Ize
Hmotnost: 165 g R M' ! ;qvodlt z mvartelnalovychva vyrobr}lcrl cvhyb.
Rozmar: 51 x 44 x 146.6 mm I ‘U aruk,a spociva vlopravevnebo vymeéné
> vadnych soucasti dle naseho rozhodnuti.
Rozsah méfeni teploty: 0°Caz300°C (32°Faz572 °F) \ @ Zéruka zanika pii poskozeni opotrebitelnych
Presnost *: 0°C—100 °C +-2°C 4 Q dilﬁ; poskozeni a nedgstatkﬁ, které vznikly
30 °F — 212 °F v disledku neodborné manipulace nebo udrz-

100 °C - 300 °C
212 °F - 572 °F

by, rovnéz i pfi padu. Uplatiiovani dalSich
narok( naslednych $kod na cizich vécech je
vylouceno. Zaruka bude uznana jen tehdy,

Pouzitelné pro:

: %)
HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E,ﬁMZO E

bude-li nedemontovany pfistroj dobte zabalen,

* Pfesnost pfi teploté prostiedi asi 25 °C / 77 °F a dodrzovat optimalini vzdélen@bjekg A

Osetrovani a udrzba

Cisténi Gocky:

Cotku mizete v pripadé znedisténi vydistit vih-

<D

Cisténi pouzdra

gfeni, prilozena pokladni stvrzenka nebo faktura

(datum prodeje a razitko prodejny), poslan
na adresu prislusného servisu nebo béhem
prvnich 6 mésict predan prodejné.

>

Pouzdro mizete vycistit \&ebo jemnym

kou, mékkou utérkou nepoustéjici viakna (bez
gisticino prostredku). Alternativné mézete pou-
Zzit Cistici kapalinu pro ¢ocky. Nesmi byt pouzity
Gistici prostredky obsahuijici kyseliny, alkohol

a ostatni rozpoustédla.

Cisticim prostfedkem. Nesmi byt pouzity odiraji-
ci Cistici prostredky nebo rozpoustédia.
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Jen pro zemé EU:

Podle smérnice RL 2006/66/ES musi byt vadné
nebo opotiebované akumulatory/baterie recyk-
lovany. Nepouzitelné akumulatory/baterie ma-
Zete odevzdat v prodejné nebo ve sbérné ne-
bezpe¢nych odpadd.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni InGty nebo
nedostatki bez naroku na zaru- 36 mesieh
ku se v nejblizsim servisu ze- [~ Ziruka |
ptejte na moznost provedeni

oprav.
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(¢®) Navod na obsluhu

HL Scan je pristroj, ktory sa spolu s teplovz-
dusnymi pistolami znacky Steinel pouziva na
bezdotykové infracervené snimanie teploty.
Pocas pouzivania HL Scan akusticky aj vizudl-
ne varuje, ak sa prekroci/poklesne prednasta-
vena pozadovana teplota. Elektrické napdjanie
je zabezpecené 9 V batériou.

/\ Bezpeé&nostné pokyny

Cudzie zasahy alebo
technické zmeny na zariade-
ni maju za nasledok zruse-
nie garancie a vylucenie zo
zaruky.

Pristroj nevystavujte vyraz-
nej mechanickej zatazi ani
silnym vibraciam.

Pristroj nevystavujte vysokej
vlhkosti vzduchu ani kvapa-
linam. V exteriéri pouzivajte
pristroj len s ohfadom na
zodpovedajlce poveternost-
né podmienky, resp. len v
kombin&cii s vhodnymi
ochrannymi zariadeniami.
Dym, prach, vodna para
a/alebo iné pary moézu
ovplyvnit optiku pristroja

HL Scan a spdsobit nepres-
né vysledky zobrazovania.

Pred pouZitim sa oboznamte s tymto navodom
na obsluhu. Pretoze iba odborna manipulacia
zabezpedi dlhu, spolahlivi a bezporuchovu
prevadzku.

Pred pouzitim pockajte
urCity primerany €as, kym sa
pristroj prispbsobi zmenenej
teplote prostredia.

Ak existuje predpoklad, ze
nemoéze byt zabezpecena
bezpecna prevadzka,

pristroj vypnite a zabezpeét@
ho proti nelmyselnému Q

zapnutiu. Napr.

- na pristroji st viditef ‘b
poskodenia,

- pristroj nefunguje a

“®

- bol pristroj po difi3i dobug

/\ Bezpeénostné pokyny

Tento pristroj mézu pouzivat
deti starSie ako 8 rokov, ako
aj osoby so znizenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo
mentalnymi schopnostami,
alebo s nedostatoénymi

om pouzi-

pristro pochopia
ripadngaebezpecné do-
ledk %sva s pristrojom
nesmy frat. Cistenie a

« ud esmu vykonavat
§ ez dozoru.

4

Sposob fungovania

tu. Senzor pristroja zachytava odrazené a pre-
pustené tepelné Ziarenie a tieto informéacie pre-

QQ HL Scan zachytava povrchovu teplotu predme-

meni na hodnoty teploty. Na popisanie charak-

VYStaveny nep, Vym@ teristiky energického vyzarovania urcitého ma-

podmienkal
- pristroj bol S preﬁ&w
vystaveny.tazkej zafagi.«

AT S
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teridlu sa ako hodnota pouziva emisny stupen.

Ovladacie prvky (obr.(D)/obr. (2)

Sosovka

svetlo LED
prie¢inok na batériu
tlacidlo — ZAP./VYP.
tlacidlo - rezim
tladidlo — ,,+“
tlagidlo — ,,-“

displej

prepina¢ °C / °F

CONOGOLWN =

Nikdy sa nepozerajte priamo
do svetelného prudu LED a
pristrojom nikdy nemierte na
osoby alebo zvierata.

Cim vy$si je emisny stupef, tym vyssia je
schopnost materidlu vydavat Ziarenie.

Pri vacsine organickych materidlov a povrchov
sa emisny stupen pohybuje na urovni cca 0,90.
Nizky emisny stupern maju kovové povrchy
alebo lesklé materidly. Aby sa vylucili nepres-
nosti nameranych hodnét, mozno emisny
stupen na pristroji HL Scan priamo nastavit.

10 ukazovatel hodnoty teploty

11 ukazovatel emisného stupna a ukazovatel
urovne tolerancie alarmu

12 symbol emisného stupria

13 symbol Urovne tolerancie alarmu

14 symbol audio signalu

15 symbol svetla LED

16 symbol ukazovatela teploty v °C alebo °F

17 symbol prazdnej batérie
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Vlozenie batérie/vymena batérie (obr.@)

Pri vkladani batérie davajte pozor na spravnu
polaritu. Aby ste zabranili poSkodeniam v do-

sledku vytecenia, vyberte batérie v pripade 1.
dlihdieho nepouzivania pristroja. Pri kontakte
s pokozkou moéze v pripade poskodenych 2.

alebo vytecenych batérii dojst k poraneniam
poleptanim. Odpori¢ame pouzit ochranné ru-
kavice. Nikdy nenabijajte jednorazové batérie. 3.
Zabrarite skratom a kontaktu s ohfiom, pretoze
hrozi nebezpec€enstvo vybuchu. Batérie skla-

dujte mimo dosahu deti. Ked' na ukazovateli

blika symbol préazdnej batérie (17), batériu
vymerite.

Montaz/demontaz (obr. (@)

Pristroj sa umiestiiuje na vrchna stranu
teplovzdusnej pistole. HL Scan mozete
kedykolvek nasadit alebo odobrat.

Uvedenie do prevadzky

1. Pristroj HL Scan nasadte na teplovzdusnu 3.
pistol @.

2. Pri prvom spusteni je pristroj v prevadzke
nastavenej z vyroby: poZzadovana teplota =
150 °C, drover tolerancie alarmu = 5 %,
emisny stuper = 0,90, svetelny prad LED
ZAP., audio signal ZAP.
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Vymena batérie

Na kryte priec¢inka na batérie uvolnite
skrutku a kryt odoberte,

vybitd batériu odstrarite a na batériova
svorku pripojte novu batériu rovnakého typu
v spravnej polarite,

batériu vlozte do priecinka na batérie.

Kryt nasadte na priec¢inok na batérie a
zaistite ho skrutkou.

Na displeji ) sa zobrazi skuto& plota
v mieste vykondvania prac. ,

Na 5 sekund sa na displeji objavi poZaegv: :
na teplota a Urover tolerancie al
potom za¢ne HL Scan snimat tgPlotu. @

Snimanie teploty (obr.(5))

Snimaci bod sa nachadza v optimélinej
vzdialenosti 15 cm od vyfukovacej rurky
teplovzdusnej pistole pri velkosti cca 2 cm.
Pri zmenseni/zvacseni odstupu méze dojst’
k odchylkam vo vysledkoch.

Na dosiahnutie presnych vysledkov musf
byt snimany predmet vacsi ako snimaci
bod. Odpori¢ame, aby bol snimany
predmet aspori dvakrat taky velky ako
snimaci bod.

Cez priehladné povrchy, je napr. sklo,
nasnimat

. toho HL Scan
v skla.

iekpozri odsek

vana teplota v hodnotach

300 °C / 32 °F - 572 °F

uroven tolerancie alarmu v hodnotach
2,5%,5 %, 10 %

emisny stupen v hodnote 0,85 / 0,90 / 0,95
svetlo LED ZAP./VYP.

audio ZAP./VYP.

1. HL Scan sa spusta stlac¢enim tlacidla
ZAP./VYP. (4). Prvych 5 sekind na displeji
blika nastavena pozadovana hodnota
teploty (10) a Urover tolerancie alarmu (11)
z predoslého pouzivania.

2. Stlacenim tlacidla ,,Rezim*“ (5) mozete
nastavit pozadovanu hodnotu teploty.
Pomocou tlacidiel + (6) / - (7) mozete
prisposobit’ nastavenie pozadovanej hodno-
ty teploty konkrétneho predmetu. V pripade
nezmeneného prevzatia hodnoty pokracujte
bodom 3.

3. Stlacenim tlacidla ,Rezim*“ (5) mozete

nastavit Urover tolerancie alarmu. Pomocou
tlacidiel + (6) / - (7) mbzete prisposobit
nastavenie Urovne tolerancie alarmu kon-
krétneho predmetu. V pripade nezmenené-
ho prevzatia hodnoty pokracdujte bodom 4.

6.

7.

Pri lesklych predmetoch méze dojst k skre-
sleniu vysledkov snimania, a tym k chybnym
vysledkom.

Aby ste docielili presné hodnoty, musi byt
HL Scan prispésobeny teplote okolia. Pri
zmene pracoviska pockajte, kym sa HL
Scan prispdsi novej teplote okolia.

Pri dlh§om pouzivani pri vyskych teplotach
moze dojst k zahriatiu samotného pristroja
HL Scan a tym k chybnym vysledkom
snimania.

Aby sa po dlh§om pouzivani zabranilo
zahrievaniu pristroja HL Scan, odmontujte
HL Scan po poutziti z teplovzdusnej pistole.
Pre informacie o demontazi pristroja

HL Scan prejdite na odsek ,Montaz/

demontaz*.

Stlacenim tlacidla ,,Rezim*“ (5) mozete
nastavit emisny stuperi. Pomocou tlacidiel
+ (6) / - (7) mozete prispdsobit nastavenie
emisného stupria konkrétneho predmetu.

V pripade nezmeneného prevzatia hodnoty
pokracujte bodom 5.

Stlacenim tlacidla ,,Rezim*“ (5) mozete
nastavit svetlo LED. Pomocou tlacidiel

+ (6) / - (7) mbzete svetlo LED zapnut alebo
vypnut. V pripade nezmeneného prevzatia
hodnoty pokracujte bodom 6.

Stladenim tlacidla ,Rezim“ (5) mozete
nastavit audio signal. Pomocou tladidiel

+ (6) / - (7) moZete audio signal zapnut ale-
bo vypnut. V pripade nezmeneného prevza-
tia hodnoty pokracujte bodom 7.

Stlacenim tlacidla ,Rezim“ (5) opustite
nastavovacie menu.

Zmena teplotnej jednotky °C/°F

Pomocou prepinaca (9) v prie€inku na batérie
(3) mézete prepnut jednotku zo °C (stuperi
Celzia) na °F (stuper Fahrenheita).
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Trysky (obr. (6)

Na pouzivanie teplovzdusnej pistole spolu
s pristrojom HL Scan st vhodné nasledujlce
trysky:

Nastavenie emisného stupia

Aby ste docielili presné hodnoty snimania pri
réznych materidloch a povrchoch, moézete na
pristroji HL Scan nastavit emisny stuper (pozri
tabulku). Nastavenie emisného stupna z vyroby
ma hodnotu 0,90. To sa vztahuje na hodnotu,
ktori ma vacsina organickych materidlov.

Dalej treba davat pozor, aby sa snimaci bod
nachadzal v optimalnej vzdialenosti 15 cm od
vyfukovacej rurky teplovzdusnej pistole a nie od
trysky.

Pri pouzivani inych trysiek, ako su uvedené, sa
moézu vyskytnut vyrazné chyby snimania.

¢ redukénd tryska: 9 mm, 14 mm
* usmerfiujuca tryska: 50 mm, 75 mm

Pri pouzivani usmertiujucich trysiek dbajte na
to, aby sa prud svetla LED neprerusil. Usmer-

Tabulka emisného stupfia fovacie trysky pouzivajte len fi®zontaine, ako
- - mozno vidiet na obr. (®.
Povrch Emisny stupen
Autofdlie 0,90 - 0,95
Drevo 0,80 - 0,90
Guma 0,85 - 0,95
Olejové farby 0,95 9V DC _(batéria NEDA 1604A/D, IEC 6F22/6LR61)
Koza 0,75-0,85 :01(’4”“3
14 pm
Lak 0,80 - 0,95 — -
ES— 075095 Emisny stud8a 0,85 /0,90 /0,95
apier, karton 29 =D, RozliSenidy N 1°C/1°F
Textilie 0,90

alebo iné parametre mozu ovplyvnit emisny stuperi snimaného predmetu. kova vyska: <2000 m NN
%skladovania: -10-60°C /14 °F - 140 °F
IhKBSt vzduchu skladovania:
Hmotnost:

10-90 % RH
b @‘Rozmery:

165 g
Pri zelenom osvetleni pozadia zodp 4 Rozsah snimanych teplot:

\2\ Velkestmiac. plochy: 10:1
Plast (PVC, PE, PP) 0,85 - 0,95 Preé’ ? 4 teplota: 0-50°C/32°F-122 °F
Hodnoty uvedené v tabulke emisného stupiia su len orientaéné. Kvalita povrchov, geometria 2 Preygdzkova vihkost vzduchu: <85 % RH

Funkcia alarmu 51 x 44 x 146,6 mm

0°Caz300°C (32°Faz572°F)

Snimag je vybaveny funkciou alarmu pri prekro-

SK

Ceni alebo poklesnuti nastavitelnej pozadovanej  teplota pristroja HL Scan prednastayen urovrQ Presnost *: 0°C -100 °C 4+/-2°C
hodnoty teploty. Alarm sa spusta akusticky tolerancie alarmu. Akusticky va signal 30 °F _ 912 °F /-4 °F
prostrednictvom audio signalu a vizualne mozno deaktivovat. Na deakti udio % o o o

prostrednictvom modrého a ¢erveného signdlu prejdite na odsek ,, acie Mg 100 °C - 300 °C +-5%
osvetlenia pozadia. Alarm sa spUsta v pripade, m 212 °F - 572 °F +/-5%
ak sa prekro¢i alebo poklesne nastavena \ Pouzitelné pre: HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E, HG 2320 E

pozadovana hodnota teploty.

L 4
A$ Q;X
Tabulka funkcie alarmu [ §

Odcl
Urover tolerancie alarmu | 2,5 % 5% -
Cervené svetlo LED
a audio signal >75% >15% B 0 %

Cervené svetlo LED 25%az7,5%

5%az15% 10 % az 30 %

Zelené svetlo LED -25%az25%

5%az5% -10 % az 10 %

Modré svetlo LED -7,5% az-2,5%

-15% az-5% -30 % az -10 %

Modré svetlo LED
a audio signal

<-75%

<-15% <-30 %
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* Presnost pri teplote okolia cca 25 °C / 77 °F a dodrzani optimaineho odstupu k predmetu snimania.

Starostlivost’ a udrzba

Cistenie SoSovky:

SoSovku mozete v pripade znedistenia vycistit
pomocou vihkej, makkej handricky, ktord ne-
pusta vlakna (bez Cistiaceho prostriedku).
Alternativne moézete pouzit tekutinu na Cistenie
Sosoviek. Nepouzivajte kyselinové, alkoholové
ani iné rozpustadla.

Cistenie krytu

Kryt mézete Cistit pomocou vody alebo
jemného Cistiaceho prostriedku. Nepouzivajte
abrazivne prostriedky ani rozpustadla.
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Likvidacia

Staré pristroje, akumulatory/baté-
rie neodhadzujte do domového
odpadu, do ohna ani do vody.
Akumulatory/batérie by sa mali
zbierat, recyklovat, alebo ekolo-

gicky zlikvidovat.

C€ Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia

Iba pre krajiny EU:

Podla smernice RL 2006/66/ES sa musia chyb-
né alebo spotrebované akumulatory/batérie
recyklovat. Nepouzitelné akumulatory/batérie
mozu byt odovzdané na predajnom mieste
alebo v zberni nebezpeénych odpadov.

- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES,

- smernicu RoHS 2011/65/ES,

- smernicu o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/ES.

Zaruka funkénosti

Tento vyrobok znacky STEINEL bol vyrobeny
s maximalnou déslednostou, skontrolovany z
hladiska funk&nosti a bezpecnosti podla plat-
nych predpisov a nasledne podrobeny nahod-
nej kontrole. Spolo¢nost STEINEL prebera
zaruku za bezchybny stav a funkénost.
Zarucna doba je 3 roky a zacina plynat driom
predaja spotrebitelovi. Odstrafiujeme nedostat-
ky vyplyvajlce z materidlovych alebo vyrob-
nych chyb. Zaruéné plnenie sa uskuto¢huje
opravou alebo vymenou chybnych dielov pod-
'a nasho uvazenia. Zaru¢né plnenie sa nevzta-
huje na poskodenie opotrebovavanych dielov,
na $kody a nedostatky, ktoré vznikli nesprav-
nym pouzivanim alebo tUdrzbou, a ani na po-
Skodenie v désledku padu pristroja.

Dalsie nasledné $kody na cudzich objektoch
sU zo zaruky vylucené. Zaruka je platna len
vtedy, ak sa nerozobrany pristroj spolu stéten-
kou alebo fakturou (datum nakupu a peciatka
predajcu) zasle na prislusnu servisnu stanicu

alebo v priebehu prvych 6 mesiacov odovzda Q

predajcovi.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo
v pripade chyb, na ktoré sa ne-
vztahuje zaruka, sa 0 moznosti
opravy informujte na najblizSej
servisnej stanici.
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Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

Instrukcja obstugi

HL Scan to urzadzenie przeznaczone do sto-
sowania z opalarkami firmy Steinel, stuzace
do bezdotykowe;j rejestracji temperatury przy
uzyciu podczerwieni. Podczas zastosowania
HL Scan akustycznie i wizualnie ostrzega

o przekroczeniu lub spadku ustawionej wcze-

$niej temperatury. Zasilanie ciem jest
zapewnione przez baterig @ 9V.
@ asa
nger ewnetrzna lub
:

zm echniczne prowa-
d;ﬁ uniewaznienia gwa-
jI i wykluczenia odpo-
zialnosci.
e wystawia¢ urzadzenia
znaczne obcigzenia me-
chaniczne lub silne drgania.
Nie wystawia¢ urzadzenia
na dziatanie wilgoci lub
cieczy. Zastosowanie urzg-
dzenia na zewnatrz jest
mozliwe wytacznie w odpo-
wiednich warunkach atmos-
ferycznych i tylko z odpo-
wiednimi urzgdzeniami
zabezpieczajgcymi.
Dym, kurz, para wodan i in-
ne opary moga wptynaé na
dziatanie uktadu optycznego
urzadzenia HL Scan i dopro-
wadzi¢ do nieprawidtowych
wskazan.

@zpieczenstwa

%

%

Przed przystgpieniem do uzytkowania nalezy
zapozna¢ sig¢ z niniejsza instrukcjg obstugi.
Tylko prawidtowe postugiwanie si¢ urzadze-
niem zapewnia dtugoletnia, niezawodna i bezu-
sterkowa eksploatacije.

Przed uzyciem nalezy od-
czeka¢ odpowiednig ilos¢
czasu, az urzadzenie dosto-
suje sie do zmienionej tem-
peratury otoczenia.

Jezeli nie mozna zagwaran-

towaé bezpiecznej eksplo-

ataciji, np. gdy:

- urzadzenie wykazuje
widoczne uszkodzenia,

- urzgdzenie nie dziata,

- urzadzenie byto przez
dtuzszy czas wystawione
na dziatanie niekorzyst-
nych warunkow,

- urzadzenie byto wystawio-
ne na dziatanie duzych ob-
cigzen w czasie transportu,
nalezy wytaczy¢ urzadze-
nie i zabezpieczy¢ je przed
niepowotanym uruchomie-
niem.
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/\ Zasady bezpieczeristwa

Urzadzenie moze by¢ uzyt-
kowane przez dzieci, ktére
ukonczyly 8 lat oraz osoby
0 ograniczonych zdolno-
$ciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych
albo o ograniczonej wiedzy

i doswiadczeniu tylko wtedy,
gdy pracujga one pod nadzo-
rem lub zostaty przeszkolo-
ne w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i ro-
zumiejg wynikajgce z niego
zagrozenia. Urzadzenie nie
jest zabawka dla dzieci.

Zasada dziatania

HL Scan rejestruje temperature powierzchni
obiektu. Odbite i przepuszczone promieniowa-
nie cieplne obiektu jest rejestrowane przez
czujnik urzadzenia i przetwarzane na warto$c¢
temperatury. Aby opisa¢ charakterystyke emisji
energii materiatu, wykorzystuje sie stopiert emi-
sji jako wartos¢.

Elementy obstugowe (rys.(D) / rys.(2))

Soczewka

Dioda LED

Komora baterii
Przycisk ON/OFF
Przycisk Mode (Tryb)
Przycisk ,+”
Przycisk ,~”
Wyswietlacz
Przetacznik °C / °F

©CONOOGORWN =

Czynnosci zwigzane

z czyszczeniem i konserwa-
cja przez uzytkownika nie
moga by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru.
Nigdy nie spoglada¢ na pro-
mien LED i nie kierowac¢ go
w strone 0séb lub zwierzat.

Wktadanie baterii / wymiana baterii (rys.@)

Podczas wkfadania baterii nalezy zwréci¢ uwa-
ge na wiasciwe biegunowanie. Jezeli urzadze-
nie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas na-
lezy wyja¢ baterie celem unikniecia uszkodzen
na skutek wylania. W przypadku kontaktu ze
skora, przy uszkodzonych lub wylanych bate-
riach moze doj$¢ do obrazen na skutek dziata-
nia kwasu. Zaleca sig uzycie rekawic ochron-
nych. Nigdy nie tadowa¢ baterii nieprzeznaczo-

nych do ponownego tadowal nika¢ zwaré
i kontakty z ogniem — istnj iebezpieczen-
stwo el j i

zasiegi

O

=
°
3

taﬂ@tai (rys.@)

¢ w dowolnym czasie.

% Urz: Zna&mieszcza sie na gérnej czesci
& opalarkiy Urzadzenie HL Scan mozna zaktadac

Im wyzszy stopiert emisji, tym wigk:

wierzchni organicznych wartosi

gcZace mati @
artosci re&

1
zdolno$¢ materiatu do emisji promivio ania. Q 2.
W przypadku wiekszosci materj i po-
%)nia emis@
isji maj

cji, mozna ustawi¢ stogiel

isji w ugzadzefiu
HL Scan. @ § .
10 Wskaznik temperatury

11 Wskaznik stopnia emisiiy\Wskaznik stopnia
tolerancji alarmu

12 Symbol stopnia emisji

13 Symbol stopnia tolerancji alarmu

14 Symbol sygnatu akustycznego

15 Symbol diody LED

16 Symbol wskaznika temperatury °C lub °F

17 Symbol roztadowanej baterii
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A Uruchomienie

. Zatéz urzadzenie HL Scan na opalarke @.
Przy pierwszym wigczeniu urzadzenie jest
aktywne w fabrycznym stanie dostawy:
warto$¢ zadana temperatury = 150°C, sto-
pien tolerancji alarmu = 5%, stopien emisji =
0,90, promien $wiatta LED Wk., sygnat
akustyczny Wk.

Procedura wymiany baterii

1. Odkrec¢ $rube pokrywy komory baterii
i zdejmij pokrywe.

2. Odtgcz zuzytg baterig od zaczepu i podtacz
nowa baterig tego samego typu do zaczepu,
uwazajac na biegunowanie.

3. Wi6z baterie do komory baterii. Zat6z
pokrywe na komore i przymocuj jg $ruba.

[

Przez 5 sekund na wyswietlaczu jest
widoczna warto$¢ zadana temperatury

i stopien tolerancji alarmu, a nastepnie

HL Scan zaczyna bezposrednio rejestrowa-
nie temperatury. Temperatura rzeczywista
w punkcie roboczym jest prezentowana na
wyswietlaczu 2.
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Rejestracja temperatury (rys. @)

Optymalna odlegto$¢ punktu rejestraciji
wynosi 15 cm od rury wydmuchowej opalar-
ki przy wielkosci ok. 2 cm. Zmniejszenie lub
zwigkszenie odlegtosci moze by¢ przyczyna
odchyler wynikéw.

Aby osiagna¢ doktadne wyniki, rejestrowany
obiekt musi by¢ wigkszy niz punkt rejestra-
cji. Zalecane jest, aby rejestrowany obiekt
byé co najmniej dwukrotnie wiekszy niz
punkt rejestraciji.

HL Scan nie jest w stanie rejestrowaé tem-
peratury powierzchni przez przezroczyste
powierzchnie, jak np. szkfo. Zamiast tego,
HLS Scan rejestruje temperature powierzch-
ni szkta.

W przypadku stosowania dysz patrz rozdziat
,Dysze”.

Menu ustawier (rys.(2) / wyswietlacz)

W menu ustawieri mozna skonfigurowaé naste-
pujace ustawienia:

Wartos¢ zadana temperatury

0°C - 300°C / 32°F - 572°F

Stopnie toleranciji alarmu 2,5%, 5%, 10%
Stopien emisji 0,85 /0,90 / 0,95

Dioda LED Wk./WYE.

Dzwiek WE./WYL.

1.

HL Scan wiacza sie przez naci$niecie
przycisku ON/OFF (4). W ciggu pierwszych
5 sekund na wyswietlaczu migaja wartosc
zadana temperatury (10) i stopien toleranciji
alarmu (11) ustawione przy ostatnim uzyciu.
Nacisniecie przycisku ,Mode” (5) umozliwia
ustawienie wartosci zadanej temperatury.
Za pomoca przyciskéw + (6) / - (7) mozna
dopasowac ustawienie wartosci zadanej
temperatury do danego obiektu. Aby prze-
ja¢ niezmieniong warto$¢, nalezy przej$¢ do
punktu 3.

Nacisniecie przycisku ,Mode” (5) umozliwia
ustawienie stopnia tolerancji alarmu. Za po-
moca przyciskéw + (6) / - (7) mozna dopa-
sowagé stopien tolerancji alarmu do danego
obiektu. Aby przejaé niezmieniona wartos¢,
nalezy przej$¢ do punktu 4.

W przypadku btyszczacych obiektéw moze

dojs¢ do zafatszowania wynikéw rejestraciji,

a tym samym do btednych wynikéw
pomiaru.

Aby uzyska¢ doktadne wyniki, urzadzenie
HL Scan musi by¢ dopasowane do tempe-

ratury otoczenia. W przypadku zmiany miej-

sca nalezy zaczekaé, az HL Scan dopasuje
sie do temperatury otoczenia.

W przypadku diuzszego uzycia przy wyso-
kich temperaturach moze doj$¢ do samo-
czynnego rozgrzania urzadzenia HL Scan,
a tym samym do btednych wynikéw reje-
straciji. Aby zapobiec samoczynnemu roz-
grzaniu urzadzenia HL Scan po dtuzszym
uzyciu, nalezy zdemontowaé HL Scan

z opalarki. Opis demontazu urzadzenia

HL Scan znajduje sie w rozdziale
,Montaz/demontaz”.

4. Nacisniecie przycisku ,Mode” (5) umozliwi &

ustawienie stopnia emisji. Za pomoca prz

ciskow + (6) / - (7) mozna dopasowac
wienie stopnia emisji. Aby przeja¢ niez

niong wartosé, nalezy przejs¢ do p

5. Nacisniecie przycisku ,Mode” (
ustawienie diody LED. Za po 3 p
skéw + (6) / - (7) mozna wiqczy 1
n|

czy¢ diode LED. Aby przejaé ni na
warto$é, nalezy przej$é¢ do
6. Nacisniecie przycisku ,,Mod:
ustawienie sygnatu aku:

mozI|W|

rii (8) mozna zmienic¢ jednoss
z °C (stopnie Celsjusza) na °F (stopnie Fahren-
heita).
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Ustawienie stopnia emisji

Aby uzyskaé doktadne wartosci rejestraciji dla
réznych materiatéw i powierzchni, mozna usta-
wi¢ stopieri emisji w urzadzeniu HL Scan (patrz
tabela). Ustawienie fabryczne stopnia emisji
wynosi 0,90. Jest to warto$¢ obowigzujgca dla
wigkszosci materiatéw organicznych.

Tabela stopni emisji
Powierzchnia Stopien emisji
Folie saochodowe ("N | 0,90-0,95
Drewr& o\, | 0,80-0,90
Gupan N O ) 085095
Fdoyoline (3 0,95
R 0,75-0,85
Lakjery N 0,80-0,95
ier, papamy,* J 0,75-0,95
« Materlaﬁ/menmcze 0,90
% Tworzy czne 0,85-0,95
(PO

St isji podane w tabeli stopni emisji sa wartosciami przyblizonymi. Jako$¢ powierzchni,
ia lub inne parametry moga wptywaé na stopieri emisji obiektu rejestracji.

I

Funkcja alarmowa

602@
L 4

Urzadzenie do rejestraciji jest wyposazone

w funkcje alarmowa przy przekroczeniu usta-
wianej wartosci zadanej temperatury. Alarm ma
postac sygnatu akustycznego i wizualnego —
niebieskie i czerwone podswietlenie tta. Alarm
jest wyzwalany po przekroczeniu ustawionej
wartosci zadanej temperatury lub spadku poni-
zej niej.

Przy zielonym podswietleniu tta temperatura
HL Scan odpowiada wczesniej ustawionemu
stopniowi toleranciji alarmu. Akustyczny sygnat
ostrzegawczy mozna dezaktywowac. Aby dez-
aktywowac sygnat akustyczny, nalezy przejs¢
do rozdziatu ,Menu ustawier”.

Tabela funkcji alarmu

Odchylenia
Stopnie tolerancji alarmu 2,5% 5% 10%
Czerwona dioda LED
i sygnat akustyczny >7,5% >15% > 30%

Czerwona dioda LED 2,5% do 7,5% 5% do 15% 10% do 30%

Zielona dioda LED -2,5% do 2,5% -5% do 5% -10% do 10%

Niebieska dioda LED -7,5% do -2,5% -15% do -5% -30% do -10%

Niebieska dioda LED
i sygnat akustyczny

<-7,5% <-15% < -30%
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Dysze (rys.(®)

Z opalarka i urzadzeniem HL Scan mozna
stosowac nastepujace dysze:

¢ Dysza redukcyjna: 9 mm, 14 mm
¢ Dysza szerokostrumieniowa: 50 mm, 75 mm

Podczas stosowania dysz szerokostrumienio-
wych nalezy uwaza¢, aby przerwaé promienia
diody LED. Dysze szerokostrumieniowe stoso-
wac tylko w poziomie, jak pokazano na
rysunku (®.

Dane techniczne

Ponadto nalezy uwazac, aby punkt rejestraciji
znajdowat sie w optymalnej odlegtosci 15 cm
od rury wydmuchowej opalarki, a nie od dyszy.
Podczas stosowania niewymienionych dysz
moga wystepowac duze btedy rejestraciji.

Utylizacja

Nie wyrzuca¢ zuzytych urzadzen,
akumulatoréw/baterii do $mieci,
ognia lub wody. Akumulatory/
baterie nalezy zbiera¢, oddawac
do recyklingu lub utylizacji w spo-

Napigcie robocze:

9V DC (bateria NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)

Czas reakcji: 500 ms
Spektrum: 8-14 pm

Stopien emisii: 0,85/0,90/0,95
Doktadno$é: 1°C/1°F
Wielkos¢ plamki IR: 10:1

Temperatura robocza:

0-50°C / 32-122°F

Wilgotnos$¢ powietrza podczas pracy:

< 85% wilgotnosci wzglednej

Wysokos¢ robocza:

<2000 m NN

Temperatura przechowywania:

od -10°C do 60°C / 14-140°F

Wilgotnos$¢ powietrza podczas przechowywania:

10-90% wilgotnosci wzglednej

Masa:

N
AN

165 g

Wymiary:

51 x 44 x 146,6 mm

Zakres rejestracji temperatury:

Doktadnos¢ *:

M%)
od 0°C do 300°C (od 32°F do 572
0°C-100°C _+£2°C \Q

32°F - 212°
100°C -
212°F - !

Przeznaczone do:

HL 1920 E, HL 2020 E, HU®{20 E, HG

* Dokfadno$é przy temperaturze otoczenia ok. 25°C / 77°F i zachowaniu optleegioéci d ob.ie tu

rejestraciji.

Pielegnacja i konserwacja

Czyszczenie soczewki:

Zabrudzona soczewke mozna oczysci¢ migkka,
wilgotna $ciereczka niepozostawiajaca widkien
(bez uzycia $rodkéw czyszczacych). Alterna-
tywnie mozna uzy¢ ptynu do czyszczenia so-
czewek. Nie uzywaé $srodkéw zawierajacych
kwasy, alkohol ani innych rozpuszczalnikéw.

Czyszczenie obudowy

Obudowe mozna czysci¢ zyciu wody lub
fagodnego srodka do czyszczenia. Nie uzywaé
$rodkéw szorujacych ani rozpuszczalnikow.
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s6b przyjazny dla $rodowiska
naturalnego.

C€ Deklaracja zgodno$ rmami
ymog
P Ci
) 2@04/108/WE,
5/WE,
-v 'ywy WEBE 2032/19/WE.
o

Gwaral iatania
Niniej Adukt firmy STEINEL zostat wyko-
nan za starannoscia. Prawidtowe dziata-
nie, leczenstwo uzytkowania potwierdzajg
] adzone losowo kontrole jakosci oraz
0$¢ z obowigzujgcymi przepisami. Firma
L ponosi odpowiedzialnos$¢ za prawi-
e wtasciwosci i dziatanie. Okres gwarancji
wynosi 3 lata i rozpoczyna sie z dniem sprze-
dazy uzytkownikowi. W okresie gwarancyjnym
producent usuwa wszystkie braki wynikte
z wad materiatowych lub wykonawczych.
Swiadczenie gwarancyjne nastapi wedtug na-
szej decyzji przez naprawe lub wymiane wadli-
wych czesci. Gwarancja nie obejmuje uszko-
dzen czesci ulegajacych zuzyciu eksploatacyj-
nemu, uszkodzen i usterek spowodowanych
przez nieprawidtowa obstuge lub konserwacje,
a takze uszkodzen spowodowanych upadkiem

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy oddawac
do recyklingu. Nie nadajace sie¢ do uzytku
akumulatory/baterie nalezy odda¢ w punkcie
sprzedazy lub punkcie zbiérki substanciji
szkodliwych.

urzgdzenia. Gwarancja nie obejmuje odpowie-
dzialnosci za szkody wtérne powstate na
przedmiotach trzecich. Gwarancja jest udziela-
na tylko wtedy, gdy prawidtowo zapakowane
urzadzenie (nieroztozone na czegsci) zostanie
odestane wraz z karta gwarancyjng oraz ra-
chunkiem zakupu (faktura lub paragon opa-
trzone datg zakupu) do wiasciwego punktu
serwisowego.

Serwis naprawczy:
Po uptywie okresu gwarancji

lub w razie usterek nieobjetych @ [afa
gwarancjg informaciji o mozli-

wosci naprawy udziela najbliz-
szy punkt serwisowy.
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Instructiuni de utilizare

HL Scan este un aparat de inregistrare a tem-
peraturii, conceput sa fie utilizat impreuna cu
pistoalele termice Steinel la masurarea tempe-
raturii cu infrarosu, fara contact. In timpul utili-
zarii, HL Scan va avertizeaza acustic si vizual
cand se depaseste/se coboara sub valoarea
nominala setata anterior. Alimentarea cu ten-
siune este asigurata printr-o baterie monobloc
de 9V.

/\ Instructiuni de siguranta

Interventiile neautorizate sau
modificarile tehnice duc la
anularea garantiei si la
excluderea raspunderii
producatorului.

Nu expuneti aparatul la
solicitari mecanice conside-
rabile si nici la vibratii puter-
nice.

Este interzisa expunerea
aparatului la o umiditate
mare a aerului sau la con-
tactul cu lichide. Cand utili-
zati aparatul in exterior,
asigurati utilizarea numai in
conditii meteo corespunza-
toare, respectiv numai cu
dispozitive de protectie
adecvate.

Fumul, praful, vaporii de apa

si/sau alti vapori pot afecta
sistemul optic al HL Scan,
ducéand la afisarea unui
rezultat incorect.

Va rugam ca inainte de folosire s& va familiari-
zati cu aceste instructiuni de utilizare. Pentru
ca numai o utilizare corecta asigura o functio-
nare indelungata, sigura si fara defectiuni.

inainte de utilizare va rugam
sa asteptati un interval de
timp potrivit, pana cand
aparatul se aclimatizeaza la
temperatura ambientala .
Opriti aparatul §i asigurati-I
impotriva pornirii accidenta-
le, atunci cand aveti suspi- Q

ciunea ca functionarea si

ra nu mai poate fi gara

De ex. atunci cand @

- aparatul prezinta OQD
rari vizibile

- aparatul nu fu
sau ®%
- aparatul a f
condltulor n bllx
t|mp ma

- produ st e
solicifag mari in I
transpo |UI
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/\ Instructiuni de siguranta

Acest aparat poate fi utilizat
de copii incepand cu vérsta
de 8 ani si de persoane cu
capacitati psihice, senzoriale
sau mentale limitate ori cu
experlenta si pricepere re-

ilizarea si-
lui si sa
ericolele legate
acestuia.
este interzis sa
cu aparatul.
rea si lucrarile de
tlnere care sunt respon-
ilitatea utilizatorului nu
vor executa de catre
opii nesupravegheati.

rivir
a apal

Copl' r

Modul de functionare

HL Scan inregistreaza temperatura de supra-

fata a obiectelor. Radiatia termica reflectata si
emisa de obiect este inregistratd de senzorul

aparatului, iar aceste informatii sunt transfor-

mate intr-o valoare de temperatura. Pentru a

descrie caracteristica de emisie energetica a

unui material se utilizeaza, ca valoare, gradul

de emisie.

Elemente de comands (fig.(1)/ fig.(2)

Lentila

LED

Compartiment pentru baterie
Buton ON/OFF

Buton pentru modul de functionare
Buton "+"

Buton "-"

Display

Comutator °C / °F

CONOGOLWN =

Nu priviti niciodata in raza
LED-ului si nu o indreptati
niciodata asupra persoane-
lor sau animalelor.

Cu cét este mai mare acest grad de emisie, cu
atat este mai puternica capacitatea materialului
de a emite radiatii. La majoritatea materialelor
si suprafetelor organice, gradul de emisie este
de cca. 0,90. Un grad mai mic de emisie pose-
da suprafetele metalice sau materialele stralu-
citoare. Pentru e exclude valorile inexact inre-
gistrate, gradul de emisie poate fi setat la

HL Scan.

10 Afisaj valoare temperatura

11 Afisaj grad de emisie & afisaj treapta de
toleranta de alarma

12 Simbol pentru gradul de emisie

13 Simbol pentru treapta de toleranta de alarma

14 Simbol pentru semnal audio

15 Simbol pentru LED

16 Simbol pentru afisaj temperatura °C sau °F

17 Simbol pentru baterie descarcata
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Introducerea bateriei/schimbarea bateriei (fig. @)

La introducerea bateriei, aveti grija la polarita-
tea corecta. Pentru a evita deteriorarile din
cauza scurgerilor, scoateti bateriile atunci cand
nu folositi aparatul un timp mai indelungat. La
contactul cu pielea se pot produce accidentari
prin arsuri cu acizi, in cazul bateriilor deteriora-
te sau care curg. Se recomanda purtarea de
manusi de protectie. Nu incarcati niciodata ba-
terii nereincarcabile. Evitati scurtcircuitele si
contactul cu focul, pentru ca exista pericol de
explozie. Bateriile nu trebuie pastrate la inde-
mana copiilor. Schimbati bateria, atunci cand
simbolul pentru baterie descarcata (17) lumi-
neaza intermitent pe indicator.

Montarea/Demontarea (fig. @)
Aparatul se monteaza pe partea superioara a

pistolului cu aer cald. HL Scan poate fi montat
si demontat in orice moment.

Punerea in functiune

-

. Pozitionati HL Scan pe pistolul cu aer cald

N

. La prima pornire, porneste cu setarile din
fabrica: valoarea temperaturii nominale =
150 °C, treapta de toleranta de alarma =
5 %, grad de emisie = 0,90, fascicul luminos
LED ACTIVAT, semnal audio ACTIVAT.

. In primele 5 sec. apare pe display valoarea

w

Cum se procedeaza la schimbarea bateriei

1. Desfaceti surubul de la capacul comparti-
mentului bateriei si scoateti capacul

. Scoateti bateria uzata din clema de conec-
tare a bateriei si racordati o noua baterie de
acelasi tip in clema de conectare a bateriei,
avand grija la polaritatea corecta

. Introduceti bateria in compartimentul pentru
baterie. Pozitionati capacul pe comparti-
ment si fixati-l cu surub

N

w

de alarma, ulterior HL Scan incepe i
trarea directa a temperaturii. Teffipera

temperaturii nominale si treapta de t’@q

Inregistrarea temperaturii (fig. @)

Pozitia optima a punctului de inregistrare
este de 15 cm de la tubul de evacuare al
pistolului cu aer cald si masoara o suprafata
de cca. 2 cm diametru. Daca se reduce/se
mareste distanta, rezultatele detectiei pot
varia.
Pentru a obtine rezultate exacte, obiectul
care urmeaza sa fie inregistrat trebuie sa fie
mai mare decét suprafata de inregistrare.
Este recomandabil ca obi care urmeaza
sa fie fnregistrat sa fie ¢ in'de doua ori
mai pfaf&decat suprafataade inregistrare.
gt&trans, , ca de ex. sticla,
poate ] a temperatura
eldr. In lo€ defgceasta, HL Scan
eaza temp ra superficiald a

\Q

.
onsultati capitolul

MeNe reglare (fig. (2)/ display)

r@ de reglare se pot face urmatoarele

a temperaturii nominale de
300°C/ 32 °F-572 °F

: Trepte de toleranta la alarma de
2,5 %,5 %, 10 %
Grad de emisie de 0,85/ 0,90 /0,95

reala in punctul de lucru este afisaig pe LED ON/OFF
display . Q Audio ON/OFF
1. HL Scan se activeaza prin apasarea tastei
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ON/OFF (4). in primele 5 sec. pe display
lumineaza intermitent valoarea temperaturii
nominale setate la utilizarea precedenta (10)
si treapta de toleranta de alarma (11)

Prin apasarea tastei ,Mod“ (5) se seteaza
valoarea temperaturii nominale. Cu ajutorul
tastelor + (6) / - (7) se poate ajusta setarea
valorii temperaturii nominale pentru obiectul
respectiv. Daca preluati valoarea neschim-
bata, va rugdm sa continuati cu pasul 3.
Prin apasarea tastei ,Mod*“ (5) se seteaza
treapta de toleranta de alarma. Cu ajutorul
tastelor + (6) / - (7) se poate ajusta treapta
de toleranta de alarma pentru obiectul
respectiv. Daca preluati valoarea neschim-
bata, va rugam sa continuati cu pasul 4.

in cazul suprafetelor stralucitoare este posi-
bild o modificare a rezultatelor inregistrarii si
implicit obtinerea de rezultate eronate.
Pentru a obtine rezultate exacte, HL Scan
trebuie ajustat la temperatura ambientala.
Daca schimbati locul folosirii, lasati aparatul
HL Scan sé ajunga la temperatura ambien-
tala.

In cazul unei utilizéri mai indelungate la
temperaturi mari se poate ajunge la o
autoincalzire a HL Scan si implicit la rezulta-
te eronate ale inregistrarii. Pentru a evita
autoincalzirea HL Scan dupa o utilizare mai
indelungata, demontati HL Scan dupa ce
utilizati pistolul cu aer cald. Pentru demon-
tarea aparatului HL Scan, consultati capito-
lul "Montarea/Demontarea”.

4. Prin apasarea tastei ,Mod“ (5) se seteaza
gradul de emisie. Cu ajutorul tastelor
+ (6) / — (7) se poate ajusta setarea gradului
de emisie pentru obiectul respectiv. Daca
preluati valoarea neschimbata, va rugam
sa continuati cu pasul 5.

5. Prin apasarea tastei ,Mod“ (5) se realizeaza
setarea LED-ului. Cu ajutorul tastelor
+ (6) / - (7) LED-ul se poate activa sau
dezactiva. Daca preluati valoarea neschim-
bata, va rugam sa continuati cu pasul 6.

6. Prin apasarea tastei ,Mod“ (5) se realizeaza
setarea semnalului audio. Cu ajutorul taste-
lor + (6) / — (7) semnalul audio se poate
activa sau dezactiva. Daca preluati valoarea
neschimbata, va rugam sa continuati
cu pasul 7.

7. Prin apasarea tastei ,Mod“ (5) parasiti
meniul de reglare.

Schimbarea unitatii de masura a tempe-
raturii: °C/°F

Cu ajutorul comutatorului (9) din compartimen-
tul pentru baterie (3), unitatea de masura a
temperaturii se poate schimba din °C

(grade Celsius) in °F (grade Fahreinheit).
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Setarea gradului de emisie

Pentru a obtine valori exacte pentru diverse
materiale si suprafete, la HL Scan se poate se-
ta gradul de emisie (vezi tabel). Setarea din fa-
brica a gradului de emisie este de 0,90. Aceas-
ta se refera la valoarea pe care o au majoritatea

materialelor organice.

Tabel - grad de emisie

Suprafata Grad de emisie
Folii auto 0,90 - 0,95
Lemn 0,80 - 0,90
Cauciuc 0,85 - 0,95
Vopsele pe baza de ulei 0,95

Piele 0,75-0,85
Lacuri 0,80 -0,95
Hartie, carton 0,75 -0,95
Textile 0,90

Material plastic ( PVC,PE, PP) | 0,85 -0,95

Gradele de emisie enumerate in tabel reprezinta valori orientative. Calitatea suprafetei, geometria
sau alti parametri pot influenta gradul de emisie al obiectului de inregistrat.

Functia de alarma

Aparatul de inregistrare a temperaturii este

echipat cu o functie de alarma,

care se depaseste sau se coboara sub valoa-
rea temperaturii nominale setate. Alarma poate
fi acustic, printr-un semnal audio, si vizual,

prin iluminarea in albastru si rosi
Alarma se declanseaza cand se

pentru cazul in

u a fondului.
depaseste

sau se coboara sub valoarea temperaturii

nominale setate.

0
Vo N k
Tabel - functia de alarma [ §
Devi
Trepte de toleranta g
de alarma 2,5% 5% 10%
LED rosu & semnal audio >7,5% >15% %
LED rosu 2,5% panala7,5% | 5% panala15% 10% pana la 30%
LED verde -2,5% pand la2,5% | -5% pana la 5% -10% pana la 10%

LED albastru

-7,5% péana la -2,5%

-15% pana la -5%

-30% pana la -10%

LED albastru & semnal audio

<-7,5%

<-15%

<-30%
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Dacé fondul este iluminat verde, t era@

de la nivelul HL Scan corespunde tr i
de temperatura de alarma setata a rior.

Semnalul acustic de avertizare fl dezactl
vat. Pentru dezactivarea semn UdIO

consultati capitolul "Menlul

Duze (fig. ()

Urmatoarele duze sunt adecvate pentru
utilizarea generatorului de aer cald cu HL Scan:

¢ Duza de reductie: 9 mm, 14 mm
¢ Duza ingusta: 50 mm, 75 mm

in plus trebuie sa aveti in vedere ca pozitia
optima a punctului de inregistrare este la o
distanta de 15 cm de la tubul de evacuare al
pistolului cu aer cald, nu de la duza.

Daca se utilizeaza alte duze decét cele enume-

rate, pot aparea erori mari de inregistrare.

Cand utilizati duze inguste aveti grija ca fasci-
culul luminos al LED-ului sa nu fie intrerupt.
Utilizati duzele inguste numai orizontal, conform

reprezentdrii din figura (). &

@)

3

9V DC (baterie NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)

e reacn( \

500 ms

\96 8-14 ym
«Grad de®eqisi 0,85/0,90/0,95
Rezoluﬂe\\ 1°C/1°F
% Dlm‘ﬂ petei de infrarosii: 10:1
Te Nra de lucru: 0-50°C/32°F-122 °F
%a aerului la lucru: <85 % RH
a de lucru: < 2000m NN
atura de depozitare: -10-60°C /14 °F - 140 °F
enﬂferatura aerului in depozit: 10-90 % RH
Greutate: 165 g

" Dimensiuni:

51 x 44 x 146,6 mm

Domeniu de inregistrare a temperaturii: 0

°C péna la 300 °C (32 °F pana la 572 °F)

Precizie *: 0°C-100°C +/-2°C
32 °F-212 °F +/- 4 °F
100°C - 300 °C +/- 5%
212 °F - 572 °F +/- 5%

Utilizabil pentru:

HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E, HG 2320 E

* Precizie la cca. 25°C / 77 °F temperaturd ambientala si respectarea distantei optime fatd de obiectul de

nregistrat.

ingrijire si intretinere

Curatarea lentilei:

in caz de murdarire, lentila poate fi curatata
cu ajutorul unei lavete umede, moi si care nu
se scamoseaza (fara detergent). Alternativ se

Curatarea carcasei

Carcasa poate fi curdtata cu apa sau cu un
detergent slab. Este interzisa utilizarea de
produse abrazive sau de diluanti.

poate utiliza lichid de curatare a lentilelor.
Este interzisa utilizarea de substante de curatat
cu continut de acizi, alcool sau a altor diluanti.
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Evacuarea la deseuri

Nu aruncati aparatele uzate sau
acumulatorii/bateriile la gunoiul
menajer, in foc sau in apa. Acu-
mulatorii/bateriile trebuie colecta-
te, reciclate sau evacuate ca

deseuri intr-un mod care sa nu
afecteze negativ mediul ambiant.

C€ Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

Numai pentru tarile UE:

Conform directivei 2006/66/CE acumulatorii/ba-
teriile defecte sau uzate trebuie reciclate. Acu-
mulatorii/bateriile inutilizabile pot fi predate la
magazin sau la punctul de colectare a materia-
lelor periculoase.

- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea electromagnetica

- Directivei RoHS 2011/65/CE

- Directivei WEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice) 2012/19/CE

Garantie de functionare

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al
functionarii si al sigurantei si supus unor verifi-
cari prin sondaj. Steinel garanteaza structura
si functionarea ireprosabiléd a acestui produs.
Termenul de garantie este de 3 ani si incepe
de la data vanzarii catre consumator.

Noi remediem toate defectiunile produse din
cauza erorilor de material sau de fabricatie.
Indeplinirea garantiei se realizeaza prin repara-
rea sau schimbarea pieselor defecte, la alege-
rea noastra. Garantia nu se aplica pentru
defectiuni la piesele de uzurd, pentru defectiuni
si lipsuri care apar din cauza folosirii sau
intretinerii incorecte, sau pentru spargeri prin
cadere.

Este exclusd compensarea daunelor provocate
altor obiecte. Garantia se asigura numai daca
se expediaza aparatul nedemontat si bine am-
balat, impreuna cu bonul de casa sau factura
(data de cumparare) prevazute cu stampila

sau daca este returnat vanzatorului in primel
6 luni de la cumparare.

vanzatorului, cétre centrul de service aferent Q

Reparatii si post-garantie:
Dupa iesirea din termenul de
garantie sau in cazul defectiuni-

reparatii in garantie, va rugam

sa va informati cu privire la posjBilitate
ratiei la atelierul de service cel
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Navodila za uporabo

Naprava HL Scan je pripomocek za zaznavanje
temperature, ki se uporablja s puhali vro¢ega
zraka druzbe Steinel, za brezdoti¢no infrarde¢e
zaznavanje temperature. Med uporabo vas pri-
pomocek HL Scan pri prekoracitvi/nedosega-
nju predhodno nastavljene referenéne vredno-
sti zvo€no in vizualno posvari. Oskrbo z nape-
tostjo zagotavlja baterijski viozek 9V.

s

odila

poraba ali
emembe razve-
ijo in izklju€ijo

ocka ne izpostavljajte
mehanskim obreme-
m ali mo¢nim treslja-

%ip'omoéka ne izpostavljajte

visoki zraéni vlagi ali tekodi-
nam. Pri zunaniji uporabi lah-
ko pripomocek uporabljate
samo Vv ustreznih vremen-
skih pogojih 0z. samo z
ustrezno zas¢itno opremo.
Dim, prah, vodni hlapi in/
ali druga para lahko posko-
dujejo optiko pripomocka
HL Scan in povzrocijo
nepravilen prikazan rezultat.

Pred uporabo se seznanite z vsebino teh
navodil za uporabo. Le pravilna uporaba zago-
tavlja dolgo in zanesljivo uporabo brez moten.

Pred uporabo nekaj ¢asa

pocakajte, da se pripomo-

¢ek prilagodi na spremenje-

no temperaturo okolice.

Napravo izklopite in jo zava-

rujte pred nenamernim vkla-

pljanjem, €e lahko predvide-

vate, da varne uporabe ne

bo mogoce zagotoviti.

Ce npr.

- pripomocek kaze vidne
poskodbe

- pripomocek ne deluje ali

- pripomocekje bil dlje ¢asa
izpostavljen neugodnim
pogojem

- pripomocek je bil med
transportom izpostavljen
velikim obremenitvam.
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/\ Varnostna navodila

To napravo lahko otroci,
starejSi kot 8 let, in osebe

z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali brez izku-
$enj in znanja uporabljajo le,
¢e so pod nadzorom ali ¢e
so bile poucene o varni
uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, Ki izvirajo iz
uporabe. Otroci se z napra-
vo ne smejo igrati. Cis€enja
in vzdrzevanja, ki ga opra-
vlja uporabnik, otroci ne
smejo izvajati brez nadzora.

Nacin delovanja

Pripomocek HL Scan zaznava povrsinsko
temperaturo predmeta. Toplotno sevanje, ki

ga objekt odbije ali izpusti skozi, zazna tipalo
pripomocka in ga spremeni v temperaturno
vrednost. Za opis znacilnosti odsevanja energi-
je materiala se kot vrednost uporablja emisij-
ska stopnja.

Upravljalni elementi (sl.(1)/sl. )

Leca

LED

Predal za baterije

Gumb za VKLOP/IZKLOP
Gumb za Nacin

Gumb "+"

Gumb "-"

Zaslon

Preklopno stikalo °C / °F

©CONOOGORWN =

Vstavljanje/menjava baterije (sl.@)

Pri vstavljanju baterije pazite na pravilni pol.
Da preprecite poskodbe zaradi iztekanja
odstranite baterije, e pripomocka dlje ¢asa ne
uporabljate. Ob stiku s koZo lahko poskodova-
na ali iztekla baterija povzro¢i po$kodovanje
zaradi kisline. Priporo¢amo nosenje zascitnih
rokavic. Nikoli ne polnite baterij, ki se ne dajo
polniti. Preprecite kratke stike in stik z ognjem,
saj obstaja nevarnost eksplozije. Baterije shra-
njujte nedosegljivo otrokom. rije zamenjaj-

te, ¢e utripa simbol za pra: atérije (17)
v prika§

ti na zgornji strani pistole
jpomocek HL Scan lahko
te in snemate.

Gy

Nikoli ne glejte v LED-zarek
in nikoli ga ne usmerjajte
v osebe ali zZivali.

Visja ko je emisijska stopnja, vecja | 0sob-

nost materiala, da oddaja iaréenje.]ri ecini Q
organskih materialov in povrsi isijska

stopnja ca. 0,90. Nizjo emisijs njo imaj

kovinske povrsine ali Iesket materi
Za izkljugitev nenatancénih, dposti zaznaVa &
lahko pri pripomo¢ku H nastavite’egiSh-
sko stopnjo. §
>
10 Prikaz temperaturne vr ti
11 Prikaz emisijske stopni ikaz stopenj
alarmne tolerance
12 Simbol za emisijsko stopnjo
13 Simbol za stopnjo alarmnme tolerance
14 Simbol za avdio-signal
15 Simbol za LED

16 Simbol za prikaz temperature °C ali °F
17 Simbol za prazno baterijo
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2.

Ob prvem vklopu je pripomogek aktiven

v stanju s tovarniskimi nastavitvami: referen-
¢ne vrednosti temperature = 150 °C, stopnja
alarmne tolerance = 5 %, emisijska stopnja
= 0,90, svetlobni Zarek LED VKLOP, zvo¢ni
signal VKLOP.

:,1 HL Scan namestite na pistolo na vro¢
zrak @

Ravnanje pri menjavi baterij

1. Odvijte vijak pokrova za baterije in snemite
pokrov.

2. |zrabljene baterije odstranite in v sponki
vstavite nove baterije enake vrste s pravilno
polarnostjo.

3. Baterije vstavite v predal za baterije. Pokrov
namestite na predal in ga pritrdite z vijaki.

4

Za 5 sek. se na zaslonu prikazejo referencne
vrednosti temperature in stopnja alarmne
tolerance, nato pa za¢ne pripomocek

HL Scan zaznavati temperaturo. Dejanska
temperatura je prikazana na zaslonu 2.
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Zaznavanje temperature (sl. @)

Tocka zaznavanja je v optimalni razdalji 15
cm od izpihovalne cevi pistole na vroci zrak
pri velikosti ca. 2 cm. Ob zmanj$anju/pove-
¢anju razdalje lahko pride do odstopan;j v re-
zultatih.

Za natancne rezultate mora biti predmet za-
znave vedji kot tocka zaznavanja. Priporoca
se, da je predmet zaznave vsaj dvakrat vecji
od tocke zaznave.

Pri povrSinah iz npr. stekla pripomocek HL-
Scan ne more prodreti skozi temperaturo
povrsine. Namesto tega zaznava pripomo-
Cek HL Scan povrsinsko temperaturo stekla.
Pri uporabi Sob glejte poglavje "Sobe".

Nastavitveni meni (sl.@/ zaslon)

V nastavitvenem meniju lahko izvajate
naslednje nastavitve:

Referenéna vrednost temperature od
0°C-300°C/32°F-572°F

Stopnje alarmne tolerance 2,5 %, 5 %, 10 %
Stopnja emisije 0,85 / 0,90 / 0,95

LED VKLOP/IZKLOP

Avdio VKLOP/IZKLOP

1. Pripomocek HL Scan vklopite s pritiskom
tipke VKLOP/IZKLOP (4). V prvih 5 sek. na
zaslonu utripa ob prej$nji uporabi nastavlje-
na referenéna vrednost temperature (10) in
stopnja alarmne tolerance (11).

2. S pritiskom tipke ,Nacin“ (5) se izvajajo
nastavitve referen¢ne vrednosti temperatu-
re. S tipkama + (6) / — (7) lahko nastavitve
referenéne vrednosti temperature prilagodi-
te na vsakokratni predmet. Pri nespreme-
njenem prevzemu vrednosti nadaljujte s 3.

3. S pritiskom tipke ,Nacin“ (5) se izvajajo
nastavitve stopnje alarmne tolerance.

Pri svetlecih se predmetih lahko pride do
popacenja rezultatov zaznavanja in s tem do
napacnih rezultatov.

Za doseganje natanc¢nih vrednosti mora biti
pripomocek HL Scan prilagojen na tempera-
turo okolice. Pri menjavi lokacije se mora
pripomoc¢ek HL Scan prilagoditi novi tempe-
raturi okolice.

Pri dalj$i uporabi z visokimi temperaturami
lahko pride do lastnega segrevanja pripo-
mocka HL Scans in s tem do napacnih re-
zultatov zaznavanja. Da preprecite lastno
segrevanje pripomocka HL Scan po daljSi
uporabi, ga morate po uporabi demontirati

s pistole na vroCi zrak. Za demontaZo pripo-
mocka HL Scans glejte poglavje
"Montaza/demontaza"”.

Nastavitve emisijske stopnje

Za doseganje natanénih vrednosti zaznavanja
za razliéne materiale lahko pri pripomoc¢ku
HL Scan nastavite emisijsko stopnjo

(gl. tabelo). Tovarniska nastavitev stopnje
emisije je 0,90. To se nanasa na vrednost,

ki ga ima vecina organskih materialov.

Tabela stopenj

4. S pritiskom tipke ,Nacin“ (5) se izvajajo &

nastavitve emisijske stopnje. S tipkama Q
+ (6) / — (7) lahko nastavitve emisijske
stopnije prilagodite na vsakokratni predffgt.
Pri nespremenjenem prevzemu vred| i
nadaljujte s 5.

5. S pritiskom tipke ,Nacin“ (5) sefizvajaj
nastavitve LED. S tipkama + (6) ) lahko
LED vklopite ali izklopite. Pri negre enje- Q
nem prevzemu vrednosti n; juijte s 6.

6. S pritiskom tipke ,Nacin“

)

7. S pritiskom tipk

Povrsighn, &L N stopnja
Avto-iie v NS |090-095
L ~N7  |080-090
cipa ) \ ) 0,85-0,95
Mrve ¢ 0,95
Usnle N 0,75-0,85
i N7 0,80 - 0,95
Papir, kaftap ™ 0,75-095
Tekstim \. 0,90
Umsa (PVC,PE,PP) |0,85-0,95

misije, navedene v tabeli stopenj emisije, so priblizne. Na stopnjo emisije predmeta
lahko vplivajo kakovost povrsine, geometrija in drugi parametri.

Funkcija alarma

Pripomocek za zaznavanije je opremljen z
alarmno funkcijo pri prekoracitvi in nedoseganju
nastavljene referenc¢ne vrednosti temperature.
Alarm je akusti¢en prek zvo¢nega signala in
vizualen z modro in rde¢o osvetlitvijo ozadja.

Pri zeleni osvetlitvi ozadja temperatura pripo-
mocka HL Scan ustreza predhodno nastavljeni
stopnji alarmne tolerance. Akusti¢ni opozorilni
signal je mogocCe deaktivirati. Za deaktiviranje
zvocnega signala glejte poglavje "Nastavitveni

nastavitveni gnef.
Spreminjanj& tempera@"C/ﬂF

S preklopnim stikalom (9) alu za baterije

Alarm se sprozi, ko je nastavljena referenéna meni".
vrednost temperature prekoracena ali ni
dosezena.
Tabela alarmnih funkcij
Odstopanja
Stopnje alarmne tolerance | 2,5 %, 5 %, 10 %
Rdeca LED in avdio signal >7,5% >15% > 30%

(3) lahko preklapljate me temperature

S tipkama + (6) / - (7) lahko nastavitve s °C (stopinje celzija) na °F (Stdpinje Fahrein- Rdeda LED 2,5% do 7.5% 5% do 15% 10% do 30%
stopnje alarmne tolerance prilagodite na heita). Zelena LED -2,56% do 2,5% -5% do 5% -10% do 10%
veakokraini predmet. Pri fespremenjenem Modra LED -7,5% do -2,5% -15% do -5% -30% do -10%
ti jujte s 4.
prevzemu vrednosti nacaiujte s Modra LED in avdio signal | < -7,6% <-15% < -30%
-134 - -135-
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Sobe (sl.(0))

Za uporabo pripomoc¢ka HL Scan s pistolo na
vroci zrak so primerne naslednje Sobe:

. E{educirna Soba: 9 mm, 14 mm
® Soba s Sirokim snopom: 50 mm, 75 mm

Pri uporabi Sob s Sirokim snopom pazite, da se

LED-Zarek ne prekine. Sobe s Sirokim snopom
uporabljajte le vodoravno, kot prikazuje slika

Tehniéni podatki

Pazite tudi, da ima to¢ka zaznavanja optimalno
razdaljo 15 cm od izpihovalne cevi pistole na
vro€i zrak in ne od Sobe.

Pri uporabi Sob, ki niso navedene, lahko pride
do moc¢nih napak v zaznavanju.

Delovna napetost:

9V DC (baterija NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)

Odzivni ¢as: 500 ms

Spekter: 8-14 uym

Stopnja emisije: 0,85/0,90/0,95
Locljivost: 1°C/1°F
Velikost merjene povrsine IR: 10:1

Delovna temperatura:

0-50°C/32°F-122 °F

Delovna zragna vlaga:

<85 % RH

Delovna visina:

< 2000 m nadm. vis.

Temperatura skladis¢enja:

-10-60 °C /14 °F — 140 °F

Zracna vlaga skladis¢enja: 10-90 % RH
Teza: 165 g N
Mere: 51 x 44 x 146,6 mm I v u
Obmocje zajemanja temperature: 0°C do 300 °C (32 °F do 572 °F) \
Natanénost *: 0 °C - 100°C +#-2C 4
32°F-212°F +/- . 7)

100°C - 300 °C + 8
212 °F - 572 °F

-

Uporabno za:

HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E, ﬁMzo E

* Natanénost pri ca. 25 °C / 77 °F temperature okolice in upostevanje optlmal

zaznavan]a

Nega in vzdrzevanje

Cisgenje lee:

Umazano leco je dovoljeno distiti z vlazno in
mehko krpo, ki ne pus¢a nitk (brez uporabe
¢istil). Alternativno lahko uporabite tekocino
za Cis€enje le¢e. Uporaba topil, ki vsebujejo
kislino, alkohol ali druga topila, ni dovoljena.

lle do pr meta

Ciséenje ohisja
Ohisje lahko Cistite samo o in blagim

Cistilom. Sredstev za poliranje ali topil ni
dovoljeno uporabljati.

&
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Odstranjevanje

QOdsluzenih naprav, akumulatorjev
in baterij ne odlagajte med gospo-
dinjske odpadke, v ogenj ali vodo.
Akumulatorje/baterije je potrebno

zbirati, reciklirati ali zavreCi na

okolju prijazen nagin.

C€ Izjava o skladnosti

Samo za ¢lanice EU:

Skladno z Direktivo RL 2006/66/ES je treba
okvarjene ali izrabljene akumulatorje/baterije
reciklirati. Odsluzene akumulatorje/baterije
lahko oddate na prodajnih mestih ali na zbirali-
$¢ih za nevarne odpadke.

ncija nje

Ta proiz¥o, jetia STEINEL je bil izdelan z
veliko sk 0, preverjen glede delovanja in
varn s@e]avnih predpisih ter kon¢no pod-
vrzen Iju ni kontroli. Podjetje STEINEL daje
gar q a brezhibno kakovost in delovanje

o a. Garancijski rok znasa 3 leta, garan-
d pricne veljati na dan prodaje uporabni-
tranjujemo pomanjkljivosti, ki so posle-
ic pak v materialu ali izdelavi. Garancijska
storitev se izvrSi s popravilom ali menjavo po-
manikljivih delov po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah na hitro obrabljivih delih,
pri po$kodbah in napakah, do katerih je prislo
zaradi nepravilne uporabe ali vzdrzevanja, ter
pri okvari, do katere je prislo zaradi padca.

Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih so
izkljuc¢ene. Garancija bo odobrena le v primeru,
da posljete nerazstavljeno, dobro zapakirano
napravo z blagajniskim potrdilom oz. racunom
(datum nakupa in Stampiljka trgovca), na ustre-
zno servisno sluzbo ali jo po prvih 6 mesecih
vrnete trgovcu.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali
pri napakah brez garancijske 36 MeEseEn®
pravice se posvetujte z nasim
servisnim obratom glede popra-

vila.
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Uputa za uporabu

HL Scan je uredaj za beskontaktno infracrveno
mijerenje temperature, za uporabu s puhalima
vruceg zraka tvrtke Steinel. Tijekom primjene
HL Scan vas akusti¢nim i vizualnim signalom
upozorava na prekoracenje iznad / ispod pret-
hodno zadane vrijednosti. Naponsko napajanje
omogucuje blok baterija od 9V.

/\ Sigurnosne napomene

Zahvati na uredaju od strane
treceg ili tehnicke izmjene
na uredaju dovode do gubi-
tka jamstva i iskljucenja
odgovornosti.

Ne izlazite uredaj velikim
mehani¢kim opterecenjima
ili jakim vibracijama.

Uredaj se ne smije izlagati
velikoj vlazi ni tekuéinama.
Prilikom vanjske uporabe
uredaj se smije Koristiti
samo u odredenim vremen-
skim uvjetima odnosno
samo s prikladnim zastitnim
napravama.

Dim, pra$ina, vodena para

i /ili druge pare mogu nega-
tivno utjecati na optiku HL
Scana i dovesti do prikaza
neispravnog rezultata.
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Molimo Vas da se prije uporabe upoznate s
ovim uputama za rukovanje. Samo stru¢no
rukovanje jaméi dug i pouzdan rad bez smetnji.

/\ Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca s navrSenih 8 godina
starosti pa prema tome

i osobe s ograni¢enim tjele-
snim, osjetilnim ili dusevnim
sposobnostima ili s nedo-

statkom iskustv. anja,
kaghgu pod na m
0 % adlezf®2a njihovu
Qost il je dobivaju
Prije uporabe molimo vas da e kakowaristiti uredaj
priCekate primjereno vrijeme Qa sigugan,racin i koje
da se uredaj prilagodi pas itom proizlaze.

ne smiju igrati

. Djeca ne smiju
jati Ciscenje i korisni-
odrzavanje bez nadzora
aslih.

A Nagin funkcioniranja

HL Scan detektira temperaturu povrsine
objekta. Senzor uredaja detektira reflektirano
i propusteno toplinsko zracenje objekta i tu
informaciju mijenja u temperaturnu vrijednost.

promijenjenom vremenu.

Dok se pretpostavlja da se

ne moze zajamciti siguran

rad, iskljucite uredaj i osigu-

rajte ga od nenamjernog

ukljucivanja. Npr. dok

- na uredaju postoje vidlji
ostecéenja.

- uredaj ne funkcion@i

- je uredaj dulje vrijeqperbio
izloZzen nepovolj

.UVjetIr.na Da bi se opisala karakteristika energetskog
-je prmzvod 1t @ zraéenja materijala, kao vrijednost se koristi

transporta lozen NG stupanj emisije.

velikim o

Upravlja&ki elementi (sl.(D/ sl. @)

Leca

LED

Pretinac baterije

Gumb ON/OFF (uklj./isklj.)
Gumb Mode (nacin rada)
Gumb "+"

Gumb "-"

Zaslon

Preklopnik °C / °F

CONOGOLWN =

Molimo vas da ne gledate
LED-zraku i ne usmjeravajte
je nikad u osobe ni zivotinje.

Sto vidi je stupanj emisije, veéa je sposobnost
materijala da zraci. Kod vecine organskih
materijala i povr§ina stupanj emisije iznosi oko
0,90. Nizi stupanj emisije imaju metalne povrsi-
ne ili sjajni materijali. Da bi se isklju€ile neto¢ne
vrijednosti detekcije, na HL Scanu moze se
podesiti stupanj emisije.

10 Prikaz vrijednosti temperature

11 Prikaz stupnja emisije i stupnja tolerancije
alarma

12 Simbol za stupanj emisije

13 Simbol za stupanj tolerancije alarma

14 Simbol za audiosignal

15 Simbol za LED

16 Simbol za prikaz temperature u °C ili °F

17 Simbol za praznu bateriju
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Umetanje / zamjena baterije (sl. @)

Kod umetanja baterije treba obratiti pozornost
na to¢an polaritet. Da bi se izbjegla oStec¢enja
uslijed istjecanja tekucine iz baterija, uklonite
baterije kad ne koristite uredaj dulje vrijeme.
U slu¢aju kontakta ostecenih ili iscurjelin
baterija na kozi mogu nastati ozljede od kiseli-
ne. Preporucuje se nositi zastitne rukavice.
Nikad ne punite baterije koje nisu namijenjene
za punjenje. Izbjegavajte kratke spojeve i kon-
takt baterija s vatrom jer postoji opasnosti od
eksplozije. Baterije bi trebalo uvati izvan do-
masaja djece. Zamijenite bateriju kad na
prikazu treperi simbol za praznu bateriju (17).

Montaza/Demontaza (sl. ()

Uredaj se stavlja na gornju stranu puhala
vruéeg zraka. HL Scan moze se u bilo kojem
trenutku staviti i skinuti.

Pustanje u pogon

1. Stavite HL Scan na puhalo vruceg zraka @)

2. Kod prvog ukljucivanja uredaj je aktivan u
stanju tvorni¢ke podeSenosti: zadana vrijed-
nost temperature = 150 °C, stupanj toleran-
cije alarma = 5 %, stupanj emisije = 0,90,
zraka LED-svjetlosti UKLJ., audiosignal
UKLJ.

Zamjena baterije

1. Otpustite vijak u poklopcu pretinca baterije i
skinite poklopac.

2. IstroSenu bateriju skinite s kvacice i na nju
prikljucite novu bateriju istog tipa i ispravnog
polariteta.

3. Umetnite bateriju u pretinac. Stavite poklo-
pac na pretinac i fiksirajte ga vijkom.

Mijerenje temperature (sl. @)

y,

Tocka mijerenja nalazi se na optimalnom

razmaku od 15 cm od ispusne cijevi puhala
vruéeg zraka kod veli¢ine od oko 2 cm.
Kod smanjenja/povecanja razmaka moze
dodi do odstupanja rezultata.

Da bi se postigli to¢ni rezultati, objekt koji
se mjeri mora biti veéi od to¢ke mjerenja.
Preporucuje se da objekt koji se mjeri bude
barem dvostruko veéi od to¢ke mjerenja.
Zbog prozirnih povrsina ki j

L4

N
R

O

postavki (sl.(2)/ zaslon)

I1zb:
'@u postavki mogu se izvrsiti sliede¢a

podesavanja:

Zgdana vrijednost temperature od
o #H°0£L300°C/ 32 °F-572°F
3. Za 5 sek. na zaslonu se pojavi zadan : Stupanj tolerancije alarma od 2,5 %, 5 %, 10 %
vrijednost temperature i stupanj tgle Stupanj emisije od 0,85 / 0,90 / 0,95
alarma, zatim pocinje HL Scan, Zajedn @ LED ON/OFF (uKlj./isklj.)
s mjerenjem temperature. Stvarndgmpera- Audio ON/OFF
tura na radnoj tocki prikazuje sef sloan
- 1. HL Scan ukljucuje se pritiskom na tipku

-140 -

ON/OFF (4). U prvih 5 sek. na zaslonu
treperi zadana vrijednost temperature (10)
podesena kod prethodne uporabe i stupanj
tolerancije alarma (11).

Pritiskom na tipku ,Mode* (5) podesava
se zadana vrijednost temperature. Pomocu
tipki + (6) / - (7) postavka zadane vrijedno-
sti temperature moze se prilagoditi dotic-
nom objektu. Kod preuzimanja nepromije-
njene vrijednosti nastavite s 3.

Pritiskom na tipku ,Mode“ (5) podeSava se
stupanj tolerancije alarma. Pomocu tipki

+ (6) / - (7) postavka stupnja tolerancije
alarma moze se prilagoditi doticnom
objektu. Kod preuzimanja nepromijenjene
vrijednosti nastavite s 4.

Kod sjajnih objekata moze dodi do iskrivlje-
nih rezultata mjerenja pa prema tome i do
pogresnih rezultata.

Da bi se postigli to¢ni rezultati, HL scan
mora biti prilagoden na temperaturu okoline.
Kod promijene lokacije pustite da se

HL Scan prilagodi temperaturi okoline.

Kod duljeg koristenja uredaja na visokim
temperaturama moze doéi do samozagrija-
vanja HL Scana i time do pogresnih rezulta-
ta mjerenja. Da bi se nakon dulje uporabe
izbjeglo samozagrijavanje HL Scana, nakon
koristenja demontirajte HL Scan s puhala
vruéeg zraka. Za demontazu HL Scana
postupite na nacin opisan u odlomku
"Montaza/Demontaza"”.

4. Pritiskom na tipku ,Mode* (5) podesava se
stupanj emisije. Pomocu tipki + (6) / — (7)
postavka stupnja emisije moze se prilagodi-
ti doticnom objektu. Kod preuzimanja
nepromijenjene vrijednosti nastavite s 5.

5. Pritiskom na tipku ,Mode“ (5) podesava
se LED. Pomodu tipki + (6) / — (7) LED se
moze ukljuciti ili iskljuciti. Kod preuzimanja
nepromijenjene vrijednosti nastavite s 6.

6. Pritiskom na tipku ,Mode* (5) podeSava
se audiosignal. Pomocu tipki + (6) / - (7)
audiosignal se moze ukljuditi ili iskljuciti.
Kod preuzimanja nepromijenjene vrijednosti
nastavite s 7.

7. Pritiskom na tipku ,Mode* (5) napusta se
izbornik postavki.

Promjena jedinice temperature °C/°F

Pomocu preklopnika (9) u pretincu baterije (3)
moze se mijenjati temperaturna jedinica s °C
(Celzijev stupanj) na °F (Fahreinheitov stupanj).
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Podesavanje stupnja emisije

Da bi se kod razli¢itih materijala i povrsina

postigli to¢ni rezultati mjerenja,

na HL Scanu

moze se podesiti stupanj emisije (v. tablicu).
Tvorni¢ka podesenost stupnja emisije iznosi
0,90. On se odnosi na vrijednost koju ima

vecina organskih materijala.

Tablica stupnja emisije

Povrsina Stupanj
autofolije 0,90 - 0,95
drvo 0,80 - 0,90
guma 0,85 - 0,95
uljane boje 0,95

koza 0,75 -0,85
lakovi 0,80 -0,95
papir, karton 0,75 -0,95
tkanine 0,90
plastika (PVC,PE, PP) 0,85-0,95

Stupnjevi emisije navedeni u tablici su orijentacijske vrijednosti. Na stupanj emisije objekta koji se

mjeri mogu utjecati kvaliteta povrsine, geometrija i drugi parametri.

Funkcija alarma

Uredaj za mjerenje ima funkciju alarma za
slu¢aj prekoracenja iznad ili ispod podesene
zadane vrijednosti temperature. Alarm se Cuje
kao audiosignal i vidljiv je kao plavo i crveno
pozadinsko svjetlo. Alarm se aktivira kad dode
do prekoracenja podesene temperature iznad ili

ispod zadane vrijednosti.

>

Zeleno pozadinsko svjetlo oznacav:
ru HL Scana prethodno podese; tupnja
tolerancije alarma. Akusti¢ni si ozoren;j

moze se deaktivirati. Za de

gnala postupite na nacin
"Izbornik postavki".

m®

Vo N ) ¢
Tablica funkcije alarma [ § \
Odstu|
Stupnijevi tolerancije alarma| 2,5% 5% -
Crveni LED i audiosignal >7,5% >15% %

Crveni LED

2,5% do 7,5%

5% do 15%

0% do 30%

Zeleni LED

-2,5% do 2,5%

-5% do 5%

-10% do 10%

Plavi LED

-7,5% do -2,5%

-15% do -5%

-30% do -10%

Plavi LED i audiosignal

<-7,5%

<-15%

<-30%
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Sapnice (sl. (®))

Sljedece sapnice prikladne su za koriStenje na
puhalu vruéeg zraka s HL Scanom:

* Redukcijska sapnica: 9 mm, 14 mm
¢ Sirokomlazna sapnica: 50 mm, 75 mm

Kod koristenja Sirokomlaznih sapnica pazite na
to da se ne prekine LED-zraka. Sirokomlazne
sapnice koristite samo vodoravno kao $to je

prikazano na slici (®). &
Te i Edaci O

S)

Nadalje treba paziti na to da se tocka mjerenja
nalazi na optimalnom razmaku od 15 cm od
ispusne cijevi puhala vruceg zraka a ne od
sapnice.

U sluéaju koristenja sapnica koje ovdje nisu
navedene moze doci do velikih greSaka u
mjerenju.

9V DC (baterija NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)

500 ms

inaponiy. o
Vrijefhe reagirafja: YN
“Spektar:

8-14 ym

0,85/0,90/0,95

Q

10:1

a Nperatura: 0-50°C/32°F-122 °F

ﬂﬁka tokom rada: <85 % RH
Fisina: <2000m NN
atura skladi$tenja: -10-60°C /14 °F - 140 °F

Iagfzraka na mjestu skladistenja:  10-90 % RH

Tezina: 165 g
" Dimenzije: 51 x 44 x 146,6 mm

Podrucje mjerenja temperature:
Tocnost *:

0°C do 300 °C (32 °F do 572 °F)

0°C-100°C +/-2°C
32 °F -212 °F +/- 4 °F
100°C - 300 °C +/- 5%
212 °F - 572 °F +/- 5%

Primjenjivo za:

HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E, HG 2320 E

* To¢nost na oko 25°C / 77 °F temperature okoline uz odrzavanje optimalnog razmaka od objekta

mjerenja.

Njega i odrzavanje

Ciscenje lece:

Leca se moze u slucaju zaprljanosti obrisati
vlaznom, mekom krpom koja ne ostavlja
dlacice (bez sredstva za Ciscenje). Alternativno
se moze upotrijebiti tekucina za ¢iSéenje leca.
Ne smiju se koristiti otapala koja sadrze
kiseline, alkohol ili sli¢no.

Ciscenje kucista

Kugiste s moze oprati vodom ili blagim
sredstvom za ¢iScenje. Ne smiju se koristiti
abrazivna sredstva za ¢i§cenje ili otapala.
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Zbrinjavanje

Ne bacajte stare uredaje, akumu-
latore/baterije u kuéno smece,
vatru ili u vodu. Akumulatore/
baterije treba sakupiti, reciklirati ili
ih zbrinuti na ekolo$ki primjeren

nacin.

C€ lIzjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava

Samo za zemlje EU:

Prema odredbi RL 2006/66/EZ svi neispravni ili
istro$eni akumulatori/baterije moraju se recikli-
rati. Akumulatori/baterije koji viSe nisu uporab-
ljivi mogu se predati prodajnom mijestu ili
sabiralistu opasnih tvari.

- uvjete Direktive o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EZ
- Direktivu o ograni¢enju koriStenja odredenih opasnih materijala u elektriénim i elektroni¢kim

uredajima (RoHS) 2011/65/EZ

- Direktivu o otpadnim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i opremi (WEEE) 2012/19/EZ

Jamstvo funkcioniranja

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je s najve-
éom paznjom, njegovo funkcioniranje i sigur-
nost ispitani su prema vazeéim propisima i na
kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka.
STEINEL preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvodu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi
3 godine a pocinje s danom prodaje potroSa-
6u. Uklanjamo nedostatke koji nastanu zbog
greSaka na materijalu ili tvorni¢kih greSaka.
Usluga jamstva obuhvaéa popravak ili zamjenu
dijelova s greSkom po nasem izboru. Jamstvo
se ne priznaje za Stete na potro$nim dijelovi-
ma, za Stete i nedostatke koji nastaju zbog ne-
struénog rukovanja ili odrzavanja, kao i za lo-
move prilikom pada. Posljedi¢ne Stete na dru-
gim predmetima su isklju¢ene. Jamstvo se

priznaje samo ako nerastavljen, dobro zapaki-

ran uredaj posaljete zajedno s raéunom (datum &

kupnje i pe€at trgovca) odgovarajucoj servisnoj

sluzbi ili ga tijekom prvih 6 mjeseci predate Q

trgovcu.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka
ili kad se utvrdi nedostatak bez
jamstva, molimo vas da se
raspitate u najblizoj servisnoj

sluzbi o moguénosti popravka. 2 ,
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€sD Kasutusjuhend

HL Scan kujutab endast tuvastusseadet tem-
peratuuri puutevabaks infrapuna-tuvastuseks,
mis on mdeldud kasutamiseks koos Steineli
kuumadhupuhuritega. Kasutamise ajal hoiatab
HL Scan akustiliselt ja visuaalselt eelnevalt sea-
distatud nimivaartuse Ules-/allapoole tletami-
sest. Pingetoide tagatakse 9V plokkpatareiga.

oS

rmdjud ¥8i tehnilised
toovad kaasa
etuks muutumi-
se fa\’t utuse vélistamise.
Arg% ke seadet ulatusliku
anilise koormuse voi
va vibratsiooni katte.
ade ei tohi kérge Shuniis-
se ega vedelikega kokku
puutuda. Kasutage seadet
valistingimustes ainult vas-
tavates ilmastikuoludes voi
ainult koos sobivate kaitse-
seadistega.
Suits, tolm, veeaur ja/voi
muud aurud véivad HL
Scan’i optika talitlust hal-
vendada ning ebakorrektset
naidutulemust pdhjustada.

Palun tutvuge enne kasutamist kiesoleva
kasutusjuhendiga. Sest tksnes asjakohasel
Umberkéaimisel on tagatud pikaajaline, usaldus-
vaarne ja rikkevaba talitlus.

Palun oodake enne kasuta-

mist &ra mdddukas ajavahe-

mik, kuni seade on muutu-

nud Umbrustemperatuuriga

kohanenud.

Kui valitseb arvamus, et

ohutut kaitamist pole vdima-

lik tagada, siis lUlitage seade

vélja ja kindlustage etteka-

vatsematu sisselllitamise

vastu. Nt kui:

- seadmel esineb ndhtavaid
kahjustusi,

- seade ei talitle voi

- seade oli pikema ajavahe-
miku véltel ebasoodsate
tingimuste maju all,

- toode sattus transportimi-
se ajal raskete koormuste
moju alla.
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/\ Ohutusjuhised

Antud seadet tohivad kasu-
tada lapsed alates 8 eluaas-
tast ja piiratud fldsiliste,
sensoorsete voi vaimsete
vdimete, puudulike koge-
muste ning teadmistega isi-
kud jarelevalve all véi juhul,
kui neid on seadme ohutu
kasutamise osas juhendatud
ja nad moistavad sellest
tulenevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega méangida.
Puhastust ja kasutajapoolset
hooldust ei tohi lapsed jare-
levalveta teostada.

Talitlusviis

HL Scan tuvastab mingi objekti pealispinna
temperatuuri. Seadme sensor tuvastab objektilt
tagasi peegeldunud ja labilastud soojuskiirgust
ning muundab selle informatsiooni temperatuu-
rivéartuseks. Mingi materjali energiakiirgumis-
karakteristiku kirjeldamiseks kasutatakse emis-
sioonimadra vaartust.

Kasitsemiselemendid (joon. 1)/ joon.(2))

Laats

LED

Akulaegas
ON/OFF - klahv
Mode - klahv

"+" - klahv

""" - klahv

Displei
Umberlliti °C / °F

CoONOUOAWN =

Arge vaadake kunagi LED-
kiirde ja &rge suunake seda
kunagi inimestele voi looma-
dele.

Mida kdrgem emissioonimaar, sed u%n
materjali vime kiirgust vélja saata@Enam

orgaaniliste materjalide ja pealispin

emis-
sioonim&ér on u 0,90. Madalamat egflissiooni- Q

méaéra omavad metallist pealis|
vad materjalid. Ebatépsete tuv

vélistamiseks saab HL Scal
seadistada. &
10 Temperat@use naidik’

11 Emissiooniméara néidik &
tolerantsiastme naidik

12 Emisioonimé&éra sim

13 Alarmi tolerantsiastme stimbol

14 Audiosignaali siimbol

15 LED siimbol

16 Temperatuurindidu °C voi °F simbol

17 Tuhja patarei stimbol

voi laiki-,
dartuste %
i siooninm

&
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Patarei sisestamine/patareivahetus (joon.@)

Uue patarei sissepanemisel tuleb pidada
silmas diget polaarsust. Kui Te seadet pikema
aja véltel ei kasuta, siis eemaldage véljajooks-
misest tingitud kahjustuste valtimiseks pata-
reid. Kahjustatud voi véljajooksnud patareid
vdivad nahaga kokkupuutel happevigastusi
pdhjustada. Soovitatav on kaitsekindaid kanda.
Arge laadige kunagi mittelaetavaid patareisid.
Véltige lUhiseid ja kokkupuudet tulega, sest va-
litseb plahvatusoht. Patareisi
lastele kittesaamatult. Vah

@luselevétmine

1. Pange HL Scan kuumadhupuhuri peale @
2. Esmakordsel sisseliilitamisel on seade teha-
se tarneseisundis aktiivne: temperatuuri ni-
mivaartus = 150 °C, alarmi tolerantsiaste =
5 %, emissioonimaar = 0,90, LED-valguskiir

SISSE, audiosignaal SISSE.

Toimimisviis patarei vahetamisel

1. Vabastage patareilaeka kaane kruvi ja votke
kaas maha.

2. Eemaldage kasutatud patarei patareiklambri
kiljest ja Ghendage sama tulpi uus patarei
oige polaarsusega patareiklambri kiilge.

3. Pange patarei patareilackasse. Pange laeka-
le kaas peale ja fikseerige kruviga.

3. Displeile ilmuvad 5 sekundiks temperatuuri
nimivaartus ja alarmi tolerantsiaste, seejérel
alustab HL Scan vahetult temperatuuri tu-
vastamist. T66punktis valitsevat tegelikku
temperatuuri naidatakse displeil (2.
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Temperatuuri tuvastamine (joon. @)

Maobdetav piirkond asub véljalaske torust
u.15cm kaugusel ja on 2 cm suurune ala.
Vahekauguse véhendamine/suurendamine
voib pdhjustada tulemustes korvalekaldeid.
Téapsete tulemuste saavutamiseks peab
olema mdddetav objekt suurem kui tuvas-
tuspunkt. Soovitatav on, et méddetav objekt
on vahemalt kaks korda nii suur kui tuvas-
tuspunkt.

HL-Scan ei suuda pinnatemperatuuri I&bi
labipaistvate pindade nagu nt klaasi tuvasta-
da. Selle asemel tuvastab HL Scan klaasi
pinnatemperatuuri.

Diiuside kasutamise korralt vt 16iku
"Duadsid".

Seadistusmeniiii (joon. 2)/ displei)

Seadistusmentits saab teostada jargmisi

seadeid:

Temperatuuri nimivaartus 0 °C — 300 °C /
32 °F-572°F

Alarmi tolerantsiastmed 2,5 %, 5 %, 10 %

Emissiooniméaér 0,85 / 0,90 / 0,95

LED ON/OFF

Audio ON/OFF

1. HL Scan lllitatakse klahvi ON/OFF (4) vaju-
tades sisse. Esimese 5 sek valtel vilguvad
displeil eelneva kasutuse kéigus seadista-
tud temperatuuri nimivaartus (10) ja alarmi
tolerantsiaste (11).

2. Klahvi ,Mode“ (5) vajutades viiakse labi
temperatuuri nimivéértuse seadistamine.
Klahvidega + (6) / - (7) saab temperatuuri
nimivéartuse seadistuse vastavale objektile
kohandada. Vaartuse muutumatul kujul tle-
votmisel palun edasi punktiga 3.

3. Klahvi ,Mode* (5) vajutades viiakse labi
alarmi tolerantsiastme seadistamine.
Klahvidega + (6) / - (7) saab alarmi tolerant-
siastme seadistuse vastavale objektile ko-
handada. Vaartuse muutumatul kujul Glevot-
misel palun edasi punktiga 4.

Laikivate objektide puhul vdivad tekkida
voltsid moéoStmistulemused ja seega vigased
tulemused.

Téapsete tulemuste saavutamiseks peab
olema HL Scan Uimbrustemperatuurile
kohandunud. Palun laske asukohavahetuse
korral HL Scan’il Umbrustemperatuurile
kohanduda.

Korgete temperatuuride pikkadel mdotmistel
voib HL Scan ise soojeneda ja seega viga-
seid mootmistulemusi anda. Valtimaks
pérast pikemaajalist kasutamisel HL Scan’i
enese soojenemist, demonteerige HL Scan
kasutamise jérel kuumadhupuhuri kiljest.
HL Scan’i demonteerimise kohta vt I6iku
"Montaaz/demontaaz”.

4. Klahvi ,Mode“ (5) vajutades viiakse I&bi
emissioonimadra seadistamine. Klahvide:
+ (6) / — (7) saab emissioonimaara seadj
se vastavale objektile kohandada. Vaat
muutumatul kujul Glevotmisel palun {
punktiga 5.

5. Klahvi ,Mode“ (5) vajutades viidkse &l

LED-i seadistamine. Klahvidega /=(7)
saab LED-i sisse voi vélja IUIitadj artust

e
muutumatul kujul Glevotmis, n edasi
punktiga 6. %

6. Klahvi ,Mode* (5) vajuta@i kse

vélja lulitada. Vaa
Ulevotmisel palu

7. Klahvi ,Modg*
seadistusk

Temperatuuritihiku °C/°F

Akulaekas (3) asuva Umb: (9) saab
temperatuuritihikut °C (Celsiuse kraad) ja °F
(Fahreinheiti kraad) vahel Umber lilitada.
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Emissioonimééra seadistamine

Saavutamaks erinevate materjalide ja pealispin-
dade puhul tépseid tuvastusvaartusi, saab HL
Scan’il emissioonimé&éra seadistada (vt tabelit).
Emissioonim&éra tehaseseadistus on 0,90. See
véartus kehtib enamike orgaaniliste materjalide
kohta.

Emissiooniméarade tabe]_(\
Pealispfig, &L N Emissioonimar
Autokid N NS [090-095
PUFN ~N7  |080-090
Kigm ) \ ) 0,85-0,95

vid e 0,95

Nal N 0,75-0,85

S
<
Q&

anvid . I N7 0,80 - 0,95
Paber, pdbg ™ 0,75-095
Tekstilid \, 0,90
Plagitags ( PVC, PE, PP) 0,85-0,95

E

Alarmfunktsioon

Tuvastusseade on varustatud seadistatava
temperatuuri-nimivartuse Ules- ja allapoole
Uletamise alarmfunktsiooniga. Alarmi antakse
akustiliselt audiosignaali ja visuaalselt sinise
ning punase taustavalgustuse kaudu. Alarm
vallandatakse, kui seadistatud temperatuuri-
nimivaartust Uletatakse Ules- voi allapoole.

imadrade tabelis esitatud emissiooniméaérad kujutavad endast ligikaudseid vaartusi.
nna kvaliteet, geomeetria ja muud parameetrid voivad mdddetava objekti emissioonimééra

&

4

Roheline taustavalgustus vastab HL Scan’is
eelnevalt seadistatud alarmi tolerantsiastmele.
Akustilist hoiatussignaali on véimalik deaktivee-
rida. Audiosignaali deaktiveerimiseks vt 16iku
"Seadistusmenuii".

Alarmfunktsiooni tabel

Koérvalekalded

Alarmi tolerantsiastmed 2,5%

5% 10%

Punane LED & audiosignaal | > 7,5%

>15% > 30%

Punane LED 2,5% kuni 7,5% 5% kuni 15% 10% kuni 30%
Roheline LED -2,5% kuni 2,5% -5% kuni 5% -10% kuni 10%
Sinine LED -7,5% kuni -2,5% -15% kuni -5% -30% kuni -10%

Sinine LED & audiosignaal <-7,5%

<-15% < -30%
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Diiiisid (joon. ()

HL Scan’iga kuumadhupuhurile sobivad

kasutamiseks jargmised diisid:

* Ahendusdiis: 9 mm, 14 mm
e Lai kiirgusduis: 50 mm, 75 mm

Pidage laiade kirgusduiuside kasutamisel
silmas, et ei katkestata LED-Kiirt. Kasutage laiu
kiirgusdiitse ainult horisontaalselt nagu joonisel

(® naidatud.

Tehnilised andmed

Utiliseerimine

Taiendavalt tuleb silmas pidada, et tuvastus-
punkt asub kuumadhupuhuri véljapuhketorust
ja mitte dulsist optimaalsel kaugusel 15 cm.
Siinkohal mainimata dliliside kasutamise korral
vbib esineda suuri tuvastusvigu. voi keskkonnasobralikul viisil utili
seerida.

Arge visake vanu seadmeid, aku-  Ainult ELi riikidele:
sid/patareisid majapidamispriigis-
se, tulle ega vette. Akud/patareid

tuleks kokku koguda, taaskaidelda

Direktiivi 2006/66/EU kohaselt tuleb defektsed
voi kasutatud akud/patareid taaskéidelda. Ka-
sutuskdlbmatuks muutunud akud/patareid saab

- mudgipunktis voi saasteainete kogumispunktis

ara anda.

86 lauis

Toéopinge: 9V DC (patarei NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)
Rakendumisaeg: 500 ms @(
Spekter: 8-14 uym
Emissiooniméar: 0,85/0,90/0,95 STEINELY on valmistatud suurima hooli- ndue rahuldatakse ainult siis, kui lahtivotmata
Resolutsioon: 1°C/1°F kusega, % slikult ja ohutusalaselt kehti- seade saadetakse koos ostukviitungi voi arve-
IP-punkti suurus: 10:1 % vate, e%ﬁe alusel kontrollitud ning labinud  ga (ostukuupé&ev ja mudja pitsatijéljend) korrali-
To6temperatuur: 0-50°C/32°F-122 °F seej&ﬂs lise kontrolli. STEINEL annab ga-  kus pakendis vastavasse teeninduspunkti voi
— — ran; laitmatu kvaliteedi ja tdokorras ole-  antakse esimese 6 kuu jooksul tagasi edasi-
Tébalane Shuniiskus: <85 % RH & ki " Garantiitdhtaeg on 3 aastat jaalgab  maijale.
T60korgus: < 2000m NN @ jidle toote ostmise paevast. Me kérvalda-
Ladustamistemperatuur: -10-60°C /14 °F - 140 °F A materjali- v6i tootmisvigadest tulene- Remonditeenindus:
Ladustamise &huniiskus: 10-90 % RH \ v V. i pliudused. Garantii teostatakse vastavalt Pérast garantiiaja 16ppu voi
Kaal: 165 g mi 5 m_t?le__v.allkule kag vigaste detalll@e remontimise pyudu'§te _qural, millele garantii
— y— voi véljavahetamise teel. Garantii ei kehti kulu-  ei kehti, kiisige palun paranda-
M&dtmed: 51 x 44 x 146,6 mm LY @ osade, kahjustuste ja kahjude ning puuduste misvéimaluste kohta Idhimast
Temperatuurituvastusvahemik: 0°C kuni 300 °C (32 °F kuni 572 °F) kohta, mis on tekkinud asjatundmatu timber- teenindusjaamast jarele.
Tapsus ™ 0°6 - 100°C 2G4 \Q Kéimise, hoolduse véi allakukkumisest tingitud
30 °F — 212 °F /- a ptjrgnemise y_:”l)ttu EFiasised l\l/c?éresemetele .
100°C — 300 °C /) .' % pohjustatud jérgkahjud on vélistatud. Garantii:
212 °F - 572 °F R
Kasutatav jargnevaks: HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 I.iWS2O E -
* Tapsus Umbrustemperatuuril u 25°C / 77 °F ja optimaalsel kaugusel tuvastatWektist. 7

Hoolitsus ja hooldus

Laatse puhastamine

Laats tuleks mééardumise korral niiske pehme
ebemevaba lapiga (iima puhastusvahendita) dra
puhastada. Alternatiivselt voib kasutada laatse-
puhastusvedelikku. Kasutada ei tohi happe- voi
alkoholisisaldusega ega muid lahusteid.

Korpuse puhastamine

Korpust saab puhastada Oi pehmetoimeli-
se puhastusvahendiga. Kasutada ei tohi kiri-
misvahendeid ega lahusteid.
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(™ Naudojimo instrukcija

,HL Scan“ yra temperatiros registravimo prie-
taisas, skirtas naudoti su ,Steinel“ karsto oro
orputémis nekontaktiniam infraraudonujy spin-
duliy temperattros matavimui. Naudojimo me-
tu virsijus i$ anksto nustatyta slenkstj / nukritus
Zemiau jo ,HL Scan” jspéja garsiniais ir vizua-
liais signalais. Maitinima uztikrina 9 V baterija.

/\ Saugumo nurodymai

Dél iSorinio poveikio arba
techniniy pakeitimy garantija
nebegalioja ir atsisakoma
atsakomybés.

Vengti, kad prietaisas buty
veikiamas stipraus mechani-
nio tempimo arba stiprios
vibracijos.

Prietaisa reikia saugoti nuo
drégmeés ar skyscCiy.

Lauke prietaisg naudokite
tik esant tinkamoms oro
salygoms ir tik uztikrine
tinkama apsauga.

Dudmai, dulkés, vandens

ar Kiti garai gali pakenkti
»HL Scan* optikai ir rezulta-
tas bus neteisingas.

Prie§ naudodami prietaisa, susipazinkite su

$ia naudojimo instrukcija. Nes tik taisyklingai
naudodami prietaisa galésite jj naudoti ilgai,
patikimai ir be gedimy.

Prie$ naudodami palaukite
tiek, kiek reikia prietaisui
prisitaikyti prie pasikeitusios
aplinkos temperaturos.
ISjunkite prietaisa ir apsau-
gokite nuo atsitiktinio jjungi-
mo, jeigu manote, kad
negalima uztikrinti jo sau- Q
gaus veikimo. Pavyzdéiui,Q
jeigu
- matomi akivaizdus ri%

so pazeidimai

- prietaisas neveikia Q)
- prietaisas ilgesnj a \Q
buvo veikiama@ alanki
nt veky
0S. s .

aplinkybiy
- prietaisa ga
stiprios a

KE

-152 -

(@i
(R

/\ Saugumo nurodymai

Vaikai nuo 8 mety amziaus ir
asmenys, turintys fizing,
jutimine arba protine negalig
bei stokojantys patirties ir
Ziniy, gali naudoti §j prietai-

asmuo arba jie upazin-

dintiy kaip sauglai'maudoti

p 59, ir s ta su tuo
isius s. Negalima
i vaikal aisti su prie-

i 4r atlikti naudo-
3 technine prie-

Ima leisti vaikams

mens priezidros.

Veikimas

,HL Scan“ fiksuoja objekto pavirSiaus tempe-
ratura. Prietaiso jutiklis registruoja objekto
atspindimus ir praleidziamus $ilumos spindu-
lius ir paverc¢ia Sia informacija temperaturos
reik8§me. Medziagos energijos spinduliavimo
savybei apibldinti naudojama emisijos

lygio reikSmé.

Valdymo jtaisai (D) pav. /(@ pav.)

Lesis

LED

Baterijos skyrius
1J. /18J. mygtukas
RezZimo mygtukas
o+ - mygtukas
- mygtukas
Ekranas

°C / °F perjungiklis

CONOGOLWN =

Niekada neziurekite | LED
spindulj ir nenukreipkite jo
j Zmones ar gyvinus.

Kuo aukstesnis medziagos emisijos lygis, tuo
didesnis jos spinduliavimo lygis. Daugelio
organiniy medziagu ir pavirsiy emisijos lygis
yra mazdaug 0,90. Metaliniy pavirsiy ar bliz-
ganciy medziagy emisijos lygis yra mazesnis.
Siekdami iSvengti netiksliy reik§miy galite
nustatyti emisijos lygj ,HL Scan®.

10 Temperaturos reikSmés rodiklis

11 Emisijos lygio rodiklis ir pavojaus signalo
paklaidos lygio rodiklis

12 Emisijos lygio simbolis

13 Pavojaus signalo lygio paklaidos simbolis

14 Garso signalo simbolis

15 LED simbolis

16 Temperatiros rodymo °C arba °F simbolis

17 ISsikrovusios baterijos simbolis
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Baterijos jdéjimas / pakeitimas (@pav.)

|dédami baterijg atkreipkite démesj, kad poliai
buty nukreipti teisingai. Kad iSvengtuméte
iSsiliejimo sukeltos Zalos, jei ilgai nesinaudosite
prietaisu baterijas iSimkite. Saugokités, kad
rugsties nepatekty ant odos, jeigu baterijos yra
pazeistos arba istekéjusios. Rekomenduojama
muvéti apsaugines pirstines. Niekada nemégin-
kite jkrauti nejkraunamy baterijy. Venkite trum-
pojo jungimo ir saugokite nuo ugnies, nes kyla
sprogimo pavojus. Baterijos turi biti laikomos
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Pakeiskite
baterijg, jeigu ekrane mirksi iSsikrovusios
baterijos simbolis (17).

Uzdéjimas / nuémimas ((@)pav.)

Prietaisas tvirtinamas ant karsto oro patiklio
virSaus. ,HL Scan®“ galima uzdéti ir nuimti bet
kuriuo metu.

Eksploatacijos pradzia

1.

2.

Uzdékite ,HL Scan“ ant kar$to oro

putiklio @

Pirma karta jjungus i$ gamintojo gauta prie-
taisa, pateikiami Sie numatytieji nustatymai:
nustatytoji temperatira = 150 °C, pavojaus
signalo lygio paklaida = 5 %, emisijos lygis
= 0,90, LED spindulys |J., garso signalas |J.

Baterijos pakeitimo procediira

1. Atsukite baterijos skyriaus dangtelio varzta
ir nuimkite dangtel].

2. I18imkite iSnaudotg baterijg i$ laikiklio ir
idékite j laikiklj to paties tipo nauja baterija
atsizvelgdami j poliSkuma.

3. |dékite baterija j baterijy skyriu. Uzdarykite
skyriy dangteliu ir priverzkite varzta.

3. Ekrane 5 sekundes rodoma nustatytqji Q

peratira ir pavojaus signalo lygiogpal
po to i karto ,HL Scan“ pradegda skei
matuodamas temperatira. Fakti
vietos temperatira bus rodoma yr e
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,5
misijos lygis 0,85 / 0,90 / 0,95
LED JJ. /1SJ.

Garso |J. / 1SJ.

Temperaturos matavimas (@pav.)

Registravimo taskas yra mazdaug 2 cm
dydzio, esant optimaliam 15 cm atstumui
nuo karstojo oro pustuvo iSpatimo vamz-
dzio. Sumazinus arba padidinus atstuma
galimi rezultaty nukrypimai.

Siekiant gauti tikslius rezultatus, objektas
turi bati didesnis, nei jéjimo taskas.
Rekomenduojama, kad objektas buty ne
maziau kaip dvigubai didesnis uz jéjimo

taska.
»HL Scan“ negali nustat virSiaus
Rios per skaid pvz., stiklo,
i iu atvej can“ fiksuoja

ra.
liuspskaitykite skyriuje

avimo meniu galimi Sie parametrai:
ytoji temperatura 0-300 °C / 32-572 °F
Jdus signalo lygio paklaida
,5%,10 %

S
% N%ﬁ meniu ((2) pav. / ekranas)

,HL Scan“ jjungiamas paspaudziant jjungi-
mo / i§jungimo mygtuka (4). Pirmasias 5 s
ekrane mirksi anksc¢iau naudojant nustatyta
temperatiros reikSmeé (10) ir pavojaus sig-
nalo lygio paklaida (11)

Nustatytoji temperatira kei¢iama mygtuku
,Rezimas* (5). Mygtukais + (6) / - (7) galima
keisti kiekvieno objekto nustatytajg tempe-
ratdra. Norédami patvirtinti reikSme jos
nekeisdami spauskite mygtuka 3.

Pavojaus signalo lygio paklaida kei¢iama
mygtuku ,Rezimas” (5). Mygtukais

+ (6) / — (7) galima keisti kiekvieno objekto
pavojaus signalo lygio paklaida. Norédami
patvirtinti reikSme jos nekeisdami teskite
veiksmus nuo 4 punkto.

Dirbant su blizgiais objektais aptikimo
rezultatai gali bati iSkraipyti, todél jie bus
klaidingi.

Norint gauti tikslius rezultatus, reikia
palaukti, kol ,HL Scan” prisitaikys prie
aplinkos temperatiros. Pakeitus vieta reikia
leisti ,HL Scan* prisitaikyti prie aplinkos
temperaturos.

llga laika naudojant aukstoje temperatiroje
,HL Scan“ gali jkaisti ir registruojami
rezultatai bus klaidingi. Siekiant iSvengti
,HL Scan“ jkaitinimo dél ilgalaikio naudoji-
mo, po naudojimo nuimkite ,HL Scan“ nuo
karsto oro pustuvo. Kaip nuimti ,HL Scan®
skaitykite skyriuje ,Uzdéjimas / nuémimas*.

4. Emisijos lygio nustatymas kei¢iamas mygtu-
ku ,Rezimas*“ (5). Mygtukais + (6) / — (7)
galima keisti kiekvieno objekto emisijos lygj.
Norédami patvirtinti reikSme jos nekeisdami
teskite veiksmus nuo 5 punkto.

5. LED nustatymas kei¢iamas mygtuku ,ReZi-
mas* (5). Mygtukais + (6) / — (7) galima
jjungti arba isjungti LED. Norédami patvir-
tinti reikSme jos nekeisdami teskite veiks-
mus nuo 6 punkto.

6. Garso signalo nustatymas kei¢iamas myg-
tuku ,Rezimas*“ (5). Mygtukais + (6) / - (7)
galima jjungti arba i§jungti garso signala.
Norédami patvirtinti reikSme jos nekeisdami
teskite veiksmus nuo 7 punkto.

7. Paspaudus mygtuka ,Rezimas“ (5) uzdaro-
mas nustatymy meniu.

Temperatiiros matavimo vieneto
keitimas °C / °F

Temperatiros vienetas gali biti kei¢iamas i$ °C
(Celsijaus laipsniy) | °F (Farenheito laipsnius)
pasirinkimo mygtuku (9) baterijy skyriuje (3).
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Emisijos lygio nustatymas

Siekiant tiksliy skirtingu medziagy ir pavirsiy
matavimo reik$miu, ,HL Scan* gali bati
nustatytas emisijos lygis (Zr. lentelg). Gamyklinis
emisijos lygio nustatymas yra 0,90. Jis atitinka
daugelio organiniy medziagy reikSme.

isijos lygiy lentelé

PavirSius Ei lygis
Automobiliy plévelés 0,90-0,95
Mediena 0,80-0,90
Guma 0,85-0,95
Aligjiniai dazai 0,95

Oda 0,75-0,85
Lakas 0,80-0,95
Popierius, kartonas 0,75-0,95
Tekstilé 0,90

Plastikas (PVC, PE, PP) 0,85-0,95

Lenteléje patelktos apytikrés emisijos lygio koeficienty reikSmés. Tiriamo objekto emisijos lygj gali

veikti pavirSiaus kokybé, geometrija ir kiti parametrai.

Pavojaus signalo funkcija

Matavimo prietaise jrengta pavojaus signalo
funkcija, suveikianti temperatdrai nukritus Ze-
miau nustatyto lygio arba jj virSijus. Pavojaus
signalas yra girdimas ir matomas mélynu ir rau-
donu foniniu aps$vietimu. Pavojaus signalas su-
aktyvinamas virsijus nustatytaja temperatira ar-
ba nukritus iki Zemesnés uz ja.

Esant zaliam foniniam ap$vietimui ,,
temperatira atitinka pavojaus signal
paklaidos nustatytaja temperaty
pavojaus signala galima isjun:
garsinj signala skaitykite sk

meniu“.

arsm[
atjungtl
ustaty

\.
Ao

Vo N N

Pavojaus signaly funkcijy lentelé ¢
Nuoki

Pavojaus signalo lygio g
paklaida 2,5% 5% 10%
Raudonas LED ir garso -~
signalas >75% >15 % 0 %
Raudonas LED 25 % iki7,5% 5 % iki 15 % 10 % iki 30 %
Zalias LED -2,5 % iki 2,5 % -5 % iki5 % -10 % iki 10 %
Mélynas LED -7,5 % iki 2,5 % -15 % iki -5 % -30 % iki -10 %
Mélynas LED ir garso signalas| < -7,5 % <-15% <-30 %
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Antgaliai ((6) pav.)

Karsto oro putikliams su ,,HL Scan“ gali bati
naudojami Sie antgaliai:

Taip pat batina atkreipti démesj, kad matavimo
taskas baty optimaliu 15 cm darbiniu atstumu
nuo karsto oro pustuvo iSpatimo vamzdzio, o
ne nuo antgalio.

Naudojant kitus nei nurodyta antgalius galimos
didelés matavimo klaidos.

* Smailéjantis antgalis: 9 mm, 14 mm
* Plataus spindulio antgalis: 50 mm, 75 mm

Kai naudojamas plataus spindulio antgalis
saugokités, kad nebity pazeistas LED spindu-
lys. Plataus spindulio antgalis naudojamas tik

horizontaliai, kaip pavaizduot aveikslélyje.
ltampa: . 9 V nuol. sr.
(\ (akumuliatorius NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)
“Suikimo INJ 500 ms
pektraa ‘\ - 8-14 ym
Emisijos ug‘b; 0,85/ 0,90/ 0,95
Ral 1°C/1°F
IR -, dydls 10:1
emperatura 0-50 °C / 32-122 °F
drégnis: <85 % RH
ifis aukstis: <2000 m NN
anffeliavimo temperatira: -10-60 °C / 14-140 °F
Sandéliavimo drégnis: 10-90 % RH
" Svoris: 165 g
Matmenys: 51 x 44 x 146,6 mm
Temperatlros matavimo diapazonas: nuo 0 iki 300 °C  (nuo 32 iki 572 °F)
Tikslumas *: 0-100 °C +/-2°C
32-212 °F +/- 4 °F
100-300 °C +/-5 %
212-572 °F +-5%
Pritaikyta: HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E, HG 2320 E

* Tikslumas uztikrinamas esant mazdaug 25 °C / 77 °F aplinkos temperatirai ir i$laikant optimaly atstuma
iki matuojamo objekto.

Priezitra ir techniné prieziara

Korpuso plovimas

Korpusa galima plauti vandeniu arba $velniu
valikliu. Negalima naudoti abrazyviy medziagy
arba tirpikliy.

Lesio valymas

UzsiterSusj lesj galima valyti drégnu, $velniu,
nepukuotu skuduréliu (be valiklio). Taip pat gali-
ma naudoti lesiy valymo skystj. Negalima nau-
doti rlgsties, spirito ar kity tirpikliy.
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Salinimas

Seny prietaisy, akumuliatoriy ar
baterijy nemeskite | buitiniy atlieky
konteinerj, ugnj arba vanden;.
Akumuliatorius ir baterijas reikia
surinkti, perdirbti arba pasalinti

aplinkai nekenksmingu budu.

C€ Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:

Tik ES Salims

Pagal Direktyva 2006/66/EB, sugedusius arba
netinkamus naudoti akumuliatorius ir baterijas
batina perdirbti. Nebetinkamus naudoti akumu-
liatorius ar baterijas galima grazinti pardaveéjui
arba priduoti j kenksmingu atlieky surinkimo
vieta.

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2004/108/EB
- Pavojingy medziagy naudojimo apribojimo (RoHS) direktyva 2011/65/EB.
- Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direktyva (WEEE) 2012/19/EB

Funkcijy garantija

Sis STEINEL produktas pagamintas itin kruop-
Sciai, pagal galiojancias normas patikrintos jo
funkcijos ir saugumas bei papildomai atlikta
pasirinkty prietaisy patikra. STEINEL suteikia
prietaisui garantija. Garantinis laikotarpis —

3 metai. Jis skai¢iuojamas nuo prietaiso parda-
vimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime defek-
tus, susijusius su medziagy arba gamybos
broku. Garantiniu laikotarpiu mes savo nuoziu-
ra remontuojame arba kei¢iame sugedusias
prietaiso dalis. Garantija netaikoma susidévin-
cioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda
dél netinkamo naudojimo arba netinkamos
priezidros, taip pat, jei prietaisas sugenda jam
nukritus. Kitiems daiktams padaryta zala
neatlyginama.

(pirkimo data ir pardavéjo antspaudu), tinkamai
supakuotas atsiunc¢iamas | atitinkama techni-

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas «
prietaisas kartu su kasos ¢ekiu arba saskaita %

nés priezitros tarnybos vieta arba per pirmuo@

sius 6 ménesius pateikiamas pardavéjui.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavi-
mo laikotarpiui arba esant gedi-
mams, kuriems garantiné prie- <
Zitra negalioja, dél remonto gali-
mybiy teiraukités artimiausiame /

aptarnavimo centre.
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(W Lietosanas instrukcija

HL Scan ir temperatiras mérierice, ko izmanto
kopa ar Steinel termopistolém, mérot infrasar-
kana starojuma temperatiru ar bezkontakta
panémienu. Lieto$anas laika HL Scan akustiski
un vizuali bridina par novirzi no ieprieks
iestatitas planotas vértibas uz augsu/uz leju.

S

Sibai
a un tehniskas
isa garantijas
s un razotaja

zau§e anu.
edrikst paklaut butis-

mehaniskam slodzém
stipram vibracijam.
rici nedrikst paklaut liela
gaisa mitruma vai $kidruma
iedarbibai. lerici izmantojot
ara apstaklos, to drikst iz-
mantot tikai tam atbilstoSos
laika apstaklos vai to drikst
lietot, tikai izmantojot pie-
meérotas aizsargierices.
Dumi, putekli, tdens tvaiks
un/vai citi tvaiki var iedarbo-
ties uz HL Scan optiku un
izraisit neprecizus tempera-
turas radijumus.

Elektroapgadi nodrosina 9V baterija.

Pirms izmantosanas lidzam iepazities ar $o
montazas pamacibu. Jo vienigi lietpratiga lieto-
$ana nodrosina ilglaicigu, drosu un nevainoja-
mu darbibu.

Pirms izmantoSanas, ludzu,

nogaidiet pietiekamu laiku,

lldz ierice piemérojas izmai-

nitajai apkartejas vides tem-

peraturai.

Ja rodas iespaids, ka nav

iespéjams nodrosSinat droSu

izmantosanu, izslédziet ierici

un nodrosiniet to pret nejau-

Su ieslégSanu. Piem., ja

- iericei ir redzami bojajumi

- ierice nedarbojas vai

- ierice ilgaku laiku ir paklau-
ta nepiemérotiem apstak-
liem

- izstradajums transportesa-
nas laika ir bijis paklauts
lielam slodzem.
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/\ Noradijumi drosibai

So ierici var izmantot bérni
no 8 gadu vecuma, ka an
personas ar ierobezotam fi-
ziskam, sensoriskam vai ga-
rigam spéjam vai nepietieka-
mam zinasanam un pieredzi
tad, ja tas tiek uzraudzitas,
ka ari tad, ja tas tiek instrue-
tas par ierices lietoSanu un
saprot no lietoSanas izrieto-
Sos riskus. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. TiriSanu
un apkopi, kuru veic lieto-
tajs, bérni drikst veikt tikai
tie$a pieauguso uzraudziba.

Darbibas veids

HL Scan nosaka objekta virsmas temperataru.
lerices sensors uztver objekta atstaroto un
cauri izgajuso siltuma starojumu un $o infor-
maciju parveido temperatiras vértiba. Lai
noteiktu materidla energijas starojuma raksturi-
go vertibu, ka §T vertiba tiek izmantota emisijas
pakape.

Apkalposanas elementi (1) att.,(2) att.)

Léca

LED

Baterijas vietne

ON/OFF (IESL./IZSL.) poga
Mode (reZima) poga

"+" poga

"-" poga

Displejs

Sledzis parslégsanai °C / °F

©CONOOGORWN =

Baterijas ievietoSana/baterijas nomaina (@ att.)

levietojot bateriju, japievéer§ uzmaniba pareizai
polaritatei. Lai novérstu bojajumus, baterijai
iztekot, iznemiet bateriju, ja ierice ilgaku laiku
netiek izmantota. Bojatas vai iztecéjusas bate-
rijas pieskar$anas pie adas var radit skabes
izraisitus savainojumus. leteicams lietot cim-
dus. Nekad neuzladgjiet izladéjusos bateriju.
Izvairieties no 1ssavienojumiem un kontakta ar
uguni, tas var radit spradziena risku. Baterijas
ir jaglaba bérniem nepieejam@™igta. Nomainiet

bateriju, ja displeja mirgo t
simbol§

ta pie celtniecibas féna augse-
can var uzlikt un nonemt katra

@anas saksana

5 1 Uzlieciet HL Scan uz celtniecibas féna @.
2 leslédzot ierici pirmo reizi, aktivi ir ripnica
veiktie iestatljumi:Temperaturas planota

Nekad neskatieties LED
stara un nekad neveérsiet to
pret cilvekiem vai dzivnie-
kiem.

Jo augstaka ir emisijas pakape, jo aligstaka
ir materiala spéja izstarot energiju. wla ajai
dalai organisko materialu un vir emisijas
pakape ir apm. 0,90. Metalisk: mam vai

spidigiem materialiem ir zel isijas

pakape Lai novérstu mérnj precizj

HL Scan var iestatit en@aképi. ZK
NS

10 Temperatiras vértibas ra S
11 Emisijas pakapes radij trauksmes
pielaides pakapes radijum:

12 Emisijas pakapes simbols

13 Trauksmes pielaides pakapes simbols
14 Audio signala simbols

15 LED simbols

16 Temperatiras radijuma simbols °C vai °F
17 Tuksas baterijas simbols
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vértiba = 150 °C, Trauksmes pielaides paka-
pe =5 %, Emisijas pakape = 0,90, LED
gaismas stars IESL., Audio signals IESL.

Baterijas nomaina

1 Atbrivojiet baterijas vietnes skravi u
nonemiet vacinu

Izlietoto bateriju atvienojiet no baterijas sa-
vienojuma un, ieverojot polaritati, pie bateri-
jas savienojuma pievienojiet tada pasa tipa
jauno bateriju.

levietojiet bateriju baterijas vietné. Uzlieciet
vacinu uz vietnes un nofiksgjiet to ar skravi.

N

(]

w

Displeja uz 5 s paradas temperaturas plano-
ta vértiba un trauksmes pielaides pakape,
péc tam HL Scan sak temperatiras mérisa-
nu. Ta ir temperatdra darba punkta un ta
tiek radita 2) displeja.
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Temperaturas mériSana (@att.)

Méri$anas punkts atrodas celtniecibas féna
ar apm. 2 cm izméra izpt$anas cauruli opti-
malaja darba attaluma - 15 cm no tas. Atta-
luma palielina$ana/samazinasana var izraisit
atskirigus rezultatus.

Lai sasniegtu precizus rezultatus, mérama
objekta izmériem jabdit lielakiem par mérisa-
nas punktu. Ir ieteicams, lai méramais ob-
jekts ir vismaz divreiz lielaks par mérisanas
punktu.

HL Scan nevar izmerit virsmas temperaturu
caur caurspidigam virsmam, piem., caur
stiklu. Ta vieta HL Scan noteiks stikla
virsmas temperataru.

Izmantojot sprauslas, skatit sadalu
"Sprauslas".

lestatiSanas izvéelne (@ att./ Displejs)

lestatiSanas izvéIné var veikt $adus iestatiju-
mus:

Temperaturas planota vértiba
0°C-300°C/32°F-572°F

Trauksmes pielaides pakapes
2,5%,5%,10 %

Emisijas pakapes 0,85 / 0,90 / 0,95

LED ON/OFF (IESL./IZSL.)

Audio ON/OFF (IESL./IZSL.)

1 HL Scan tiek ieslégts, nospiezot taustinu
ON/OFF (4). Pirmajas 5 s displeja mirgo
iepriek$gja lietoSanas reizé iestatita tempe-
ratdras planota vertiba (10) un trauksmes
pielaides pakape (11).

2 Nospiezot taustinu ,Mode* (rezZims) (5),
tiek veikta planotas temperatiras vértibas
iestati$ana. Ar taustiniem + (6) / — (7) var
veikt temperaturas planotas vértibas iestati-
Sanu atbilstosi katram objektam. Ja tiek sa-
glabata ta pati vertiba, talak jaturpina ar
3. punktu.

3 Nospiezot taustinu ,Mode* (rezZims) (5), tiek
veikta trauksmes pielaides pakapes iestati-
Sana. Ar taustiniem + (6) / - (7) var veikt
trauksmes pielaides pakapes iestatisanu,
pielagojot to katram objektam. Ja tiek
saglabata ta pati vértiba, talak jaturpina ar
4. punktu.

Spidigiem objektiem var rasties mérnsanas
novirzes un fidz ar to ari kludaini rezultati.
Lai iegutu precizus rezultatus, HL Scan
japielagojas apkartéejas vides temperaturai.
Mainot atrasanas vietu, laujiet HL Scan
pieskanoties apkartéjas vides temperatarai.
llgaku laiku stradajot ar augstam temperati-
ram, var notikt pasa HL Scan sakar$ana,
kas lidz ar to rada kl|udainus mérijumu rezul-
tatus. Lai novérstu HL Scan pasa sakar$anu
péc ilgakas lieto$anas, péc lietoSanas
nomontéjiet to no celtniecibas féna.

HL Scan demontazu skat. nodala
"Montaza/demontaza".

4 Nospiezot taustinu ,Mode* (rezZims) (5),
tiek veikta emisijas pakapes iestatiSana.

Ar taustiniem + (6) / — (7) var veikt emisij
pakapes iestatiSanu atbilstosi katram ol -
tam. Ja tiek saglabata ta pati vertib:

jaturpina ar 5. punktu.

5 Nospiezot taustinu ,Mode“ (reZigns) (5;E,

tiek veikta LED iestafi$ana. Ar ta

jaturpina ar 6. punktu.

iniem
+(6) /- (7) var ieslgt vai izslagil ED. \Q
Ja tiek saglabata ta pati vé@élék

talak jaturpina ar,

7 Nospiezot tausti
tiek iziets %

Mainama temperatiiras niba °C/°F

Ar baterijas vietné (3) eso& rslédzéju (9) var
parslégt temperatiras vienibas no °C (Celsija
gradiem) uz °F (Farenheita gradiem).
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Emisijas pakapes iestatiSana

Lai dazadiem materialiem un virsmam panaktu
precizu mérijuma veértibu, var iestatit HL Scan

emisijas pakapi (skat. tabulu). Ripnica veiktais
emisijas pakapes iestatijums ir 0,90. Sada ver-

tiba ir lielakajai dalai organisko materialu.

augsu vai uz leju no temperattras planotas
vertibas trauksmes funkciju. Trauksme tiek
pazinota akustiski ar audio signalu un vizuali

ar zilu un sarkanu displeja fona apgaismojumu.
Trauksme tiek izraisita, kad uz augsu vai uz leju
tiek parsniegta planotas temperatiiras vertiba.

Emisijas pakapes tabula_f\
VirsmafN_ N | Emisijas pakape
Uz autiimedfolijas 7N °_| 0,90 - 0,95
K N/ | 0,80-0,90
clgia ) \ ) 0,85-0,95
rasas ¢ 0,95
Adgl N 0,75-0,85
ke N7 0,80 - 0,95
Papirs, M 0,75-0,95
TekstiligN\, 0,90
a ( PVC,PE, PP) 0,85 - 0,95

Trauksmes funkcija

Mérisanas ierice ir aptikota ar novirzes uz

akapes tabula dotas vértibas ir aptuvenas vértibas. Virsmas kvalitate, geometriski jeb
metri var ietekmét mérama objekta emisijas pakapi.

Zala displeja fona apgaismojuma gadijuma
HL Scan méritas temperatiras vértiba atbilst
ieprieks iestatitajai trauksmes pielaides paka-
pei. Akustisko bridinajuma signalu var deakti-
vét. Audio signala deaktivé$anai skatit nodalu
"lestati$anas izvélne".

Trauksmes funkcijas tabula

Novirzes
Trauksmes pielaides
pakapes 2,5% 5% 10%
Sarkana LED & audio signals | > 7,5% >15% > 30%

Sarkana LED 2,5% hdz 7,5%

5% lidz 15%

10% Iidz 30%

Zala LED -2,5% Ndz 2,5%

-5% Iidz 5%

-10% Idz 10%

Zila LED -7,5% Ndz -2,5%

-15% lidz -5%

-30% idz -10%

Zila LED & audio signals <-7,5%

<-15%

<-30%
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Sprauslas ((®)att.)

Celtniecibas féna izmanto$anai ar HL Scan ir
piemérotas $adas sprauslas:

* samazinasanas sprausla: 9 mm, 14 mm
e platas plismas sprausla: 50 mm, 75 mm

Izmantojot platas plismas sprauslas, pievérsiet

uzmanibu tam, lai netiktu aizskérsots LED stars.

Platas plusmas sprauslas izmantojiet tikai hori-
zontala pozicija, ka paradits (6) attéla.

Tehniskie dati

Turklat janem vera, ka optimalais mérisanas
punkta attalums ir 15 cm no celtniecibas fena
izpUSanas caurules gala, nevis no sprauslas
gala.

Izmantojot sprauslas, kas Seit nav minétas, var
rasties bltiskas mérisanas kludas.

Darba spriegums:

9V DC (baterija NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)

MériSanas laiks: 500 ms

Spektrs: 8-14 uym

Emisijas pakape: 0,85/0,90/0,95
1z8kirtspéja: 1°C/1°F

Infrasark. stara laukums: 10:1

Darba temperatira: 0-50°C/32°F-122 °F
Darba vides gaisa mitrums: <85 % RH

Izmanto$anas augstums:

< 2000 m virs juras imena

Uzglabasanas temperatira:

-10-60 °C /14 °F — 140 °F

Uzglabasanas telpas gaisa mitrums:

10-90 % RH

Svars:

165 g

lzméri:

51 x 44 x 146,6 mm

Temperatlras mérsanas diapazons:

0 °C bis 300 °C (32 °F bis 572 °F)
Precizitate *: 0°C-100°C

32 F - 212 °F +-
%/

100°C - 300 °C
212 °F - 572 °F

Izmantojama ar féniem:

HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E,

* Precizitate pie apkartéjas vides temperatiras apm. 25°C / 77 °F un ievérojot

méramajam objektam.

Kops$ana un apkope

Lecas tiriSana:

Korpusa tiriSana

Ja léca ir nefira, to var notirit ar mitru, mikstu,
neploksnojosu dranu (bez finsanas fidzekliem).

Ka alternativu var izmantot I€cu fifiSanas lidzekli.

Nedrikst izmantot skabes, spirtu vai citus Skidi-
natajus saturosus lidzek|us.

Korpusu var fifit ar Gdeni Paiifaigu tifisanas
fidzekli. Nedrikst izmantot abrazivus vai $Kidi-
natajus saturosus lidzeklus.
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Utilizesana

Neizmetiet vecas ierices, akumu-

latorus un baterijas sadzives atkri-
tumos, uguni vai udent. Akumula-
tori/baterijas ir jasavac, japarstra-

da vai jautilizé videi draudziga vei-
da.

C€ Atbilstibas deklaragi

ojums ir izgatavots ar visliela-
rbiba un drosiba parbaudita at-

i

3 esosiem normativiem, un noslé-

aranté nevainojamas Tpasibas un
Garantijas laiks ir 3 gadi un tas stajas
r pardosanas dienu lietotajam. Més no-
visus trikumus, kuri radusies materialu

S
§ gumN izlases veida kvalitates kontrole.

osanas k|ldu dé|. Garantijas saistibas

! paredz bojato detalu remontu vai mainu péc

razotaja izvéles. Garantijas saistibas neattiecas
uz bojajumiem un defektiem, kuru célonis ir
nelietpratiga riciba vai apkope, ka art uz bojaju-
miem, kas radusies, nometot ierici. Garantijas
saistibas neattiecas uz citiem objektiem, kas
varétu tikt bojati ierices darbibas rezultata.

Tikai ES valstim:

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Direkfivu 2006/66/EK bojatie vai izlietotie aku-
mulatori/baterijas ir japarstrada. Neizmantoja-
mus akumulatorus/baterijas var nodot tirdznie-
cibas vietas vai kaitigi vielu savaksanas pun-
ktos.

amibas direktivas 2004/108/EK prasibam,

ptojamibas direktivas 2012/19/EK prasibam.

Garantija ir spéka tikai tad, ja ierice neizjaukta
veida kopa ar rékinu vai kases ¢eku (pirkuma
datums un pardevéja zZimogs), kartigi iesainota
tiek nosutita attiecigajam servisa punktam vai
pirmo 6 ménesu laika nodota atpakal pardeve-
jam.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam
vai bojajumu bez tiesibam uz 36 meEnedi
garantijas servisu gadijumos
vérsieties tuvakaja servisa

punkta, lai noskaidraidrotu,

kadas remonta iespéjas Jums

tiek piedavatas.
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WHCTpyKLA no aKcnyaTaumum

HL Scan - 370 uHdpaKpacHbIi NpU6op AnA 6eCKoH-
TaKTHOW PerncTpaLumn TemnepaTtypbl Ans Ncnosnb-
30BaHKA C TepmMoBO3ayxoayBKkamu Steinel. Bo Bpe-
M#A 1crnonb3oBaHKa HL Scan akycTuuecku v Busy-
anbHO NpeaynpexaaeT o NPeBbllEHNN NpeaBapu-
TeNbHO YCTaHOB/IEHHOTO 3alaHHOrO 3HaueHVA /
OryCKaHWM TeMMepaTypbl HUXKE Hero.

MuTaHuerapaHTypyeT 9 B 6n0o4Han akkymynatop-
Hana 6aTapes. Mepep skcnnyaTauven, npocum Bac
BHMMaTEIbHO O3HAKOMUTbLCA C ﬂaHHOﬁ NHCTPYK-
uueit. Beib TonbKo Haanexallee obpalyeHue ra-
PaHTVPYET NPOAOIKUTENbHYIO, HafiEXHYI0 1 6e3-
OTKasHylo paboTy nsaenus.

/\ Ykasanus no TexHuke 6esonacHocTu

CTopoHHee BO3fencTBme uim
TeXHUYeCKue N3mMeHeHusa nNpu-
BOAAT K yTpaTe rapaHTum n nc-
KJTIOUEHWNIO OTBETCTBEHHOCTMU.
He nogBepratb npnbop Bo3-
[elCTBUIO CYLLLeCTBEHHbIX
MeXaHWYeCKNX Harpy3oK uim
CUNbHBIM BUOpaLmAM.
3anpelyaeTtca nofBepratb
npnbop BO3AeNCTBMIO BO3ayXa
BbICOKOW BNaXXHOCTW WA Xunf-
KocTen. [pu ncnonb3oBaHUn
Ha ynuue npnbop paspeluaeT-
CA UCNONb30BaTb TONbKO NpU
COOTBETCTBYIOLMX NOrOAHbBIX
YCNOBUAX WAV TONTbKO C NOA-
XOAAWVMU 3aLUUTHBIMU
yCTpOWNCTBaMM.

[Abiv, Nbiab, BOAAHOW nap w/
WNU MHble Napbl MOTYT OTPU-
LiaTesIbHO CKa3aTbCA Ha ONTu-
ke HL Scan u npusectu K
HeKoppeKTHOMY pe3ynbTaTy
VHANKaLWK.
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MNepen ncnonb3oBaHneM Ha
OTKPbITOM BO3yXe cnepyeT
BbKAaTb HEKOTOPOE BPeMS,
noka Nnpu6op He NOACTPOMUTCA
NOA M3MeHVBLYIOCA Temrepa-
TYpY OKpy»KatoLueii cpepbl.
BbikntounTe npnbop 1 npyMm-
Te Mepbl NPOTMB cnyanHoro
BKJlOYeHMA, ecnin Bbl npeu
naraete, UTo Henb3A obec
ynTb 6e30MacHy IKC ygab
umto. Hanpumep, ecn

- npnbop nmeet BUANME

rospenaenun; ‘Q

- Npubop He pab
- Npubop B Tey
HOro Bpeme o,u,vm
Hebnaronp X yCnapuax;
- BO Bpe Fl @B

e-

npo, n
NbIM Harp! KaM

//1/

S
R

/\ YkazaHus no TexHuke 6esonacHoctn

3anpeLyeHo 1cnosib3oBaHne
3TOro npmbopa feTbMy, a Tak-
e Nuamu ¢ HapyLIeHAMM
¢$u13nYecKoro, CEHCOPHOro
WM YMCTBEHHOTO Pa3BUTUA
WU C HEAOCTAaTOYHbIM OMbITOM

1 3HaHuAMU. Pa3 Ho, ec-
n axops 4 npu-
cr\% nnm nn H-
nacHoMmy uc-
BOBaH pubopa 1 no-
VI aloT @vigéKatolne u3 3To-
o pu AM 3anpelLyaeTcs

ur c Mpnbopom. Mepeg
N TEXHNYECKMM 06-
BaHVEM CHATb aKKyMy-
pHyto 6aTapeto.

R

I1pvm|.w|n pa6otbi

HL Scan pernctpupyet noBepxHOCTHYyIO Temnepa-
Typy o6bekTa. [laTunk nprubopa pernctpupyer oT-
paxeHHoe ¥ NPoNyLLeHHOe n3flyyaemoe Tenno
obbekTa 1 npeobpasyeT 3Ty MHOpMaLio B
3HaueHue Temnepatypbl. YTo6bl onvcaTb XapakTe-
PUCTUKY OTPaXeHusa 3Heprun onpegeneHHbiMm ma-
Tepuanom, Ncnonb3yT K03¢¢I/IL[I/IEHT n3nyyeHusa.
Yem Bbiwe KOB(“)(“)I/IL[I/IQHT n3nyyeHusn, Tem Bbille
CMoco6HOCTb MaTepuana UCrycKaThb JTyuu.

dnemeHTbI ynpaBneHus (puc. @l puc.@)

JNvnza

(@71}

Otcek ans baTapeek
Knonka ON/OFF

KHonka Bbléopa pexuma
KHonka "+"

Kronka "-"

[Lncnnei
Mepekniouatens °C / °F

CONOGORWN =

Hukorga He cMOTpeTb Ha cBe-
TOAMOLHBIN NyY U HUKOTa He
HanpaBnATb €ro Ha nioaen nnu
YKNBOTHBbIX.

[inf 6ONbLIMHCTBA OPraHNYECKUX MaTepuanos 1
noBepxHocTen KO3$PULINEHT U3NYUeHNA COCTaB-
naet npumepHo 0,90. MeHbLINii KOIGGULMEHT n3-
NYYEHVA MeIoT MeTanInYecKne NoBepXHOCTA Mn
6nectawve matepuanbl. YTobbl UCKNIOUUTL HETOY-
Hble pernctpupyemble 3HauyeHus B HL Scan MoxHoO
YCTaHOBUTb KOIGOULIMEHT U3NYyUYeHUA.

10 ViHavKauma TemnepaTypHOro 3HaueHna

11 ViHgukauwms koadduumeHTa nsnyyeHus n
VHAVKaLWA CTeneHn onycka npeaynpexaeHns

12 Cumson ana koapduumeHTa nsnyyeHna

13 CvimBon ana cTyneHy fonycka npeaynpexaeHns

14 Cvmson anAa ayanocurHana

15 Cumson ana CUA

16 CumBon ana vHavKaLumm Temnepatypbl °C vnn °F

17 CvimBon Ans paspakeHHON GaTapeiiku
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YcraHoBKa / 3ameHa 6aTapeek (puc. @)

Mpu ycTaHOBKe GaTapeek cneguTe 3a NpaBuibHON
NOMAPHOCTbIO. YTOGbI U36eXaTb MOBPEXAEHUI
np|/|6opa, 13-3a BbITEKAHNA NEKTPOoInTa (KI/IC]'IO-
Tbl) 13 6aTapeek, BbHAMaiiTe GaTaperiku 13 npu-
6opa, €C/In OH He UCNoNb3yeTCcA B TeYeHne anv-
TenbHOro BpemeHu. Kucnota BbiTekwwas 13 no-
BpeX/ieHHbIX 6aTapeek, Npy NonaZlaHN Ha KOXy,
MOXeT Bbl3blBaTb TpaBMy. PekomeHyeTca HoCuTb
3almMTHble NnepyaTkn. H1Koraa He 3apaxarite
06blYHble GaTapeliku. 36eraiTe KOPOTKOro 3ambl-
KaHWMA U KOHTaKTa C OrHem, NoCKoNbKy CyllecTByeT
0OnacHOCTb B3pbiBa. EaTapeVIKVI ciefyert XpaHuTb B
He[OCTYMHOM ANA fieTel MecTe. 3ameHaiiTe 6aTa-
Ppeliku, ey Ha Aucnyiee MUraeT CUMBON MyCToMn
6atapeitku (17).

MoHTax/pemoHTax (puc. @)

Mpnbop ycTaHaBNMBaeTCA Ha BEPXHIOIO CTOPOHY
TepmoBo3ayxoayBKu. HL Scan moxHo B nto6oe
BPEMSA YCTaHOBUTb U CHATb.

Myck B 3KcnnyaTaumio

1. YcraHosute HL Scan Ha TepmoBo3pyxopysky (@).

2. Mpwv nepBom BKNtoYeHN Npnbop padoTaer ¢
3aBOACKVMM HAaCTPOKaMu: 3aflaHHOe 3HaueHue
Temnepatypbl = 150 °C, cTyneHb aonycka npea-
ynpexaenusa = 5 %, koapOULMeHT nsnyyeHus =
0,90, ceeToguoaHbiv nyy BKJI1.,, ayanocurian
BKJI.
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[AeiicTBNA ANA 3aMmeHbl 6aTapeiku:

1.

2.

3.

w

. B TeueHue 5 cek. Ha Aancnnee OTo!

BbIKpYTWTb BUHT KPbILLKM OTCEKa ANA baTapeek
W CHATb KPbILLKY;

CHATb NCNonb30BaHHYO GaTapeﬁKy C Knemmbl n
NOAICOeANHUTL K KNleMMe HOBYIO 6aTapeiky To-
TO Xe Tuna C cobnoaeHnem NoNAPHOCTY;
BcTaBUTb GaTapeiiky B OTCeK [ 6aTapeek.
HapeTb KpbilwKy Ha OTCeK 1 3aduKcMpoBaTh eé
BUHTOM.

KaeTe 3a-
[laHHOE 3HaueHe TemnepaTypbl 1 eHb [10-
nycka npeaynpexaeHus, 3atem HL Sga
CPeACTBEHHO HauYMHAeT perucy

Typbl. DakTuyeckas Temnepa aboueit

TOuKe OTOBpaxKaeTcs Ha uw@ 3 (b

o>
§

eno-
10 Temnepa

Perncrpauua remnepatypbl (pm:.@)

Ha ontumanbHOM paccToaHum -15 cm OT Bbixoa-
HOTO OTBEPCTIA TEPMOBO3AYXOAYBKM 10 06b-
eKTa, TouKa PernucTpaLyn uMeeT AnameTp npu-
MepHO 2 cM. MNpy yMeHbLLIeHUM /yBennmyeHnmn pac-
CTOSIHUA BO3MOXHbI OTKIIOHEHVS Pe3yNbTaToB.
YTo6bl MOMTyuNTb TOUHBIE Pe3yNbTaThl, peru-
CTpUpYeMbIii 06BEKT OMKeH ObiTb Gonblue
TOUKM pernctpaumm. PekomeHayeTcs, 4Tobbl
perncTprpyemblii 06beKT 6bin MO MeHbLuei

Menio ﬁ\ nKu (puc. @I[:wlcrmeﬁ)

0K MO>KHO BbIMONHUTD caiegywowne

B me,
HaCTN
3a ayeHue Temnepatypbi:
02 °C/32°F-572°F
erlin fonycKa NpeaynpexaeHns:

, 9 %, 10 %
pdlyiLmenHT n3nyyenna: 0,85 /0,90 /0,95

CA OFF /ON
Aypvo OFF / ON

HL Scan BKntoyaeTca HaxaTnem KHOMKN
ON/OFF (4). B TeyeHne nepB.bIx 5 cek. Ha Anc-
nnee muraroT yCTaHOB/IEHHbIE NPU MPOLUIOM
MCMOnb30BaHUM 3alaHHOE 3HaueHVe Temnepa-
Typbl (10) 1 cTyneHb fonycka npeaynpexae-
Hua (11).

2. Tlocne HaxaTnAa KHoMKK ,Pexum” (5) Bbinon-

HAETCA HAaCTPOWKa 3aflaHHOTO 3HAaUeHNA TeM-
nepatypbl. KHonkamu + (6) / - (7) MoxHO ckop-
PEeKTNPOBaTb HAaCTPOWKY 3a/JaHHOTO 3HaueHNA
TemnepaTtypbl ANA COOTBETCTBYIOLErO
obbekTa. Ecnv 3HaueHne npuHrmaeTca 6e3
M3MEeHeHWiA, npofgomKainTe ¢ . 3.

3. Tocne HaxaTnAa KHoMKK ,Pexum” (5) Bbinon-

HAETCA HAaCTPOWKa CTyMeHun JonycKa npea-
ynpexpaeHua. KHonkamu + (6) / - (7) moxHo
CKOPPEKTVPOBaTb HACTPOIIKY CTYNeH AomnycKa
npeaynpexaeHna Ana COOTBETCTBYIOLLEro
obbekTa. Ecnn 3HaueHne npuHrmaeTca 6e3
V3MEeHeHWiA, npofomKanTe ¢ n. 4.
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B cnyuae 6nectAlmx 06bEKTOB BO3MOXHbI MC-
KaXXeHWA pe3ynbTaToB perncrpalyy 1 nostomy
nosyyYnM HeBepHble pesynbTaTbl.

[Ina nonyyeHua ToUHbIX pe3ynbTatos HL Scan
[IO/KEH JOCTUYb TEMMepaTypbl OKpYXKatoLei
cpepabl. Mpy n3meHeHnn mecta aatb HL Scan
[OCTVNYb TeMNepaTypbl OKpy»KaloLei cpeabl.
Mpu AANTENbHOM NCMONb30BaHNM C BbICOKUMU
TemnepaTypamu BO3MOXeH Harpes camoro

HL Scans v Tem cambiM nosyyeHne HeBepHbIX
pe3ynbTaToB pernctpaumn. Ytobol nsberatb ne-
perpesa HL Scan, nocne gnntenbHOro ncnosnb-
30BaHMA, HeO6X0[MMO CHIUMATL HL Scan ¢ Tep-
moBo3ayxoayBku. ina cHatua HL Scan nepeit-
AuTe B pasaen "MoHTax/aemMoHTax".

Mocne HaxaTnA KHoMKK ,Pexum” (5) Bbinon-
HAGTCA HaCTPOIKa KOIpPULIMEHTa U3NyyeHNs.
Krnonkamu + (6) / - (7) MOXHO CKOppeKTUpo-
BaTb HaCTPOWKY Ko3dpduLMeHTa n3nyyeHus
[INA COOTBETCTBYIOWEro obbeKTa. Ecnv 3Have-
H1e NprHYMaeTca 6e3 N3MeHeHNi, Npoaon-
XanTe cn. 5.

Mocne HaxaTnAa KHoMKK ,Pexum” (5) Bbinon-
HAeTcA HacTpoika CUJ. C nomoLybio KHOMOK
+(6) / - (7) MOXXHO BKIOUUTb U BbIKIOUYNTD
CNA. Ecnn 3HaueHme npuHnMaeTcs 6e3 nsme-
HeHWiA, NpoaomxaiTe c n. 6.

Mocne HaxaTusa KHoMKu ,Pexum” (5) Bbinosn-
HAETCA HaCTPOIKa ayanocurHana. C nomoLybio
KHOMOK + (6) / = (7) MOXXHO BKNIOUNTb U Bbl-
KNIOUNTb ayanocurHan. Eciv sHaueHne nprkm-
MaeTca 6e3 U3MeHeHwi, NpoAoKaiTe ¢ n. 7.
Haxatnem kHonku ,Pexum” (5) ocyuiectensaet-
CAl BbIXOZ, 13 MEHIO HAaCTPOMNKW.

N3meHeHMe enHULbI N3MEPEHNA Temnepa-
TypbI °C/°F

MNepekniouatenem (9) B otceke ans 6atapeek (3)
MO>XHO NepeKkNtoYNTL eanHnNLY n3MepeHna
Temnepatypsl ¢ °C (rpapycos Lienbcua) Ha °F
(rpapycos QapeHrenTa).
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vV, P
Yer PP

Ta U3NyyeHmns.

YTo6bl NONYUNTL TOUHbIE PErnCTpUpyemble 3Haue-
HUA 1A PasNNUHbIX MaTepKanoB U NOBEPXHOCTEN,
B HL Scan MOXHO yCTaHOBUTb KOIOULIMEHT 13-
nyyeHua (cm. Tabn.). 3aBoAcKan ycTaHoBKa Koapdu-
LmeHTa usnyyenus coctaenset 0,90. 3To cBA3aHO
CO 3HayeHnem, KoTopoe nmeet 60MbLUMHCTBO opra-
HNYeCcKnx matepunanos.

T $duumenTos many

MNosep Tb Koappuy T U3nyvyeHus
ABTOMOGUIbHbBIE MNEHKI 0,90 - 0,95
[epeso 0,80 - 0,90
PesuHa 0,85 - 0,95
MacnsHble Kpacku 0,95

Koxa 0,75 -0,85
Nakn 0,80 - 0,95
Bymara, KapToH 0,75 -0,95
TekcTunb 0,90
Mnactmacca (MBX, M3, MM) 0,85 - 0,95

KoadpumeHTbl n3nyueHns, nepeuncieHHble B TabnuLie Ko3pULIMEHTOB U3NyYeHNs, ABNAIOTCA NPUMEep-
HbIMM 3HaueHNAMM. KauecTBO NOBEPXHOCTY, FEOMETPUA WM UHBIE MapaMEeTPbl MOTYT BAMATbL Ha KO3GdH-

LIMEHT U3MTyYEeHA PErCTPUPYEMOro obbeKTa.

QyHKUNA npeaynpexpeHna

Peructpripytowumii npnbop ocHaleH GyHKuvein
npepynpexaeHna, Npu NPEeBbILLEHN NN CHUXe-
HUW HUXKE YCTaHaB/IBAEMOrO 3a/JaHHOTO 3HaueHA
TemnepaTypbl. [peaynpexaeHne nopaeTca akyctu-
YecKm - NOCpefiCTBOM ayANOCUTHaNa 1 BU3yanbHO -
NOCPeACTBOM CHHEN 1 KpacHOW GpOHOBOW NOACBET-
Ku. MpefynpexaeHue cpabaTbiBaeT Npu npe.bilLe-
HUW UNW CHKEHNW HUXKE 3alaHHOrO 3HaYeHnA
TemnepaTypbl.

Mpw 3eneHoit GOHOBOI NOACBETKE Te atypa

HL Scan cootseTcTByeT ycTaHOBNEHHORPaNEee c1y
MeHV OMycKa NpeaynpexaeHus. NyecKkunin
npe;:(ynpew:larou.(mm CUrHaN MOXI JIOUYUTD.

[inA BbIKNIOYEHNA aynmocmrHa Nt B p
"MeHlo HacTporku'".

£

I/@

T $yHkunm npepynpexpenna

Or 4
CryneHu gonycka § -
npeaynpexpeHna 2,5% 59 b %
KpacHbin CUA v ayavocurHan | > 7,5% > 15% > 30%
Kpachbin CJ 2,5% -7,5% 5% - 15% 10% - 30%
3enexbii CUA -2,5% - 2,5% -5% - 5% -10% - 10%
CuHnin CUJ -7,5% --2,5% -15% - -5% -30% - -10%
Cunuin CUA v ayanocurHan >-7,5% >-15% > -30%

-170 -

Hacapku (puc.(6))

Cnepytolye Hacafjkn NOAXOAAT [NIA NCMONb30Ba-
HWA Ha TepmoBO3ayxoBke ¢ HL Scan:

« PepykumnoHHas Hacagka: 9 MM, 14 mm;
« LLinpokas Hacagka: 50 MM, 75 MM.

I'Ipm NCNONb30BaHUN LWWMPOKUX HacaAoK cnefyet
CneanTb 3a Tem, 4TO6bI CBETOAVOAHDII nyd He npe-
pbiBanca. MCHOﬂbByVITe LWNPOKNE HacaKn TONbKO
FOPWU30HTalNbHO, KaK BUAHO Ha

Kpome Toro, cneayet cneanTb 3a Tem, 4ToGbl TOUKa
perucTpaummn Haxoaunack Ha oNTYMaabHOM pac-
CTOAHUM B 15 CM OT BbIXOAHOrO OTBEPCTUA TEPMO-
BO3/)yXOyBKM, @ He OT HacaaKu.

I'Ipm NCNONb30BaHNN He NepevynciieHHbiX 34ecb
HacafoK MOryT BO3HMKaTb 6onbluvie owmnbKN npun
perncrpauun.

9V DC (Battery NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)

S
§

Bpem# cpabartbl 500 Mc

Tp: A"J 8-14 MKM
Koaddun nydeHus: 0,85/0,90/0,95
Paspewetige’ 1°C/1°F
PasMepMKalisTHa: 10:1

Pab Mneparypa:

0-50°C/32°F-122°F

J'Ia)KHOCTb BO3AyXa: < 85 % RH

BblCOTa:

< 2000m Hapg yposHeM mopsa

aTypa XpaHeHunA:

-10-60°C/ 14 °F - 140 °F

OCTb BO3/lyXa Npu XpaHeHUu: 10-90 % RH
Bec 165r
I'a6apvn'b|: 51 x 44 x 146,6 Mmm

[nanasoH perucrpaumm Temnepatypbi:

o1 0°Cpo300°C (32°F-572°F)
TouHoCTb *:

0°C-100°C +/-2°C
32°F-212°F +/- 4 °F
100°C - 300 °C +/- 5%
212°F-572°F +/- 5%

MoxeT ncnonb3oBartbcs AnAa

HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E, HG 2320 E

* TouHocTb npu npum. 25°C / 77 °F TemnepaTtypbl OKpyXKaloLueii cpefibl 1 COBMIOAEHNI ONTUMANbHOMO PacCTOAHNA

[10 06beKTa perucrpauuu.

Yxoan T Koe ufn.-.,

Yncrka nuH3sbE:

3arpAsHEHNA Ha JIMH3e MOXHO YAANATb BAAXKHbIM,
MAFKM CYKHOM 63 Bopca (He 1Cronb3ya moloLme
cpeyicTBa). B KauecTBe afibTepHaTUBbI MOXHO
UCMOAb30BaTh CPEACTBO ANIA OUNCTKY SINH3.
3anpeLuaeTcs NCnonb3oBaTh CoAepXaLyme
KNCIIOTY, CIAPT WA UHbIE PACTBOPUTENN.

Yncrka Kopnyca

Kopnyc MOXHO UnCTUTb BOAOW MW MATKUM
UNCTALYMM CPefCTBOM. 3anpeLyaeTcs UCMonb3o-
BaTb UNCTALYME CPEACTBA WM PACTBOPUTENN.
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Yrunusauusa

He 6pocatb otpaboTaswme npuéo-
pbl, aKKyMynaTopbl/6aTapeu B 6biTO-
Bble OTXOfbl, B OTOHb UN B BOAY.
AKKyMynaTopbl/6aTapen Heobxoau-
MO cobupaTb, OTNPaBAATb Ha BTO-

PWYHYI0 NepepaboTKy unm yTunusu-
pOBaTb 3KONOMMYHBIM COCOGOM.

C€ Ceptudmkar cooTseTcTBUA

ITOT NPOAYKT OTBeYaeT TpeGoBaHNAM:

- AvpekTuBbl 2004/108/EG OTHOCUTENBHO
3NEKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTU

- anpekTusbl 2011/65/EG 0 NnprmeHeHun
MaTepuanos 1A NPOU3BO/CTBA SNEKTPUYECKNX
1 3NIEKTPOHHbIX U3[eNUN, He CoAepXaLmnx
BPe/HbIX BELLecTB.

lFapaHTuiiHbIe 06s3aTenbCcTBa

[MlanHoe n3penue npowssoactaa STEINEL 6bino ¢
0CO6bIM BHIMAHEM N3rOTOB/IEHO M UCMbITAHO Ha
PaboToCnocobHOCTL 1 6e30NaCHOCTb KCMyaTa-
LMK COOTBETCTBEHHO [ENCTBYIOLLMM VHCTPYKLIAM,
a MoToM NOABEPrHYTO BbIGOPOUHOMY KOHTPOMIO
kavectsa. ®upma STEINEL rapaHTupyeT BbicOKoe
KauecTBo 1 HafiexHyto paboTy nspenvs. FapaHTuii-
HbI CPOK 3KCNNyaTaLmm coctaBnsaeT 3 rofa co AHA
npogaxw uspenua. dupma obasyeTca ycTpaHuTbL
BCe HEfJOCTATKM, KOTOPble BO3HNKAV MO eé BUHeE.
[NedeKTbl yCTPaHAIOTCA MyTem peMOHTa n3genus
60 3aMeHO HENCNPaBHbIX AeTanei no ycMoT-
peHwio GrpMmbl. [apaHTKA He pacnpocTpaHaeTca
Ha flepeKTHble M3HaLLMBAIOLLNeCs YacTy, Ha No-
BpeXAeHUA 1 ledpeKTbl, BOSHUKILME B pe3y/bTaTe
HeHajnexallen SKCryaTaummn 1 yxofa, a Takke Ha
MOBPEXAEHA, NOCNeA0BaBLUVe B pe3ynbTaTe
nageHus.

Tonbko ana ctpaH EC:

CornacHo aupekTtuse RL 2006/66/EG HeuncnpasHble
1nu oTpaboTasLuve akKyMynaTopbl/6aTapen Aomx-
Hbl OTNPABNATLCA HA BTOPUYHYIO NepepaboTKky.
Bonbue He npurogHble Ana NCnosib30BaHNA akKy-
Mynm'opbl/GaTapeM MOXHO CAaTb B MarasvH nnm e
NYHKT Nnpnema Hebe30mMmacHbIx 0TX0A0B.

- AupekTrBbl EC 06 0TXOAaX 3NeKTPUYECKOro n
3NneKTpoHHOro obopyaosaHua WEEE 2012/19/EG

S
&

®upma He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a NOBpPEXAe-
HUA NpegMeToB TPpeTbuX N1L, BbI3BaHHbIX 3KCNN, Q
TaL[I/IEIZ ngenna. I'apaHTvm npepocraenaeTca

TONbKO B TOM Ciiy4ae, ecnn nsgenve B CO6paH

V1 yNaKkoBaHHOM BuAE 6biN0 OTNPaB/IEHO H:

BMeCTe C MPU/I0XKEHHbIM KacCOBbIM YeOM

KBUTaHLMel (C aaTon NpoAaKn 1 nedgIbio TOpro-

BOTO NpeAnpuATAA) NO aapecy cepBUCHBI|Ma-
CTePCKOW UK B TeueHne 6 mecales c;IHo B Mara-Q
3UH.

PeMOHTHBIN cepBuUC: @
Mo ncreyeHnn rapaHTUIHO
CPOKa A Npu Hannyum HO)
[IOK, NCKMIoYaIoWMX rapagTy
obpaTutech B GnvKajmes

cepBUCHOE Npe, I/IT06bI

nony4ynTtb MH¢% o) BOSMO)KHETVI PeMOHTa.

)

APAHTAA
=\
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WHcTpyKuymsa 3a ynotpeba

HL’CKeHep'bT, 3a n3nos3BaHe C NUCTONETU 3a ro-
pely Bb3Ayx Ha Steinel, e ypepj 3a 3acnuaHe Ha
TemnepaTypaTa 6e3 Jonup, C NomowyTa Ha NHpa-
yepBeHy Bb/HW. Mo Bpeme Ha paboTa HL-ckeHe-
PBT B MHGOPMMPa C aKyCTUYEH 1 BU3yaneH cur-
Han Npn NnpeMnHaBaHe Ha MaKCMManHaTa/MUHu-
ManHaTa npeasapuTesiHo 3ajajeHa CTONHOCT.

30MaCHOCT

OMEHV 1nn
a BOOAT [0 OTna-
HUMATa 1 OTro-

@ [a He ce nognara Ha
3RQUUTENHN MEeXaHUYHUN HaTO-

nAa nnn CUNHN BI/l6pa-

I

u
Ba
n.
eqbT [1a Ce Nasmn OT BUCOKa

A/
%,

BNIAXKHOCT 1 MOKpeHe. [pun ns-
non3BaHe Ha OTKPUTO Ja ce
cneau 3a CbOTBETHUTE KNuMa-
TUYHW NPeAnoOCTaBKN UK fa
ce 1U3non3Ba NoAxoAALLo 3a-
WKMTHO obopyaBaHe.

Owvm, npax BogHa n/vnn gpyra
napa morar ga nosauaaT Ha
onTukaTa Ha HL-ckeHepa n ga
[oBefaT 4O HEKOPEKTHO MoKa-
3aHue.

a Ha npou3ssogutena.

3aXpaHBaH€TO C HanpeXxeHune ce ocurypasa oT 6a-
Tepua 9V. Mona 3ano3HaiTe ce € Te3u MHCTPYKUMK
npeaw ynotpe6a. [Ibnra, HaaexaHa 1 6e3npo-
6nemHa pabota moxe aa 6bAe rapaHTMpaHa camo
npu npasunHa ynotpeba.

Mpean n3nonseaHe mMons n3-
YakalTe Heob6XoAMMOTO Bpe-
Me, JoKaTo ypefbT ce afantu-
pa KbM MPOMeHeHaTa OKOJHa
Temnepatypa
KoraTo nma cbMHeHune, ye He
MOXe fia ce ocurypu 6esonac-
Ha paboTa, n3KnoyeTe ypeaa 1
ro NofCUrypete cpeLly HeBoJ-
HO BKJIIOUYBaHe. Hamp. KoraTto -
- ypeabT UMa BUAUMY NoBpean
- ypeabT He paboTu nnu
- ypeabT e 61N N3noxeH npo-
ObMKUTENTHO BPEMe Ha He-
6naronpuATHY ycnoBusA
- NPOAYKTHT € 611 NoANOXeH
Ha TEXKM HaToBapBaHWA No
Bpeme Ha TPaHCMopT.
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A YkasaHuA 3a 6esonacHocT

To3un ypep moxe aa ce nsnon-
3Ba OT Aela Haj 8 roguHy,
XOpa € orpaHuyeHun ¢usnyec-
KW, CEH30PHU UM MEHTaNHN
CNocoBHOCTU WM NINMCa Ha
ONUT 1 3HaHKe, CaMo MOA Ha-
6noaeHne nnm ako ca 6unn
obyyeHu Ha paboTa ¢ ypepa n
pa3bupat Bb3MOXKHWTE onac-
HocTu. [leyaTta HAMaT NpPaBo
a vnrpaar c ypeaa. Nouncrea-
He UNY NoAAPBXKKA He moraT
[la ce U3BBPLUBAT OT JeLa,
6e3 HabnogeHwue.

HauunH Ha pyHKUMOHMpaHe

HL-ckeHep®T 3acKya TemnepaTypaTa Ha NOBbP-
XHOCTTa Ha flafieH 06eKT. OTpa3eHOoTO 1 NponycHa-
TO TOM/IMHHO U3/TbUYBaHe Ha obeKTa ce 3acnya ot
ceH30pa Ha ypefia 1 Tasn nHdopmaLus ce npe-
BpbLUa B TeMnepaTypHa CTOMHOCT. 3a Aa ce onuie
XapakTepucTukaTa Ha eHeper?lHo n3nbyBaHe Ha
AafeH matepuan 3a CTOWHOCT Ce M3Mon3Ba HNBOTO
Ha emuncuuTe.

06cnyxBawym enemeHTH (puc. @ / puc. @)

Ob6ekTus

LED

KyTtus Ha 6aTepuaTa

ByToH 3a BKNOUBaHE/U3KNIOUBaHE
ByToH 3a pexum

ByToH "+"

ByTtoH "-"

EkpaH

Mpeskniousaten °C/ °F

VWONGOOUARWN=
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MocraBsHe Ha 6aTepuaATa/cmaHa (puc. @)

Mpu nocTtaBsHe Ha 6aTepunATa Aa ce obpbLUA
BHUMaHVEe Ha NPaBUIHOTO MACTO Ha nontcuTe.

3a Aa ce NnpeaoTBpaTAT NnoBpean Npu n3TnyaHe,
npemax5a|7ne 6aTep|/||/|Te, KOrato HAmMa ga n3non-
3BaTe ypefa Abnro Bpeme. I'Ipvl KOHTAKT C KOXaTa
Ha noBpeaeHn nnn nstuvawm 6aTepV|V| MOXe fla ce
CTUrHe 10 HapaHsABaHWA. [penopbyuBa ce HoceHe-
TO Ha pbKaBuLy. Hukora He 3apexpalite 6atepun,
KOUTO He ca npe3apexpalyn ce. M36arsaiite Kbcu
CbeANHEHNA N KOHTAKT C OrbH, i§,KaTo 1MMa onac-
HOCT OT eKCnno3unAa. EaTepvwl A

Hukora He rneganTe B LED-
JTbYa M HUKOTaA He ro Hacou-
BalTe KbM XOpa U XXUBOTHU.

a f1a ce Cbx-
paHsBa [focera Ha eHeTe GaTepusi-
Ta, Kora jbT 3a M Tepua (17)
OY O
L 4
Tax/a (puc. @)

L4

«)’pemﬂ C A Ha ropHaTa CTpaHa Ha
nucTongza %@ ropey Bb3ayx. HL-ckeHepbT Moxe
& face CT. 1 CcBanA no BCAKO Bpeme.
%He B eKcrioaTaums

: 1. HL-ckeHepbT Aa ce NocTaBu BbPXY
nucroneta @

. Mpu MbpBO BKMIOYBaHE YPEeAbT € CbC 3aBOACKN
HaCTPOWKM: TemnepaTypHa cTonHocT = 150 °C,
ToNepaHc Ha anapmara =5 %, HUBO Ha eMncun-
Te = 0,90, LED-cBeTnMHa BKNOYeHa, ayAno-cur-
Han BK/IOYEH.

KonkoTo no-Brcoka e CTONHOCTTa Ha €l
TONKOBA MO-BUCOKa € CNOCOBHOCTTA H;

aTepuan
fa nsnbusa. Mpy noseuyeto oprammarepma%
i

1 NOBBPXHOCTU CTOMHOCTTA Ha e e e oKon
0,90. Hucka CTOMHOCT Ha eMu aT MeT:

Te NOBBbPXHOCTU Unn 6necr: aTepuid.

ce n3berHat HeTOYHOCTU nyaHeTo

HepbT AoNyCKa HacTPoiKa ONHOCTT; Hag n-

10 Moka3saHwue Ha TeMnepaTy,
11 Moka3zaHue Ha HNBOTO

HNA ToNepaHC
12 CvMBON 3a HMBO Ha eMUCUK
13 CumBon 3a TonepaHc Ha anapmata
14 Cvimson 3a ayano-curHan
15 Cvmson 3a LED
16 CumBon 3a TemnepaTypHOTO nokasaHue °C v °F
17 CvimBon 3a npa3sHa 6atepusa

vuTe,

cun & anapme-

HauuH Ha cmaHa

1. OTBMHTETe BMHTa 1 CBaneTe Kanaka

2. CBanete CTaparta 6a1epvm OT NocCTaBKaTta un
nocrtaBeTe HOBa 6aTepI/IF| OT CblmA TnN,
Cnefieliku 3a NPaBUTHOTO MO3NLIMOHNPaHe Ha
nonocute

MocTaBeTe 6aTepuATa B KyTuATa 1. CnoxeTe
Kanaka 1 ro puKcupanTe ¢ BUHTa.

w

w

3a 5 cek. Ha ekpaHa ce n3nucsa TemnepaTypHa-
Ta CTOWMHOCT 1 TOflepaHca Ha anapmara, ceg To-
Ba HL-ckeHep®bT 3anoysa Aa Mepu Temnepary-
para. Ha ekpaHa (2) ce noka3sa Temnepatypata
B TOUKaTa Ha paborta.
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3acnuyaHe Ha TemnepaTtypa (puc.@)

TouKaTa Ha 3acyaHe ce Hamypa Ha ONMTUMasHO
pa3cToaHue 15 cm OT u3xofHaTa Tpbba Ha nuc-
TOseTa 3a ropeLy Bb3fyX, Npy ronemnHa okono
2 cm. Mpun HamanasaHe/yBennyaBaHe Ha pas-
CTOAHMETO MOXe Aa Cce CTUrHe A0 OTKIOHeHne B
pesynrtatuTte.

3a fla ce NOCTUTHAT TOYHW pe3ynTaTy, 06eKTbT
Ha 3acuyaHe TpAGBa fla € Mo-roNiAM OT TouKaTa
Ha n3mepBaHe. Mpenopbusa ce paboTHUAT

Mpu 6necTAM NOBBLPXHOCTV MOXe fa Ce CTUT-
He 10 NPOMsAHa Ha pe3yNTaTuTe 1 Nopaav ToBa
0 HETOYHW pe3ynTaTtu.

3a fja oTyeTe TOUHM CTOMHOCTH, HL-cKeHepbT
Tpﬂ6Ba Aa 6‘bF[E afanTnpaH KbM OKoJIHaTa Tem-
nepartypa. Mpun cMAHa Ha PaboTHOTO MACTO OC-
TaBeTe HL-ckeHepa Aa ce afjanTupa KbM OKon-
HaTa Temnepatypa.

Mpu NpoabMXUTENHa ynoTpe6a C BUCOKN Tem-

HacTtpoiika Ha HUBO Ha eMuUcumn

3a fla ce MOCTUrHaT TOYHU U3MEPBaHUA NpK
Pa3nnyYHN MaTepuany U NOBBLPXHOCTY Ha HL-

CKeHepa MoXe fia ce HaCTpOﬁBa HWBOTO Ha emncnn

(BUX Tabnuua). 3aBofiCKaTa HacTpoiika e 0,90.

ToBa oTroBaps Ha CTOMHOCTTa, KOATO UMaT noseye-

TO OpraHn4YyHW matepuanu.

06eKT fla e NoHe [1Ba MbTW NO-TONAM OT TOUKaTa nepaTypu MOXe fla ce CTUrHe 10 3arpABaHe Ha T. HUBO Ha emuCHN f\
Ha usmepBaHe. HL-ckeHepa v 10 rpeluHn pe3ynTaTi OT 3acnya- » N
TPy NPo3payHK NOBLPXHOCTM, HaMpP. CTHKNO, HeTo. 3a Aa ce nsberHe 3arpagaHe Ha HL-ckeHe- Nosbp, 4 ( HuBo Ha emncun
HL-ckeHepbT He MOXe Aa 3acuya Temnepartypa- pa npu Abara ynotpeba, AemoHTMpaiTe HL-cke- ABTOM H Mo r\‘ 0,90 - 0,95
Ta Ha NOBBbPXHOCTUTe oTAONY. BMecTo ToBa, HL- Hepa OT N1CToneTa 3a ropely Bb3ayX Clef ynot- ﬂm ’.V 0,80 - 0,90
CKeHepbT 3acKya TemnepaTypaTa Ha NOBbP- peba. 3a ;leMoHTMpaHe Ha HL-ckeHepa pasrne- - ) - .
XHOCTTA Ha CTHKIOTO. panTe pasgen "MoHTaX/aeMoHTax". b ) \) 0,85-0,95
Mpu n3non3seaHe Ha fio3u BuX pasgen "dio3n". WeHa 6oa I, @ 0,95
Ko; 0,75 - 0,85
Makose . f N7 0,80 - 0,95
>
« Xaptus, @ 0,75 - 0,95
% Texgrane \. 0,90
—

Metio 3a HacTpoiika (puc. 2)/ expan) & Mnagaga ( PVC,PE, PP) 0,85-0,95
CRepHWTe HaCTPOIIKI MOraT fa 6baaT HanpaseHn B8 4. C HaTUCKaHe Ha GyToHa 3a pexum (5) ce npef- Mot @ Te B TabnuuaTa CTONHOCTY ca NpubnusnTenHu. KauectBoTo Ha NOBBHPXHOCTTa, FeoMeTprATa
MEHIOTO: npUema HacTpOIIKa Ha HIEO Ha emMcHTe. Q PYrv napameTpu moraT Aia NPOMEHAT HNBOTO Ha EMUCUM Ha 3aciyaHnA 06eKT.
I'paHnyHa Temnepatypa ot 0°C-300°C/ C 6yToHuTe + (6) / - (7) HacTpoiikaTa Ha H

32°F-572°F TO emM1CUK MOXe fa Ce ajanTipa KbM CbO’ - l
TonepaHc Ha anapmarta 2,5 %, 5 %, 10 % HuA 06eKT. [Mpyn NpuemaHe Ha cTapata 5
HuBo Ha emncnmn 0,85 /0,90 / 0,95 HOCT, 6€3 NpomsAHa, Mons NPoAbMyETe AnapmeHa GpyHKUMA
LED BKkn./u3Kn. 5. CHaTuckaHe Ha 6yToHa 3a pexunMis) ce

CKkeHepbT e 060pyABaH C anapmeHa GyHKUMA

NPV HaaXBbPAAHe UK CnajaHe Noj 3agajeHata
rpaHuyHa TemnepaTypHa CTOMHOCT. Anapmara e
AKYCTUYHa C ayaMo-CUrHan n Bu3yasnHa CbC CMHA
1 YyepBeHa CBeT/InHa. AnapmaTa ce 3ane|7|c1'sa,
KOraTo 3afjlageHarta rTemnepartypHa CTONHOCT 6'bﬂe

KoraTo cBeTnmHaTa e 3eneHa, TemnepaTtypata Ha
HL-ckeHepa oTroBaps Ha 3ajjafieHaTa B ToflepaHca
Ha anapmata CTONHOCT. AKYCTUUHUAT CUTHaN MoXe
fla 6bae peakTvBMpaH. 3a LenTa npernepanTe pas-
Aen "MeHio 3a HacTpoKn'".

Ayavo BKN./W3K. npeanpvieMa HactTpoika Ha LED. C HY @
+(6) /- (7) LED moxe pa BKHIOLIM’M M3KHIO-Q

1. HL-ckeHep®T ce BKNIOYBa C HaTUCKaHe Ha 6yTo- un. MNpun NnpuemaHe Ha cTapar; gHocCT, 6e3

Ha 3a BKN./u3Kn. (4). B nbpBuTe 5 cek. Ha ekpa-

Ha MUraT HaCTPOEHW Npu NpeauilHa ynotpe6a 6.

NPOMAHA, MONA NPOJbITKET
C HaTMCKaHe Ha 6YTOHa 3 M (5) cen

CTOMHOCTM Ha TemnepaTypata (10) 1 Tonepan- npriemMa HacTpoika Ha rHana
ca Ha anapmarta (11) HU + (6) / - (7) ayavourAanbT Moxe npemuiHata.

2. CHaTuckaHe Ha GyToHa 3a pexum (5) ce npepa- BKJIOYN WIIN U3KITIO puemang Ha qra-
npuema HacTPOViKa Ha rpaH1YHaTa Temnepary- paTa CTOMHOCT, 6 Ha, MO 'bIKe-
pa. C 6yToHute + (6) / - (7) HacTpolikaTa Ha Tec7. T 3a Ta ¢
rpaHuYyHaTa Temnepatypa Moxe fa ce agantu- 7. CHaTUCKaH, 6 a 3a pexu e n3nn- - T
pa KbM CbOTBETHUA 06€KT. Mpyn NpremaHe Ha 3a OT MeH9To CTPOVKN. or
CTaparta CTOMHOCT, 6e3 NpomsAHa, MoNsA NPo- T P Ha pmarta 2,5% 5% 10%
AbKete C 3. CmsAHa Ha TemnepaTypH uHUYn °C/°F YepaeH LED & ayano-curnan > 7,5% > 15% > 30%

3. CHatuckaHe Ha 6yToHa 3a pexum (5) ce npea- 4 LED " S ” ” % %
nprema HacTpolika Ha TonepaHca Ha anapmarta.  C npesknioysatens (9) B KyTusTa Ha 6atepuaTa (3) epBeH 2,5% B0 7,5% 5% no 15% 10% no 30%
C 6yToHUTe + (6) / - (7) HacTpoiikaTa Ha Tone- TemnepaTypHaTa eAUHNLIA MOXe [la Ce NMPEBKIoY- 3eneH LED -2,5% po 2,5% -5% 1o 5% -10% po 10%
paHca Ha anapmata Moxe Aa ce afanTpa kbmM  Ba mexay °C (rpagyca no Liensnit) n °F (rpaayca no CuH LED -7,5% 0o -2,5% -15% ao -5% -30% go -10%
CbOTBETHUA 06eKT. Mpn NpremMaHe Ha cTapata  (apeHxaitT). c N N N
CTOMHOCT, 6€3 NPOMAHA, MONA MPOAbIKETE C 4. H LED & ayavio-curtan <-7.5% <-15% <-30%
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Aio3m (puc. @)

CnepHuTe A10311 Ca NPUTrOAEHY 3a U3MON3BaHe C
HL-ckeHep:

® Pepyumpalya grosa: 9 mm, 14 mm
* lllnpoka giosa: 50 Mm, 75 MM

Mpu n3nonssaHe Ha Wupoka Ato3a cnepete LED-
nbya Aa He 6bjle NpeKkbCBaH. V3nonsgaiite wWupo-
KaTa /}l03a CaMO XOPU3O0HTasHO, KaKTO € NokasaHo
Ha pucyHKa (®.

TexHn4ecKn faHHN

OTcTpaHABaHe

He n3xsbpnaiite ctapy ypeau,
aKymynatopw/ 6atepum B o61mA
6OKNyK, B OIbH WM BbB BOAA.
Akymynatopu/6atepun Tpabsa aa
ce cvbupart, peumKnMpar unm aa ce
OTCTpaHABaT No nNpeanassaly 3a
OKOnHaTa cpefia Ha4ynH.

OcBeH ToBa TPAGBa fla Ce BHMMaBa, TOUKaTa Ha
3acnyaHe fja e C ONTUMaHO pa3cTosHme 15 cm oT
u3xofHaTa Tpb6a Ha NUCTONETa, He OT Alo3aTa.
Ipu U3non3BaHe Ha APYr Al031 MOTaT fa Bb3HMK-
HaT 3HAUNTESNHN IPELLKN B U3MEePBaHETO.

C€ Pexnapauus 3a cboTpgTCTBUE

Pa6oTHO HanpexeHue:

9V DC (6atepusa NEDA 1604A/D, IEC 6F22 / 6LR61)

Bpeme 3a 3agencTBaHe: 500 ms

CnekTtbp: 8-14 pm

HuBo Ha emucun: 0,85/0,90/0,95 «Tow npofy %EINEL e npou3BefeH C Haii-ro-

Crbnka: 1°C/1°F NAMO CTa)| poBepeH e 3a GpyHKLMOHANHOCT

WHdpayepseHo neTHo: 10:1 % 2 be T, Cnopeq AevcTBalyuTe pasnopen-
o o o U, CIEMEKOETO € MOAJIONKEH Ha KaueCTBEH KOH-

PaboTHa Temnepatypa: 0-50°C/32°F-122°F & B oy SN " e vabon, STEINEL

Pa6oTHa BNaxHOCT Ha Bb3fyXa: < 85 % RH . 2 NepdeKTHa 3paboTka i GyHKLMM. [a-

Pa6oTHa BucounHa: < 2000M H.B. A@

Temnepatypa Ha CbxpaHeHue:

-10-60°C/ 14 °F - 140 °F

Ta € C NPOABKNTENHOCT 3 FOANHN U 3a-
T [leHA Ha MoKynKaTa. Hue oTcTpaHaBame
v Hcnwdh pedexTi, NprUMHEHN OT rpeLuKn B Npons-

: BOACTBOTO WM Ka4YeCTBOTO Ha maTepuana, pe-
MOHTI/IpaVIKI/I VNN 3aMEeHANKN [Zled)eKTHI/ITe YacTtun,

BnaxHOCT Ha Bb3ayxa npu cknagvpaHe: 10-90 % RH \

Terno: 1651 L ON
g

Pasmepu: 51 x 44 x 146,6 Mm I V

no Haw n36op. MapaHuMATa He BaXW 3a etV No

TemnepaTypa Ha 3acuyaHe:
TouHocT *:

0°Cpo300°C (32°Fpo 572 °F)

N3HOCBALLW Ce YacTK, 3a Wwetn n ﬂe¢eKTM, nony4e-

0°C = 100°C +/-2°C HU B pe3ynTaT Ha HenpaeuWiHa ynotpe6a unu nog-
32°F - 212°F NPBXKKa, KaKTo 1 3a cuynBaHe npu nagaHe. Mo-
100°C - 300 °C CrlefiBalLM TN HA YyXXAU NPeAMETH ca U3KIoYe-
12°F-572°F

M3nonssaem c:

HL 1920 E, HL 2020 E, HL 2120 E, HG 2320%y,

* TouHocTTa e npu okono 25°C / 77 °F okonHa Temnepartypa v cnassaHe Ha onmmanWrouHme EM oé.exra

Tpwka n noaApbKKa

MouncreaHe Ha 06eKTnBa:

Mpy 3ambpcABaHe, 06EKTUBBLT MOXe Aa 6bae
MOYMCTEH C BNaXHa, MeKa Kbpna (6e3 nouncrealy
npenapar). KaTo anTepHaTviBa MOXe Aa ce 13rnon-
3Ba TEYHOCT 3a NOYMCTBaHe Ha 06eKTVBU. He morat
Aa Ce 13non3BaT HUKAaKBW PasTBOPUTENU, HUTO
TakMBa, CbAbpKalun KUCennHa nnm ankoxorn.
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MouncrBaHe Ha Kopnyca

KOPI’IyC'bT MOXe fa ce noY BOAa unn Heab-
pa3nBeH NoYnCTBaLy npenapar. He morar pga ce u3-
NON3BaT HUKAKBW PasTBOPUTENN.

Camo 3a cTpaHm ot EC:

Cnopep AupexTtusa 2006/66/EO pedeKTHn nnm
u3ToLEeHN akymynaTopu/6atepun Tpsabea fia 6baaT
peuvKnnpaHn. AKkymynatopu/6atepun HerofH 3a
ynoTtpe6a morat fja 6bAaT BbpHaTV Ha TbproseLa
WNn B NYHKT 3a C'b6VIpaHE Ha Bpe[iHM oTnagbuun.

THa CbBMecTMOCT 2004/108/EQ
e Ha BpeaHuUTe MaTepuanu 2011/65/EQ

HW OT rapaHuyuAaTa. I'apaHmeTa € BanngHa camo,
ako Hepasrnoﬁeumm ypea 6b,qe n3nparteH Ha Cb-
OTBETHUA CepBu3, /:L06pe onakoBaH v NpuapyeH
OT KpaTKO onucaHue Ha flepeKTa, KacoBa Genexka
unu GakTypa (AaTa Ha MOKynKa 1 neyat Ha Tbpro-
Bew), unn 6be NpeaasieH Ha TbproseLa B MbpBY-
Te 6 MmeceLla.

PemoHTeH cepBu3:

Cnep usTnyaHe Ha rapaHuymaTa unu ]
npwv fedeKTy, HeMOKPUTH OT ra- 36 MeceUR
paHuMATa, MONA NonuTanTe B Han-
6/1113K1A 3aBOACKM CEPBU3 3@ Bb3-
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